
ACV Fm 3  Rents Payable to the Church of St. Nicolas at Corcelles-

près-Payerne, 1340-1466. 
 

Abstracts prepared by John W. McCoy (RealMac@aol.com) © 2020. 

 

This volume seems to have complex origins.  There are two distinct sections, numbered 

separately, and designated by the ACV as sections A and B.  In addition, there are marginal 

sequence numbers in the B section.  The script in the A section is heavily abbreviated and not 

always clear, but most of the text can be deciphered.   

 

The B section is further divided.  Fols. B0v-B46v contain items bearing a sequence number from 

1 to 104 (however, item 1 in this series is a simple introduction to what follows, not a 

reconnaissance).  At fol. B47, the sequence numbers begin again with l, and end with 69 on fol. 

B64.  The two sets of sequence numbers are independent of each other.  The numbered items in 

the first part of section B correspond almost exactly with the contents of section A, and we have 

added the appropriate references that part of “B” to the extracts for section A.  However, the 

relationships among the remaining items in section B to each other and/or to those in section A 

have not been established. 

 

However, one explanation could be that each section was intended (each at a different time) to be 

an inventory of the reconnaissances or other documents establishing the rights of the church to 

various rents.  The third section, for example, beginning at fol. B46v, has an inscription at the top 

of fol. 47 stating that what follows is a “repertorium” of documents in possession of the church 

of St. Nicolas of Corcelles, initiated by Dominus Petrus Girardi, rector of that church, on 26 mar 

1481.  The documents listed (fols. B47-B64) bear dates ranging from 1340 to the 1460’s, but in 

no obvious order.  Likewise, section A begins with a statement by Petrus Quilliet that he is in 

possession of 73 documents in parchment, as well as a scroll of reconnaissances, which he 

received 26 feb 1523 and which he must return.  For the second section, starting at fol. B0v, 

there is an introduction, indicating that what follows was prepared at the request of the curate of 

the church of Corcelles, Discretus Dominus Anthonius de Favarnyer (absentis tanquam 

presentis) – while this list is undated, Anthonius de Favernier was appointed to this position 10 

mar 1429 (ACV C VII b 1394 and C XXII NF02723).  At the end of this section, however, on 

fol. 46v, below the penultimate item (sequence number 103), we read, in a different ink but 

apparently the same hand, pro omnibus recognicionibus predictis pro copia ex originali extractis, 

per me R. Mareschet, with paraphe.  The final item, number 104, was added later, and also bears 

the subscription, per R. Mareschet.  The notary Richardus Mareschet, son of the late Petrus, was 

indeed active at Payerne around this time, and was apparently commissioned to record all of the 

reconnaissances for this series of rents, and to extract and compile them into the list that is now 

the first part of section B. 

 

A number of these transactions, particularly in the first part of the “B” section, include 

provisions for the redemption or cancellation of the “cense”, which in many cases functioned 

like a mortgage or a secured loan, on which the church collected the interest.  While the concept 

is not difficult – the cense could be “redeemed” by repaying the principal – , the details of these 

provisions contain so many abbreviations and ambiguities that we have not been able to 

reconstruct a basic legal formula that describes them clearly. 
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The scribes, or at least two of them, appear to make the distinction between the usage of the 

preposition super with the accusative case (in the sense of conferred upon, assigned to), and 

super with the ablative case (in the sense of physically positioned above) – most other scribes in 

the Pays de Vaud seem to use super in the former sense with the ablative, and supra in the latter 

sense with the accusative.  Also, the scribe for the first section prefers super with the accusative 

instead of using the dative, for objects of the verb affrontat :  the typical usage is affrontat terre 

dicti confitentis, while this scribe habitually writes affrontat super terram dicti confitentis. 

 

(Blank pages:  fols. A0v, A27v, B0, B2v, B64v.) 

 

 

“A” section. 
 

A0 Flyleaf, bearing notations: 

 

 Memento pro dimidia posa sita en la Vy de Chariete juxta terram … longitudine Ansermi 

Ansel. 

 

 (This item lined out)  Ego Petrus Quillieti capellanus Sancti Illini en Vuilliez confiteur 

habere a Venerabilibus Dognis Cleri Paterniaci pro cura Corcellarum, videlicet septuaginta et 

tres licteras in pergamentum cum rotulo recognicionum et illas reddere debeo obligacione 

bonorum etc.  Illas recepi 26 feb 1523, with signature and paraphe of Petrus Quilliet. 

 

(Fol. A0v is blank.) 

 

A1 Sequitur repertorium licterarum et extenta recognicionum de Corcellis … ? recognicione 

personarum infrascriptarum Domino Anthonio Favernier curato de Corcellis. 

 

Primo, Vuilliermus Cusar de Paterniaco recognovit ? unam posam terre sitam in territorio 

Paterniaci ou Lacuex juxta terram Hugueti ? Myndre hinc, et terram Petri Garvel ? inde, pro ii 

solidis cum uno capone cum omni dominio… (no date).  (Margin:  Tenet Henrieta uxor Petri 

Guimard.)  (See B1 [ •ıı• ] dated 03 feb 1430.)  

 

Vuilliermus Cussart de Paterniaco recognovit predicto curato duodecim denarios census perpetue 

qui redditus … possunt super domum suam sitam in Paterniaco prope portam de Glactigniez 

juxta grangiam dicti Vuilliermi a parte jorani, et nemora ville Paterniaci a parte auberrerie, et 

affrontat a parte boree super anellum ? dicte porte ville, et a parte venti super fosalia domum que 

quondam fuit eis Galcherii.  (Margin :  Tenet idem Anrieta – that is, Henrieta, as in the marginal 

notation adjacent to the previous item !)  (See B17v [ •xxxv• ] dated 17 mar 1430.) 

 

Huguetus ? Chevrod de Corcellis confitetur tenere secundum bonos usus etc. a predicto curato, 

videlicet unum casale situm Corcellis juxta ruetam seu casale grangie Johannis Charbuens a 

parte venti, et ruetam Olliverii Juenet a parte boree, et affrontat a parte orientis super carreriam 

publicam, et a parte occidentis super casale domus Oliverii Juenet retro domum suam dicti 

Olliverii, et hoc videlicet pro ii solidis iiii denariis census.  (This may be a successor to the 



reconnaissance of Perrodus Surrens, B1 [ •ııı• ] dated 03 feb 1430, which bears a marginal 

notation :  Tenet Huguetus Chevrod, for the same two solidi and 4 denarii.) 

 

A1v Nycoletus Jordan de Corcellis confitetur tenere a predicto curato unum casale situm 

Corcellis de longitudine casalis heredum quondam Hugueti Marron a parte venti, et plures 

contors a parte occidentis, et super casale Vuilliermi Chevre quod tenet a Johanne Paquerod, ii 

solidos x denarios.  (See B1v [ •ıııı• ] dated 04 mar 1430.) 

 

Vuilliermus Jordans de Corcellis recognovit predicto curato etc. sex denarios census sine 

dominio etc. super quartam partem unius casalis siti Corcellis juxta carreriam publicam a parte 

boree, et super domum Nicholeti Jordan ex alteram.  (See B1v [ •v• ] dated 04 mar 1430.) 

 

Franciscus Ginacoulaz recognovit xii denarios census sine dominio etc. a predicto curato super 

unam peciam terre sitam in territorio de Corcellis in Campo Robel (=Campo Rober, Robert) 

juxta terram dicti Francisci ex una parte, et terram quondam Hugueti dou Gerdy ex altera.  (See 

B2 [ •vı• ] dated 04 mar 1430.) 

 

A2 Johanneta filia quondam Francisci Pastor uxor Nycodi Maczon burgensis recognovit 

predicto curato etc., et Petrus Pastor eius frater recognovit predicto curato ut supra, videlicet 

xviii denarios Lausannenses census sine dominio etc. super unam posam terre sitam in territorio 

de Corcellis ou Mont juxta loz Mont hinc, et terram Petri filii Johannis Perrottet inde, et affrontat 

a parte boree super terram grangie de Corcellis.  (See B3 [ •vıı• ] dated 04 mar 1430.) 

 

Petrus Pastor recognovit predicto curato ut supra xii denarios census sine dominio quos situat 

super unam peciam terre sitam en Champeret ? (altered from Champ Perioz ?) juxta terram 

Johannete uxoris Jaqueti Chevrod de Paterniaci hinc, et terram heredum quondam Jaqueti Bechet 

inde, et affrontat ab uno fronte super terram Perrodi Cornat ?  (Notation below this item :  

Johannes Savary tenet et recognovit.)  (See B3v [ •vııı• ] dated 04 mar 1430, where this item is 

lined out.) 

 

Oliverius Juenet confitetur tenere a predicto curato etc. unum casale situm Corcellis in Borget 

Nouf (i.e., in burgo novo) de longitudine casalis Hugueti Chevrod a parte (should be partibus) 

venti et boree, et affrontat super casale Perrodi Surrin quod nunc tenet Huguetus Chevrod a 

predicto curato ab oriente, et retro domum dicti Oliverii ab occidente, videlicet xiii denarios 

Lausannenses census cum omni dominio etc.  (See B4 [ •ıx• ] dated 07 mar 1430.) 

 

Nycoletus Roncinet confitetur tenere unum morcellum terre situm in Vy Deria de longitudine 

terre Uldrici ? Rappinat a parte jorani, et terram dicte ecclesie a parte auberrerie, et affrontat a 

vento super terram Jaqueti Cussar, et a parte boree super terram Jaqueti Gallie pro iii denariis 

cum omni dominio.  (Margin :  Tenet Johannes Charbuens et recognovit.)  (See B4v [ •x• ] dated 

07 feb 1430.) 

 

A2v Huguetus Chevrod de Corcellis tanquam gubernator et tutor Francesie filie 

quondam Hugueti Marron recognovit xii solidis Lausannensibus census sine dominio quos 

sitos super tribus posis terre sitis in Vy Deriaz de longitudine terre Petri Quibillit quam tenet 



Jaquodi ? Grivaz a parte occidentis, et terram dicte Francescie et Udrici Rappinat ab oriente, et 

affrontat super Viam Deriaz a parte venti, de quibus curatus debet habere duos solidos.   

(Margin :  Tenet Henricus Jam du Chanoz.)  (See B5 [ •xı• ] dated 07 feb 1430.) 

 

Jaquetus Galie ? [junior] de Corcellis recognovit dicto curato, videlicet xii denarios 

Lausannenses census sine dominio etc. quos sitos super unum morcellum terre situm in 

Ronbosson juxta terram Stephani Brossiez ab oriente, et terram ecclesie de Corcellis ab 

occidente.  (See B5v [ •xıı• ] dated 09 mar 1430, where lined out.) 

 

Franciscus Longin ? de Paterniaco recognovit ut supra predicto curato, videlicet quatuor 

denarios Lausannenses census sine dominio etc. quos sitos idem Franciscus super omnia bona 

sua mobilia et immobilia.  (See B6 [ •xııı• ] dated 09 mar 1430.) 

 

Nycoletus Savary recognovit ut supra sex denarios Lausannenses census sine dominio etc. quos 

situat super unam posam terre sitam in territorio de Corcellis eis Longes Pieces juxta terram Petri 

Chevrod junioris a parte boree, et terram Petri Suena a parte venti, et affrontat a parte auberrerie 

super quandam planchiam chintriam, et a parte jorani super terram Jaqueti Galliez … ? (possibly 

junioris ?).  (See B7v [ •xv• ] dated 04 mar 1430.  Likely B6 [ •xıııı• ] should have been added 

here as well, dated 04 mar 1430.) 

 

A3 (This item lined out, and in the margin :  Reddemit)  Nycodus Rappin legavit et 

recognovit predicto curato ut supra duas solidos Lausannenses census sine dominio etc. quos 

sitos super unum casale situm apud Corcellas versus domum Johannis Vionet juxta viam 

publicam a parte boree, et ortum suum dicti Nycoeti quod tenet a Jaqueto Chantallet a parte 

venti, et affrontat a parte auberrerie super casalia Nicholeti ? (written Nich) de Planchia et Petri 

Suenaz a parte jorani, super Arboniam ?  (See B8 [ •xvı• ] dated 04 mar 1430, where lined out.) 

 

(This item lined out, and in the margin :  Reddemit)  Predictus Nycodus Rapin recognovit 

predicto curato ut supra sex denarios Lausannenses census sine dominio etc. quos sitos super 

unum morcellum terre situm a la Mounereschyt ? juxta pratum ? quod tenet a Nycodo Bonet a 

parte boree, et pratum Ansermi Ansel a vento, et affrontat a parte orientis super viam, et a parte 

occidentis super pratum Petri Chevrod.  (See B8v [ •xvıı• ] dated 04 mar 1430, where lined out.) 

 

Perrodus filium Nycoleti Savary confitetur tenere a predicto curato secundum bonos usus etc. 

unam peciam terre sitam in territorio de Corcellis eis Envuex ? juxta terram grangie quam tenet 

Oliverius Ruerat a borea, et terram dicti confitentis a parte venti, et affrontat super terram 

Francesie filie quondam Hugueti Marront ab oriente, et super rivum dou Merdasson ab 

occidente, pro xii denarios Lausannenes census cum omnio dominio etc., et solebat tenere 

predictam peciam Nycoletus Jordan pro uno bicheto frumenti, scilicet quictavit ? idem Nycoletus 

dicto curato et posuit dictus ? curatus ? pro dicto Perrodo etc.  (This appears to be the successor 

to B9 [ •xvııı• ] dated 04 mar 1430, a reconnaissance by Nycoletus Jordans, for apparently the 

same property, cense 1 bichetum bladi.) 

 

A3v Stephanus Perrottet recognovit de laude Alexie filie quondam Jaqueti Maczon 

uxoris Jaqueti Blam, videlicet predicto curato ut supra, videlicet quatuor denarios Lausannenses 

census sine dominio etc. quos sitos super unum casale situm apud Corcellas juxta casale dicti 



Stephani confitentis a parte venti, et casale Nycodi Rappin a parte boree, et affrontat a parte 

jorani super carreria, a parte auberrerie super terram heredum Octhonis ? Chevrod.  (See B9v [ 

•xıx• ] dated 11 mar 1430.) 

 

Predictus Stephanus Perrottet recognovit xii denarios Lausannenses census sine domino etc. quos 

sitos idem Stephanus super omnia bona sua mobilia et immobilia in festo Beati Anthonii.  (See 

B9v [ •xx• ] dated 11 mar 1430.) 

 

Idem Stephanus Perrottet recognovit predicto curato nomine quo supra tres solidos Lausannenses 

census sine domino etc., legatos ? per Jaquetum Perrottet patrem suum in festo Beati Anthonii 

quos sitos super unum morcellum terre situm in territorio de Corcellis in Champ Donnynget ? 

continentem unam posam terre in tribus partibus, quarum prima sita est juxta terram Francisci 

Biougiez a vento, et terram grangie de Corcellis a parte boree, et affrontat a parte auberrerie 

super terram predicti Francisci Biougier, alia sita est ibidem prope juxta terram Johannis 

Jaumenier a parte orientis, et terram Petri Doutel (possibly =Dutoit or Doutheil) a parte 

occidentis, et affrontat a parte venti super terram predicte grangie, tercia jacet ibidem prope juxta 

terram predicti Johannis Jaumenier ab oriente, et terram Stephani Brossier ab occidente.  See 

B10 [ •xxı• ] dated 11 mar 1430.) 

 

A4 Alexia filia quondam Jaqueti Maczon uxoris Jaqueti Blam recognovit predicto curato 

ut supra, videlicet ii solidos Lausannenses census sine dominio etc. quos sitos super omnia bona 

sua mobilia et immobilia.  (See B11 [ •xxıı• ] dated 11 mar 1430.) 

 

Predicta Alexia recognovit predicto curato ut supra, videlicet xii denarios Lausannenses census 

sine dominio etc. quos sitos super unum morcellum terre situm in Lespinaz in territorio de 

Dompnopetro Parvo continentem unam posam terre juxta terram quam tenet Martigniod Tissod a 

liberis Stephani dou Marest ab oriente, et pratum Jaqueti Gallier junioris ? ab occidente, et 

affrontat a parte boree super terram de Dompnopetro Ecclesie, et a parte venti super terram 

Johannis Cuanod.  (Margin :  Recognoscat dicta Johanneta ?)  (See B11v [ •xxııı• ] dated 11 mar 

1430.) 

 

Francesia uxor Jaquodi ? Grivaz recognovit predicto curato ut supra, videlicet quartam partem 

duodecem denarios Lausannenses census sine dominio etc. pro quarta parte indevisin (=indivisa) 

unius morcelli terre siti in laz Vernaz continentis unam posam participante ? cum Johanne 

Perrottet antenate et liberis quondam Stephani Cottet juxta terram Perrodi Cornat ab oriente, et 

terram grangie de Corcellis ab occidente, et affrontat a parte boree super rapam, et a parte venti 

super terram liberorum quondam Hugueti Marron.  (See B12 [ •xxıııı• ] dated 11 mar 1430.) 

 

A4v Francesia uxor Jaquodi Grivaz recognovit predicto curato ut supra, videlicet quartam 

partem trium solidorum Lausannensium census sine dominio etc. super quartam partem 

indivisam cum Johanne Perrottet et liberis Stephani Cottet unius pecie terre continentis unam 

posam terre sitam in Ronbosson juxta terram ecclesie de Corcellis a parte boree, et terram 

Stephani Brossier a parte venti, et affrontat a parte auberrerie super terram Jaqueti Gallier 

junioris et ecclesie, et a parte jorani super terram Francesie relicte Petri Savary.  (Part of B12 [ 

•xxv• ] dated 11 mar 1430.) 

 



Item, eadem medietatem indivisam unius pose terre partite cum dictis liberis Stephani 

Cocctet site in territorio de Corcellis eis Lapies ? juxta terram Humberti Rappinat a parte venti, 

et plures contors a parte boree, et affrontat a parte jorani super pascuam.  (Part of B12 [ •xxv• ] 

dated 11 mar 1430.) 

 

Item, predicta Francesia recognovit predicto curato nomine quo supra medietatem 

quatuor denariorum Lausannensium census sine dominio etc. super unam posam terre sitam in 

territorio de Corcellis in loco dicto eis Longet Pieroz ? pro uno morcello terre sito ou Lacoctel ? 

continente unam posam juxta terram Francisci Ginacoulaz ab oriente, et juxta terram Johannete 

uxoris Nycodi Maczon et Perrissone uxoris Johannis Savary a vento, et affrontat a parte boree 

super terram Jaqueti Cussar, et a vento super les contors.  (See B12v [ •xxvı• ] dated 11 mar 

1430.) 

 

A5 Agnex (=Agnes) uxor Jaqueti Burquier confitetur tenere a predicto curato quo supra 

secundum bonos usus etc., videlicet unam posam terre sitam in territorio de Corcellis in loco 

dicto eis Longes Pieces juxta terram Francisci Ginacoulaz a parte boree, et terram uxoris Petri 

Suenaz ? a parte venti, et affrontat a parte auberrerie super terram Petri Chapuis, et a parte jorani 

super terram Jaqueti Blam, pro quatuor denariis Lausannensibus census.  (See B13v [ •xxvıı• ] 

dated 11 mar 1430.) 

 

Jaquetus Burquier recognovit predicto curato nomine ut supra etc. domum suam cum casali 

ipius sitam apud Corcellas in Biternaz ? juxta domum Perroneti Bovier ? a parte venti, et casale 

Anthonii Ruerat a parte boree, et affrontat a parte orientis super rapam ? et a parte occidentis 

super carreriam publicam, et inde sex denarios Lausannenses census sine dominio.  (See B14 [ 

•xxvııı• ] dated 11 mar 1430.) 

 

Uldricus Rappinat recognovit duos solidos Lausannenses census sine dominio etc. predicto 

curato ut supra super unam peciam terre sitam continentem circa dimidiam ? posam sitam in 

territorio de Corcellis loco dicto en Maserex juxta terram Nicolleti de Planchia a parte orientis, et 

terram Jaqueti Jam a parte occidentis, et affrontat a parte boree super terram Perrissone ? uxoris 

Jaqueti Ruerat, et a parte venti super carreriam.  (Margin :  tenet Johannes Rapinat ? / Tenet 

Johannes Jam antenatus, and in a different ink, et recognovit.)  (See B14v [ •xxıx• ] dated 11 mar 

1430.) 

 

A5v Uldricus Rappinat recognovit predicto curato nomine quo supra, videlicet sex denarios 

Lausannenses census sine dominio etc. pro uno morcello prati sito retro les Beis continente 

quartam partem unius seyturate juxta pratum dicte ecclesie de Corcellis a vento, et juxta pratum 

Petri Quibillit a borea, et affrontat a parte orientis super pascuam.  (See B14v [ •xxx• ] dated 11 

mar 1430.) 

 

Predictus Uldricus recognovit predicto curato nomine quo supra, videlicet novem denarios 

Lausannenses census sine dominio etc. pro una posa terre sita in territorio de Corcellis quam 

tenere solebat Huguetus ? Fornachon sita subtus laz Chouchosset ? Rochit dicto Revorsel juxta 

terram dicti Udrici Rapinat confitentis a parte occidentie, et laz Rochi ab oriente, et affrontat a 

parte boree super terram dies Braye, et a vento super terram Nicoleti ? Rappin.  (See B15v           

[ •xxxı• ] dated 11 mar 1430.) 



Jaquetus Juenet de Corcellis confitetur tenere a dicto curato nomine quo supra secundum bonos 

usus etc. unum morcellum prati continentem octavum parte unius seyturate situm versus loz 

Moscellon ? juxta pratum dicti Jaqueti Juenet confitentis ab oriente et occidente, et affrontat a 

parte venti super loz Moceilon ? , et a parte boree super pratum quondam heredum quondam 

Hugueti Marron, pro xii denariis Lausannensibus census.  (See B16 [ •xxxıı• ] dated 11 mar 

1430.) 

 

A6 Perrissona uxor Henrici Cultilliart de Corcellis filia quondam Perrodi Cornat ? 

confitetur et recognovit prefato curato nomine quo supra xii denarios Lausannenses census sine 

dominio etc. super unum morcellum prati situm in finagio de Corcellis loco dicto ou Chantallet 

continentem quartam partem unius seyturate prati juxta pratum Johannis Paquerod a parte boree, 

et juxta pratum Vuilliermi Rapinat a parte venti, et affrontat a parte orientis super pascuam, et 

occidentis ? super pratum Vuilliermi Rappinat.  (See B16v [ •xxxııı• ] dated 11 mar 1430.) 

 

Predicta Perrissona recognovit predicto curato nomine quo supra duodecim denarios 

Lausannenses census sine dominio etc. super dimidiam posam terre sitam eis Lonchan (=Long 

Champs) juxta terram Richardi Mareschet a parte boree, et terram Alexie relicte Jaqaueti Pictet 

clerici quam tenet Johannes Bolan ? (see below, where clearly Volan) a parte venti, et affrontat a 

parte (should be partibus) orientis et occidentis super carreriam publicam.  (See B16v                  

[ •xxxıııı• ] dated 11 mar 1430.) 

 

Nycoletus de Planchia recognovit predicto curato nomine quo supra quatuor solidos 

Lausannenses census sine dominio etc. super unam posam terre sitam ou Pralet juxta terram 

Jaqueti Gallier antenati a parte orientis, et terram grangie de Corcellis a parte occidente, et 

affrontat a parte boree super terram heredum quondam Hugueti Marron, et a vento super terram 

Johannis Volan.  (See B17v [ •xxxvı• ] dated 08 apr 1431.) 

 

A6v Alexia uxor Jaqueti Jam recognovit prefato curato nomine quo supra, videlicet xii 

denarios Lausannenses census sine dominio etc. super unam posam terre sitam in Ronbosson 

juxta terram Hugueti Ruerat a parte jorani, et plures contors terrarum a parte auberrerie, et 

affrontat a parte boree super terram quam tenet idem Jaquetus Jam a[b] heredibus Hugueti dou 

Gerdy, et a vento super viam.  (See B18v [ •xxxvıı• ] dated 08 apr 1431.) 

 

Predicta Alexia et Marguereta uxor Petri Perrottet recognovit predicto curato nomine quo 

supra sex solidos Lausannenses census sine dominio etc. in festo Beati Nycolay Yemalis de 

quibus curatus debet habere iii solidos, quos sitos super unam seyturatam prati sitam in Prato 

Bellin dicto Rosset juxta pratum Octhonis ? Berroux a parte boree, et plures contors a vento, et 

affrontat a parte jorani super pratum Petri Quibillit, et a parte auberrerie super carreriam.  (See 

B19 [ •xxxvııı• ] dated 08 apr 1431.) 

 

Petrus Garderey confitetur tenere a predicto curato secundum bonos usus etc. unum morsellum 

terre in territorio de Corcellis loco dicto en Prato Perron vel eis Mutons ? continentem circa 

unam posam juxta terram Hugueti Ruerat ab oriente, et terram dicti Petri Garderey ab occidente, 

et affrontat a parte boree super pascuam, et a vento super terram Petri Roncinet, pro xviii 

denarios census cum omni dominio.  (See B19v [ •xxxıx• ] dated 08 apr 1431.) 

 



A7 Anthonius Ruerat confitetur tenere a predicto curato ut supra secundum bonos usus etc. 

dimidiam posam terre sitam ou Poudex (written Poͧdex) juxta terram dicti confitentis a parte 

venti, et plures contors a parte boree, et affrontat a parte jorani super pratum Jaquete uxoris 

Vuilliermi Rappinat, et a parte auberrerie super terram Hugueti Ruerat, pro duobus solidis 

Lausannensibus census cum omni jure et dominio.  (See B20 [ •xl• ] dated 08 apr 1431.) 

 

Anthonius Ruerat predictus recognovit predicto curato ut supra xii denarios Lausannenses census 

sine dominio etc. super dimidiam posam terre sitam in territorio de Corcellis super Chastellar 

juxta terram Jaqueti Burquier a parte jorani, et terram Hugueti Ruerat a parte auberrerie, et 

affrontat a parte boree super terram liberorum quondam Johannis Chevrod, et a parte [venti ?] 

super plures contors.  (See B20v [ •xlı• ] dated 08 apr 1431.) 

 

Vuilliermus Jordan recognovit prefato domino curato nomine quo supra duos denarios 

Lausannenses census sine dominio super medietatem dimidie seyturate prati site in finagio de 

Corcellis eis Mutons juxta pascuam a parte auberrerie, et pratum Ansermi et Jaqueti liberorum 

quondam Johannis Brunet a juria, et affrontat a parte boree super pratum Octheti ? Chevrod, et a 

vento super pratum liberorum quondam Johannis Chevrod.  (See B21 [ •xlıı• ] dated 08 apr 

1431.) 

 

A7v Petrus Vacherin confitetur tenere a predicto curato nomine quo supra unam posam terre 

sitam in territorio de Corcellis in duobus morsellis, quorum unus situs est eis Chivronel ? juxta 

terram Jaqueti Cussart a borea, et terram Uldrici ? Rapinat a vento, et affrontat a parte jorani 

super pascuam de Vuarnieron, et a parte auberrerie super terram Petri Muvilliar, aliud jacet 

ibidem prope juxta terram Jaqueti Cussar a vento, et terram Petri ? Buracquyt ? quam nunc tenet 

Petrus Muvilliart a borea, et affrontat a parte jorani super predictam pascuam, et a parte 

auberrerie super terram Petri Muvilliar, inde debere ii solidos Lausannenses census cum omni 

dominio.  (See B21v [ •xlııı• ] dated 08 apr 1431.) 

 

Francesia filia quondam Jaqueti Chollet uxor Francisci Ruerat recognovit ut supra duos 

solidos et sex denarios Lausannenses census sine dominio quos sitos, primo super unam peciam 

terre sitam eis Essenges subtus Corcellis juxta terram Francesie relicte Petri Savary ab occidente, 

et terram Johannis Charbuens ab oriente, et affrontat a parte boree super terram Francisci Ruerat 

predicti, et a parte venti super terram Perrodi Cornat.  (Part of B22 [ •xlıııı• ] dated 08 apr 1431.) 

 

Item magis, sub obligacione eiusdem casalis pratis ? … ? siti ? apud Corcellas super viam 

de Rya juxta cassale et domum Stephani Perrottet ab oriente, et casale dicte confitentis ab 

occidente, et affrontat a parte boree super carreriam predictam, et a vento super casale Petri 

Vacherin.  (Part of B22 [ •xlıııı• ] dated 08 apr 1431.) 

 

A8 Item magis, eadem Francesia super dimidiam seyturatam prati que ? participantur ad 

rubat cum Perrodo Cornat sitam en Rossex juxta pratum quondam Jaqueti de Ripa et Johannis 

Jaquenod a borea, et pratum Nicoleti ? de Planchia a parte venti, et affrontat a parte jorani super 

pratum conventus Paterniaci, et a parte auberrerie super pratum Johannis Crostel in festo Pacque 

sine dominio.  (Part of B22 [ •xlıııı• ] dated 08 apr 1431.) 

 



Octhetus Chevrod de Corcellis confitetur tenere a predicto curato nomine quo supra, videlicet 

unam peciam terre continentem circa quartam partem unius pose terre participantem cum terram 

dicti confitentis ou Poudex juxta terram dicti Octheti ? confitentis a parte auberrerie et jorani, et 

affrontat a parte venti super terram Anthonii Ruerat quam tenet a dicto curato, et a parte boree 

super terram Vuilliermi Jorans, pro xii denariis Lausannenses census cum omni dominio.  (See 

B22v [ •xlv• ] dated 08 apr 1431.) 

 

Petrus Pastor recognovit ut supra a predicto curato duos solidos Lausannenses census sine 

dominio etc. super unam posam terre sitam in territorio predicto versus viam dou Brez juxta 

terram Petri Bretonierit ? a parte auberrerie, et terram quondam Domini Humberti Sajoz quam 

nunc tenet Uldricus Rappinat a parte jorani, et affrontat a parte boree super viam dou Rie ? , et a 

parte venti super terram Jaqueti de Ripa.  (See B23 [ •xlvı• ] dated 08 apr 1431.) 

 

A8v Jaquetus Cussart de Paterniaco confitetur tenere a predicto curato nomine quo supra 

circa unam posam terre sitam in territorio de Corcellis loco dicto ou Rusel de Pra Bellin juxta 

viam publicam a parte venti, et affrontat a parte orientis super viam, et occidentis eciam, pro uno 

denario Lausannense census.  (See B23v [ •xlvıı• ] dated 20 apr 1431.) 

 

Jaquetus Cusart predictus recognovit predicto curato ut supra sex denarios Lausannenses census 

sine domino etc. super dimidiam posam terre sitam en Champ Monte… ? (unexplained 

abbreviation sign at the end of the word) juxta terram heredum quondam Hugueti Marron a parte 

boree, et les contors a vento, et affrontat a parte auberrerie super viam, et a parte jorani super 

terram Nicholeti ? Rappin.  (See B24[ •xlvııı• ] dated 20 apr 1431.) 

 

Octhetus Berroux recognovit prefato curato nomine quo supra duos solidos Lausannenses 

census sine dominio etc. pro uno casali sito Corcellis loco dicto versus Verradum ? eis Seguencz 

? juxta casale Johannete filie ? quondam Francisci Pastor uxoris Nicoleti ? Maczon ab oriente, et 

juxta viam ab occidente, et affrontat a parte venti super casale Petri dou Tel, et a parte boree 

super Agnete ? filie Johannis Seguent ? uxoris Jaqueti Burquier.  (See B24v [ •xlıx• ] dated 26 

apr 1431.) 

 

A9 Anthonius Ruerat recognovit predicto curato etc. duos denarios Lausannenses sine 

dominio etc. sub obligacione etc. unius pecie terre continentis quartam partem unius pose site in 

territorio de Corcellis loco dicto eis Chivronel juxta terram Perrodi Cornat a borea, et terram 

Johannis Ruerat cum qua partitur a vento, et affrontat a parte orientis super terram Francisci 

Ruerat, et a parte occidentis super pascuam de Vuarnimont.  (See B25 [ •l• ] dated 26 apr 1431.) 

 

Nycoletus de Planchia recognovit predicto curato novem denarios Lausannenses census sine 

dominio etc. super dimidiam posam terre sitam in territorio de Corcellis en Ronbosson juxta 

terram dicte ecclesie de Corcellis a parte jorani, et terram Uldrici ? Rapinat a parte auberrerie, et 

affrontat a parte boree super terram dicti confitentis, et a parte venti super les contors.  (See B25 

[ •lı• ] dated 26 apr 1431.) 

 

Johanneta filia quondam Johannis de Planchia uxor Jaqueti Cussart recognovit predicto 

curato nomine quo supra, videlicet duos solidos Lausannenses census sine dominio et represia 



etc., quos situavit super omnia bona sua mobilis et immobilia in Andree.  (See B25v [ •lıı• ] 

dated 27 apr 1431.) 

 

A9v Johanneta filia quondam Johannis de Planchia uxor Jaqueti Cussar recognovit predicto 

curato ut supra sex denarios Lausannenses census sine dominio etc. quos situavit et recognovit 

super omnia bona sua mobilia et immobilia in festo Beati Andree Apostoli.  (See B26 [ •lııı• ] 

dated 27 apr 1431.) 

 

Perrodus Cornat recognovit predicto curato nomine quo supra octo solidos Lausannenses 

census sine dominio etc. quos situavit et legavit Perrodus ? Coctier super unam peciam terre 

sitam in Combex juxta terram Stephani Perroctet a vento, et terram dicti Perrodi a borea, et 

affrontat ab oriente super viam, et ab occidente super terram Jaqueti Gallier antenati.  (Part of 

B26v [ •lıııı• ] dated 29 apr 1431.) 

 

 Item, super unum casale situm Corcellis juxta casale Perrissone filie sue dicti Perrodi 

confitentis a vento, et viam a borea, et affrontat a parte orientis super casale seu vigultum 

Hugueti et Jaqueti Ruerat, et ab occidente super Albonnam (=Arbonnam).  (Part of B26v  

[ •lıııı• ] dated 29 apr 1431.) 

 

 Item, super unam peciam terre sitam en Millierinches juxta terram dicti Perrodi 

confitentis a vento, et terram Jaqueti Chevrod a borea, et affrontat ab oriente super terram 

eiusdem Jaqueti Chevrod, et ab occidente super terram Petri Chevrod.  (Part of B26v [ •lıııı• ] 

dated 29 apr 1431.) 

 

 Item, super unam peciam tere sitam ou Chantallet juxta terram Johannis Paquerod a 

vento, et terram quam tenet Nycoleti Savary a borea, et affrontat ab occidente super Broyam, et 

ab oriente super terram uxoris Berthodi ? (ambiguous abbreviation bth, could equally well be 

Bartholomei) Nybloz, in festo Beati Johannis Baptiste de quibus curatus debet habere ii solidos.  

(Part of B26v [ •lıııı• ] dated 29 apr 1431.) 

 

A10 Perrodus Cornat predictus recognovit predicto curato nomine quo supra, videlicet sex 

solidos Lausannenses census sine dominio etc. pro anniversario Johannodi Cornat sub 

obligacione unius morselli terre in Champorioz in territorio de Corcellis continentis duas posas 

juxta terram Francisci Ruerat a borea, et terram liberorum quondam Hugueti Marron a vento, et 

affrontat a juria super viam, et a parte auberrerie super pascuam de Vuarniemon ?, in festo Beati 

Johannis Baptiste, de quibus curatus debet habere duos solidos.  (See B27 [ •lv• ] dated 29 apr 

1431.) 

 

Perrodus Cornat confitetur predicto curato tenere ut supra, videlicet quartam partem unius pose 

terre site in Millierinches juxta terram quam tenet Nycoleti Savary a hospitale Paterniaci a vento, 

et terram quondam Hugueti Marron a borea, et affrontat a parte auberrerie super terram ecclesie 

de Corcellis, et super jorani super terram grangie de Corcellis, pro uno denario census in Andree.  

(See B27v [ •lvı• ] dated 29 apr 1431.) 

 

Perrodus Cornat predictus recognovit predicto curato ut supra nomine ad censum perpetuum 

unam posam cum dimidia terre sitam in territorio de Corcellis en Rombex juxta terram dicti 



Perrodi a vento, et terram Stephani Perroctet a borea, et affrontat a parte occidentis super terram 

Jaqueti Gallier antenatus, et a parte orientis super viam publicam, pro duobus denariis 

Lausannensibus.  (See B27v [ •lvıı• ] dated 29 apr 1431.) 

 

A10v Perrodus Cornat predictus confitetur tenere a predicto curato ut supra nomine, videlicet 

unum casale situm Corcellis en Biterna juxta casale Perroneti Bonjor ? a parte boree, et casale 

Johannis Perroctet quod tenet Perrodus Ginevre ? a parte venti, et affrontat a parte jorani super 

carreriam, et a parte auberrerie super terram heredum quondam Hugueti Marron, videlicet pro 

novem denariis Lausannensibus census.  (See B28 [ •lvııı• ] dated 29 apr 1431.) 

 

Vuilliermus Chevre de Corcellis recognovit predicto curato quo supra nomine etc. sex denarios 

Lausannenses sine dominio etc. in Andrea, videlicet pro una posa terre sita eis Rues juxta terram 

heredum Johannis Burnet a parte venti, et terram dicte ecclesie de Corcellis a borea, et affrontat a 

parte jorani super rivum dou Merdasson, et a parte auberrerie super terram heredum quondam 

Hugueti Marron.  (See B28v [ •lıx• ] dated 29 apr 1431.) 

 

Perrodus Cornat et Franciscus Ginacoulaz recognoverunt a predicto curato quinque solidos 

Lausannenses census sine dominio quos legavit Jaquetus Lanuz quos situavit super omnia bona 

ipsorum mobilia et immobilia etc. solvere predicto curato etc. in quolibet festo Beati Nycolay 

Yemalis.  (See B28v [ •lx• ] dated 30 apr 1431.) 

 

A11 Perrodus Cornat et Franciscus Ginacoulaz de Corcellis recognoverunt predicto curato 

octo solidos quos legavit Jaquetus Lanuz pro anniversario suo etc. in festo Beati Nycolay 

Yemalis super unum morcellum terre situm eis Lonchamp continentem duas posas juxta terram 

Johannis Jam a parte boree, et terram quam tenet Petrus Chevrod et Francisci Biougier, et 

affrontat a parte jorani super terram Uldrici Rappinat, et a parte auberrerie super iter publicum de 

Sofferens.  (See B29 [ •lxı• ] dated 29 apr 1431.) 

 

Ysabbella filia quondam Henrici Pictet ? relicta Jaqueti Ruerat recognovit predicto curato 

nomine quo supra sex solidos Lausannenses census sine dominio etc. sub obligacione duarum 

posarum terre sitarum in territorio Paterniaci loco dicto en Croctet juxta terram Vuilliermi Cussar 

a parte (should be partibus) jorani et auberrerie, et affrontat a parte boree super terram 

Vuilliermi Pictet, et a vento super terram Nicoleti ? Guilliormaux in Nativite Beate Marie et 

debet habere idem curatus iii solidos.  (See B29v [ •lxıı• ] dated 29 apr 1431.) 

 

Ysabella predicta recognovit predicto curato nomine quo supra duos solidos Lausannenses 

census sine dominio etc. super unam posam terre sitam eis Envuardes juxta terram quam tenet 

Richardus Mareschet a parte boree, et terram Johannis Mochoz antenati a vento, et affrontat a 

parte jorani super terram Anthonie uxoris Jaqueti Chantallet, et a parte auberrerie super terram 

Francisci Ruerat.  (See B30 [ •lxııı• ] dated 29 apar 1431.) 

 

A11v Franciscus Ruerat recognovit predicto domino curato nomine ut supra viginti duos 

denarios Lausannenses census sine dominio etc. sub obligacione duorum cursuum domus sue 

cum casali ipsius etc. sitorum in Corcellis en Biternaz juxta casale dicti Francisci confitentis a 

parte boree, et reliquam partem domus dicti Francisci a vento, et affrontat a parte jorani super 

carreriam publicam, et a parte auberrerie super terram Jaqueti Burquier in Andrea.  (See B30v  



[ •lxıııı• ] dated 20 apr 1431.) 

 

Johannes Jam recognovit predicto curato ut supra tres solidos Lausannenses census sine 

dominio etc. super duas posas terre sitas ou Chastellart juxta terram Francisci Ruerat a borea, et 

terram Petri Chevrod a vento, et affrontat a parte jorani super terram Johannis Volan, et a parte 

auberrerie super viam, in Andrea.  (See B31v [ •lxv• ] dated 29 apr 1431.) 

 

Petrus filius Johannis Jam recognovit dicto curato etc. sex denarios Lausannenses census sine 

dominio etc. sub obligacione unius pecie terre site eis Chevronel continentis dimidiam posam 

juxta terram Anthonii Ruerat a parte venti, et terram Hugueti Chevrod a borea, et affrontat a 

parte orientis super pratum Francisci Ruerat, et occidentis super pascuam de Vuarnieron ? in 

Andrea.  (See B32 [ •lxvı• ] dated 29 apr 1431.) 

 

A12 Marguereta uxor Johannis Volan ? recognovit predicto curato nomine quo supra etc. 

sex denarios Lausannenses census sine dominio etc. sub obligacione unius pecie terre site ou 

Pralet continentis circa unam posam juxta terram dicte confitentis predicte a parte jorani, et 

plures contors a parte auberrerie, et affrontat a parte boree super terram Nycoleti de Planchia et a 

parte venti super terram ecclesie de Corcellis, in Andrea.  (See B32v [ •lxvıı• ] dated 29 apr 

1431.) 

 

Marguereta predicta confitetur tenere ad censum perpetuum a predicto curato dimidiam posam 

terre sitam ou Pralet juxta terram predicte Marguerete confitentis a parte auberrerie, et terram 

grangie de Corcellis a parte jorani, et affrontat a parte boree super terram Nicoleti de Planchia, et 

a parte venti super terram Francisci Ruerat, pro quatuor denariis Lausannensibus census sine 

dominio in Andrea.  (See B33 [ •lxvııı• ] dated 29 apr 1431.) 

 

Johannis Volant confitetur tenere a predicto curato secundum bonos usus etc. unum casale 

situm Corcellis in loco apellato in Ortis Chollet juxta casale uxoris Francisci Ruerat a parte 

boree, et casale Petri Vacherin a parte venti, et affrontat a parte orientis super casale Valencie 

relicte filie quondam Jaqueti Chollet, et a parte occidentis super casali Stephani Brossier, et hoc 

pro quatuor solidis Lausannensibus cum omni dominio, in Festo Beati Andree Apostoli.  (See 

B33v [ •lxıx• ] dated 29 apr 1431.) 

 

A12v Johannes Ruerat recognovit predicto curato ut supra duos denarios Lausannenses census 

sine dominio etc. sub obligacione quartem partem unius pose terre site eis Chivronel juxta terram 

Anthonii Ruerat cum qua partitur a vento, et affrontat a parte jorani super pascuam de 

Vuarnieron ? , et a parte auberrerie super terram Francisci Ruerat, videlicet in Andrea.  (See B34  

[ •lxx• ] dated 29 apr 1431.) 

 

Petrus filius quondam Johannis Chevrod recognovit predicto curato nomine quo supra 

duodecem denarios Lausannenses census sine dominio etc. super domum cum casali ipsius sitam 

Corcellis juxta ortum Hugueti (possibly the family name has been omitted here) de Paterniaco 

quod tenet Nyoleti de Planchia a parte boree, et viam publicam a parte venti, et affrontat a parte 

jorani super viam, et a parte auberrerie super casale Nycodi Rappin quod tenet Johannes Vionet, 

in Andrea.  (See B34v [ •lxxı• ] dated 13 may 1431.) 

 



Idem Petrus predictus recognovit predicto curato nomine quo supra novem denarios 

Lausannenses census sub obligacione octo solidorum et sex denariorum Lausannensium census 

in quibus sibi tenentur ? Petrus Jordan de cuius laude fit recognicionem, videlicet pro quadam 

domo cum casali ipsius sita apud Corcellis loco dicto ou Chanoz juxta domum Jaqueti Gallier 

antenati a borea, et quandam partem domus ipsius Petri Jordans a vento, et affrontat a parte 

auberrerie super viam, et a parte jorani super domum et casale Jaquete uxoris Stephani dou 

Marest, in Andrea.  (See B35 [ •lxxıı• ] dated 13 may 1431.) 

 

A13 Perronetus Bonjor (or Bonioz?) confitetur tenere a predicto curato nomine quo supra 

secundum bonos usus etc. videlicet unum casale situm Corcellis in Biterna juxta casale ipsius 

confitentis quod tenet a heredibus Jaqueti de Ripa a borea, et casale dicti confitentis quod tenet a 

Ysabella uxoris Girardi Lombar a vento, et affrontat a parte auberrerie super carreriam, et a parte 

jorani super Albonam (=Arboniam), pro duodecim denarios Lausannenses census cum omni 

dominio, et Andrea.  (See B35v [ •lxxııı• ] dated 13 may 1431.) 

 

Stephanus Perrottet recognovit predicto curato ut supra se debere vigniti solidos semel etc. pro 

casale parte Marguerete relicte Johannis Quichin pro quodam casale sito en Vy de Ria juxta 

casale Francesie uxoris Francisci Ruerat etc. quosquidem viginti solidos solvere promictit sub 

obligacione omnium bonorum suorum mobilium et immobilium… , solvere annualiter in festo 

Beati Andree duodecim denarios Lausannenses census sine dominio.  (See B36 [ •lxxıııı• ] dated 

13 may 1431.) 

 

Johannes Ruerat recognovit predicto curato sex denarios Lausannenses census sine dominio 

etc. sub obligacione unius pose cum dimidia terre site en Cham Domynget juxta terram Nicoleti 

Rappin a parte jorani, et terram Petri de Mediavilla quam tenet Petrus Jordan a parte auberrerie, 

et affrontat a parte boree super terram ecclesie de Tors (this is the enclave of Tours, part of the 

modern commune of Montagny-les-Monts, Fribourg, but entirely surrounded by Corcelles-près-

Payerne, Vaud), et a parte venti super terram heredum Nicoleti Ginacoulaz, in Andrea.  (See B36 

[ •lxxv• ] dated 13 may 1431.) 

 

A 13v (This item lined out, and in the margin :  Redemit)  Johannes Vuilliermyn de Corcellis 

recognovit predicto curato nomine quo supra videlicet quatuor solidos Lausannenses census sine 

dominio in festo Sancti Andree super omnia bona sua mobilia et immobilia.  (See B36v  

[ •lxxvı• ] dated 13 may 1431, where not lined out.) 

 

Perrissona filia quondam Johannis filii quondam Hugueti dou Gerdy nunc uxor Johannis 

Savary junioris de Corcellis recognovit predicto curato ut supra sex solidos Lausannenses 

census sine dominio etc. pro anniversario predicti Hugueti super unam posam terre sitam in 

territorio de Corcellis in Petra Grossit ? juxta terram liberorum quondam Johannis Chevrod ab 

oriente, et terram dicte confitentis ab occidente, et affrontat a parte boree super iter publicum, et 

a parte venti super ortum quod tenet Vuilliermus Chevre, in Areda, de quibus curatus debet 

habere iii solidos.  (See B37 [ •lxxvıı• ] dated 13 may 1431.) 

 

Predicta Perrissona recognovit tanquam usufructaria in bonis quondam Hugeti Marron 

medietatem duodecim solidorum census pro anniversario Jaqueti Marron sine dominio etc. super 

omnia bona sua etc. ad vitam suam etc. sub condicione contempc… ? (should be continente ?) in 



recognicione facta eidem curato per Huguetum Chevro tanquam tutorem et gubernatorem 

liberorum quodam Hugueti Marron.  (See B37v [ •lxxvııı• ] dated 13 may 1431.) 

 

Francesia filia quondam Jaqueti Perrottet relicta Petri Savary recognovit dicto curato tres 

denarios Lausanneses census sine dominio etc. sub obligacione unius gerdile (should be gerdilis) 

siti Corcellis loco dicto en Largentour ? super quo domus dicti quondam Jaqueti sita esse solebat 

juxta vigultum Johannis Perrottet de Paterniaco a vento, et vigultum Johannis Perroctet antenati 

et Stephani Perroctet a borea, et affrontat a[b] oriente super Alboniam (=Arboniam) et occidente 

super terram Petri Chevrod, in Andrea.  (See B37v [ •lxvıııı• ] dated 13 may 1431.) 

 

A14 Johannes Vionet de Corcellis confitetur tenere secundum bonos usus etc. a predicto 

curato etc. unum casale seu vigultum situm apud Corcellas videlicet ou Chano juxta pratum 

Octeti ? Berroux a parte auberrerie, et domum Vuilliermi Jordan a parte jorani, et affrontat a 

parte boree super carreriam, et a parte venti super ortum Vuilliermi Jordans.  (Part of B38 [ 

•lxxx• ] dated 15 may 1431.) 

 

 Item, unum ortum situm Corcellis prope domum dicti Johannis in loco apellato ut supra 

juxta pratum Nycodi Rappin a parte jorani, et juxta plateas dicti confitentis super quas sitas suum 

grevel ? (relatively clear, but puzzling) a parte auberrerie, et affrontat a parte boree super 

vigultum quod tenet idem confitens a Ansermo Ansel, et a parte venti super carreriam publicam, 

pro xiiii denarios Lausannenses census, in Andrea.  (Part of B38 [ •lxxx• ] dated 15 may 1431.) 

 

Johannes Maringo recognovit predicto curato nomine quo supra videlicet duos (inserted :  

viginti) denarios Lausannenses census sine dominio etc. sub obligacione unius casali siti apud 

Corcellas super que una pars domum dicti Johannis confitentis sita est juxta aliam partem dicte 

domus a parte venti, et Arboniam et (et is probably redundant and should be omitted) a parte 

boree, et affrontat a parte auberrerie super Alboniam (=Arboniam), et a parte jorani super viam, 

videlicet pro viginti duobus denariis Lausannenses census sine dominio ut supra in Andrea.  (See 

B38 [ •lxxxı• ] dated 25 may 1431.) 

 

Ysabella filia quondam Nycolay Aluat recognovit predicto curato nomine quo supra duodecem 

solidos Lausannenses census sine dominio etc. solvendos super unum morsellum prati 

contientem quatuor seyturatas prati sitas eis Nates juxta pratum Francesie uxoris Francisci Ruerat 

a parte boree, et pratum heredum quondam Hugueti Chevrod de Paterniaco a vento, et affrontat 

super Alboniam (=Arboniam) a parte auberrerie, et a parte jorani super pratum Jaqueti Jam et 

uxoris Petri Buache ? antenati.  (See B38v [ •lxxxıı• ] dated 02 jun 1431, which contains much 

additional information.) 

 

A14v Jaqueta filia quondam Perrodi Archibaulx relicta Vuilliermi ? Rappinat de 

Paterniaco scentiens ? (=sciens) ut supra duodecim denarios Lausannenses census sine dominio 

etc. quos situat super omnia bona sua mobilia et immobilia in festo Beati Andree Apostoli.  (See 

B39v [ •lxxxııı• ] dated 06 jun 1431.) 

 

Franciscus Ginacoulaz recognovit predicto curato nomine quo supra duodecem denarios 

Lausannenses census sine domino etc. sub obligacione dimidie seyturate prati site en Rossex 



retro les Beis juxta pratum Francesie relicte Henrici Pudraull a parte auberrerie, et pratum Petri 

Quibilit a parte jorani, et affrontat a parte jorani super pratum Johannis Chapuis cum fondis etc. 

 

 Item, et generaliter super omnia bona sua, in Andrea.  (See B39v [ •lxxxıııı• ] dated 21 

jun 1431.) 

 

Francesia filia quondam Stephani Cottet uxor Anthonii Bombla ? recognovit predicto curato 

nomine quo supra etc. duodecem denarios Lausannenses sine dominio etc. sub obligacione unius 

orti siti Corcellis super loz Mont juxta ortum Francesie uxoris Jaquodi Grivaz a vento, et terram 

Francisci Ginacoulaz a borea, et affrontat a parte auberrerie super plures contors, et a juria super 

quandam ruetam, in Andrea.  (See B40 [ •lxxxv• ] dated 21 jun 1431.) 

 

Predicta Francesia recognovit ut supra quartam partem xii denariorum Lausannensium census 

sine dominio etc. sub obligacione quarte partis indivisis unius morcelli terre participantis cum 

Johanne Perrottet antenato et Francesia uxore Jaquodi Grivaz siti en la Vernaz ? continentis 

unam posam juxta terram Perrodi Cornat a parte orientis, et terram grangie de Corcellis a parte 

occidentis, et affrontat a parte boree super raspam, et a vento super terram heredum Hugueti 

Marron, in Andrea, quam … ? tenet Petrus Garbers et est … etc. de sua voluntate etc.  (See B40  

[ •lxxxvı• ] dated 21 jun 1431.) 

 

A15 Predicta Francesia recognovit predicto curato nomine quo supra videlicet sextam partem 

trium solidorum census sine dominio etc. sub obligacione sexte parte indivise unius pecie terre 

continentis circa unam posam site en Ronbosson juxta terram predicte ecclesie a borea, et terram 

Stephani Brossier a vento, et affrontat a parte auberrerie super terram Jaqueti Galliez junioris et 

terram predicte ecclesie, et a parte jorani super pratum Francesie relicte Petri Savary, in Andrea.  

(See B40v [ •lxxxvıı• ] dated 21 jun 1431.) 

 

Johannes Savary antenatus confitetur tenere secundum bonos usus etc. a predicto curato, 

videlicet unum morcellum prati situm in finagio Paterniaci in Prato Orsel continentem circa duas 

seytoratas prati juxta pratum dicti Johannis confitentis quod tenet a conventu prioratus Paterniaci 

a parte boree, et viam publicam a parte venti, et affrontat a parte jorani super Broyam, et a parte 

auberrerie super pratum dicti confitentis, pro xi solidis Lausannensibus census.  (See B41  

[ •lxxxvııı• ] dated 10 apr 1431.) 

 

Johannes Perroctet de Paterniaco dedit ecclesie de Corsellis predicte sex denarios 

Lausannenses census sine dominio etc. quos sictuat super omnia bona sua mobilia et immobilia, 

in Andrea.  (See B41 [ •lxxxıx• ] dated 25 jun 1431.) 

 

Stephanus dou Marest [con]fitetur tenere secundum consuetudines Paterniaci etc. a predicto 

curato unam peciam terre continentem circa dimidiam posam sitam ou Sioux juxta terram 

Nicoleti de Planchia a parte jorani, et viam dou Siour a parte auberrerie, et affrontat a parte boree 

super terram predicti Nicoleti [de Planchia], et a vento super viam de Frebona, et hoc videlicet 

pro xii denarios Lausannenses census cum omni dominio etc. in festo Beati Andree Apostoli.  

(See B41v [ •lxxxx• ] dated 25 jun 1431.) 

 



A15v (First item, concerning Stephanus dou Marest, mostly illegible, is lined out, but in the 

margin, “est alibi”.)  (This is probably the item added to B41v and numbered [ •lxxxxı• ], dated 

08 jul 1431.) 

 

Stephanus predictus confitetur tenere secundum bonos usus etc. a predicto curato etc. unum 

morcellum terre situm et continentem circa unam posam situm in loco dicto en Rossay alias en la 

Vernaz juxta terram quam nunc tenet Udrici ? Rappinat a juria, et plures contors a parte 

auberrerie, et affrontat a parte boree super terram Francisci ? Ruerat, et a parte venti super terram 

quam tenet Nicoletus ? Rappin, pro ii solidos Lausannenses census cum omni dominio in 

Andrea.  (See B42 [ •lxxxxıı• ] dated 08 jul 1431.) 

 

Jaqueta uxor Stephani dou Marest recognoscit predicto curato nomine quo supra pro Ansermo 

Brunet fratre suo, videlicet sex denarios Lausannenses census sine dominio etc. sub obligacione 

unius pecie terre prati site eis Mutons juxta pratum Stephani dou Marest et Vuilliermi Jordan a 

vento, et pratum ecclesie de Tors a borea, et affrontat a juria super viam, et a parte auberrerie 

super pratum ecclesie de Tors.  (See B42 [ •lxxxxııı• ] dated 08 jul 1431.) 

 

Nycolleti de Planchia confitetur tenere ad censum perpetuum a dicto curato, videlicet tres partes 

duorum casalium contiguos sitorum ultra ? Alboniam (=Arboniam) juxta casale Ansermi Ansel 

de Paterniaci a parte venti, et casale et domum Petri Suenaz a parte boree, et affrontat a parte 

auberrerie super casale Nycoleti Jordan, et a parte jorani super casale dicti confitentis, pro sex 

denarios Lausannenses census cum omni dominio, in Andrea.  (See B42v [ •lxxxxıııı• ] dated 18 

jul 1431.) 

 

A16 Nycolleti de Planchia recognoscit predicto curato nomine quo supra decem et octo 

denarios Lausannenses census sine dominio etc. sub obligacione trium partium duorum casalium 

contiguos (should be contiguorum) sitorum apud Corcellis ultra Alboniam juxta casale Ansermi 

Ansel a vento, et casale et domum Petri Suenaz a borea, et affrontat a parte auberrerie super 

casale Nicolleti Jordan, et a parte jorani super casale dicti confitentis, in Andrea.  (Exactly how 

are these two items related?)  (See B42v [ •lxxxxv• ] dated 18 jul 1431.) 

 

Anthonius Ruerat vendit et recognoscit dicto curato, videlicet quinque solidos Lausannenses 

census sine dominio etc. quos sictuat super unum morsellum terre continentem duas posas cum 

dimidia sitas in territorio de Corcellis super laz Follaz juxta terram Stephani Brossier a parte 

auberrerie, et terram Francisci Ruerat a jorani, et affrontat a parte boree super viam de Cillion, et 

a parte venti super Alboniam (=Arboniam), et generaliter super omnia bona sua mobilia et 

immobilia, in Andrea.  (See B43 [ •lxxxxvı• ] dated 19 jul 1431.) 

 

Stephanus dou Marest confitetur tenere ad censum perpetuum unam posam terre sitam in 

territorio de Corcellis in Cillion juxta terram quod idem Stephanus tenet a Ysabella uxore Girardi 

Lombar a parte boree, et plures contors a vento, et affrontat a parte auberrerie super terram 

Francisci Ginacoulaz, et a juria super terram Petri Buachy, pro xviii denarios Lausannenses 

census cum omni dominio.  (See B43v [ •lxxxxvıı• ] dated 28 jul 1431.) 

 

A16v Stephanus dou Marest confitetur tenere secundum bonos usus etc. a predicto curato, 

videlicet unam parvam plateam sitam retro domum suam dicti Stephani confitentis juxta casalia 



dicti confitentis a parte auberrerie et jorani, et affrontat a parte boree super ortum dicti curati, et a 

vento super carreriam , pro iii denarios Lausannenses census cum omni dominio, in Andrea.  

(See B43v [ •lxxxxvııı• ] dated 28 jul 1431.) 

 

Stephanus dou Marest predictus confitetur tenere secundum bonos usus etc. a predicto curato ut 

supra unum ortum situm Corcellis en Vy Deriaz juxta ortum Ysabelle uxoris Girardi Lombar 

quod tenet Stephanus Perrottet a parte jorani, et plures contors a parte auberrerie, et affrontat a 

parte boree super terram grangie de Corcellis, et a parte venti super viam publicam, pro vi 

denarios Lausannenses census cum omni dominio, in Andrea.  (See B44 [ •lxxxxıx• ] dated 28 

jul 1431.) 

 

Johannes Volan de Corcellis confitetur et recognoscit tenere ad terragium secundum bonos usus 

etc. per novum annos a predicto curato nomine quo supra etc. videlicet res et possessiones que 

sequuntur,  

 

 Et primo, dimidiam posam terre sitam en la Planchetaz juxta terram Petri Roncinet de 

Paterniaco a auberrerie, et viam publicam a parte jorani, et affrontat a parte boree super terram 

Vuilliermi Cussart et a parte venti super pascuam. 

 

 Item, dimidiam posam terre sitam en Lestre ? in duabus partibus, quarum una pars sita est 

juxta les contors a parte (should be partibus) auberrerie et jorani, et affrontat a parte boree super 

terram Petri Brocimerit ? , et a parte venti super terram Petri Roncinet, alia sita est ibidem prope 

juxta terram Nicolleti ? Roncinet a parte boree, et terram Francisci Ginacoulaz a parte venti, et 

affrontat a parte jorani super terram prelimitatam, et a parte auberrerie super terram Octheti 

Chevrod. 

 

 A17 Item, eis Chivronel circa unam posam terre juxta terram Petri filii quondam 

Johannis Chevrod a parte venti, et rivum du Vuarminon ? a borea, et affrontat a parte jorani 

super passcuam de Vuarminon (with clear stroke over the i), et a parte auberrerie super terram 

Francisci Ruerat. 

 

 Item, unum morsellum terre situm en Vuavraz juxta terram Stephani dou Marest a parte 

jorani, et terram Nicoleti ? Rappin a parte auberrerie, et affrontat a parte boree super terram 

Mermeti Rolliet, et a parte venti super pascuam de Russel de Pra Bellin. 

 

 Item, dimidiam posam sitam en Champ Domynget juxta terram Octheti Berroux cum qua 

partitur a parte boree, et viam publicam rasparis a parte jorani, et affrontat a parte boree super 

terram Jaqueti Galliez junioris quam tenet a Johanne Gumuens, et a parte vento super terram 

Hugueti Ruerat. 

 

 Item, en Camperet ? unum morcellum terre continentem unam posam cum dimidia juxta 

terram Perrodi Cornat a parte boree, et plures contors a parte jurie, et affrontat a parte boree 

super terram Francisci Ruerat, et a parte venti super terram Jaqueti Chevrod de Paterniaco. 

 

 Item, unum morcellum terre situm ibidem prope juxta terram continentem dimidiam 

posam juxta terram Perrodi Cornat a parte jurie, et terram Francesie filie quondam Jaqueti Bonet 



? relicte quondam Petri Savari a parte auberrerie, et affrontat a parte boree super terram Francisci 

Ruerat, et a vento super terram predicti Jaqueti Chevrod. 

 

 A17v Item, ibidem prope unum morcellum terre continentem quartam partem unius 

pose terre juxta terram predicte Francesie a parte jorani, et terram Stephani Brossier a parte 

auberrerie, et affrontat a parte boree super terram Francisci Ruerat, et a parte venti super terram 

Johannis Ruerat. 

 

 Item, unum morsellum terre continentem unam bonam posam sitam Vuadum Bonet ? 

sitam juxta terram Stephani dou Marest a parte auberrerie, et terram Perrodi Cornat a parte jurie, 

et affrontat a parte boree super viam publicam, et a parte venti, super Broyam. 

 

 Item, en Vy Deriaz unum morcellum terre continentem unam posam cum dimidia juxta 

terram heredum Nicoleti ? Roncinet a parte auberrerie, et terram heredum quondam Jaqueti 

Cussart a parte jorani, et affrontat a parte boree super terram Jaqueti Galliez et Stephani Brossier, 

et a parte venti super Viam Deriaz. 

 

 Item, duas bonas posas terre sitas en Ronbosson juxta terram heredum quondam Hugueti 

Marron a parte jurie, et terra heredum Nicolleti de Planchia a parte auberrerie, et affrontat a parte 

boree super terram Nicolleti Fisicans et Nycolleti de Planchia, et a parte venti super terram Petri 

Buachy et eis Pudraul. 

 

 Item, unam posam terre sitam en Chastellart juxta terram Francisci Ruerat [a] juria, et 

plures contors terrarum a parte auberrerie, et affrontat a borea super terram Johannis Bolan (or 

Volan), et a vento super terram Francisci Ruerat. 

 

 Item, unam posam terre sitam en laz Fontanetaz juxta pascuam de Vuarmenon ? a parte 

boree, et terram Nicolleti Rappin a vento, et affrontat a parte auberrerie super terram Marguerete 

uxoris Hugueti Chevrod, et a parte jurie super terram Jaqueti Gallier antenati. 

 

 A18 Item, unam posam terre sitam en Vuarmenon ? juxta pascuam de Vuarmenon a 

parte auberrerie, et terram Nicolleti de Planchia a jorani, et affrontat a boree super terram 

Stephani Brossier, et a vento, super terram Jaqueti Ranat. 

 

 Item, unam posam terre sitam en laz Perrota ? juxta terram Vuilliermi Jordan a parte 

juria, et terram Stephani dou Marest a parte auberrerie, et affrontat a parte boree super terram 

Perrissone ? relicte Hugueti Marron, et a parte venti super terram Johannis Ruerat.  (See B44-

B45 [ •C• ] dated 28 jul 1431.) 

 

 Sequitur magis recognicio ? (uncertain abbreviation, Seqtr mgꝭ recogꝭ )   
 

A18  Uldricus Rappinat se recognoscit predito curato nomine quo supra videlicet sexdecim 

denarios Lausannenses census … super unam peciam terre sitam ou Poudex juxta terram 

Johannis Perroctet a parte boree, et carreriam publicam a parte venti, et affrontat a parte 

auberrerie super terrsm Stephani dou Marest, et a parte jorani super terram Johannis Perroctet, in 

Andrea.  (See B45v [ •C ı• ] dated 28 jul 1431.) 



Agnes filia quondam Johannis de Planchia uxoris Petri Sappin de Paterniaco recognoscit 

predicto curato nomine quo supra duos solidos Lausannenses census sine dominio etc. super 

omnia et singula bona sua mobilia et immobilia, in Andrea.  (See B46 [ •C ıı• ] dated 17 dec 

1433.) 

 

 Predicta Agnes confitetur recognoscit ut supra predicto curato sex denarios Lausannenses 

census sine dominio etc. quos sictuat super omnia bona sua mobilia et immobilia, in festo Beati 

Andree Apostoli.  (See B46v [ •C ııı• ] dated 17 dec 1433.) 

 

A18v Vuilliermus Jordan recognoscit predicto curato nomine quo supra sex denarios 

Lausannenses census sine dominio etc. super quartam partem unius pose terre site in territorio de 

Corcellis loco dicto ou Lacotel ? juxta terram Hugueti Chevrod ab oriente, et terram Stephani 

Brossier ab occidente, et affrontat a parte boree super terram Francisci Ginacoulaz, et a vento 

super terram Stephani Brossier, in Andrea.  (See B46v [ •C ıııı• ] no date given.) 

 

Huguetus Chevrod, Stephanus dou Marest, Jaquetus Jam, Johannes Volan, Petrus 

Berroux, et Stephanus Brossier de Corcellis confitentur publice … ad instanciam dicti curati 

quod terras et prata subscriptos particulariter limitatos sunt de terra predicti ecclesie de Corcellis 

et quod pro presente idem curatus ad manus suas tenet,  

 

 Et primo, unum casale situm versus Viam Deriaz subtus ortum a Lostoz continentem 

circa dimidiam posam juxta casale Octheti Chevrod quod tenet Johannes Volan a parte jorani, et 

plures contors a parte auberrerie, et affrontat a parte boree super casale Jaqueti Jam, et a parte 

venti super casale Perrissone filie quondam Nicolleti Monachon uxoris Petri Suenaz. 

 

 Item, unum ortum situm Corcellis retro domum Stephani dou Marest juxta casale ipsius 

Stephani a parte (should be partibus) auberrerie et jorani, et affrontat a parte boree super viam 

grangie de Corcellis, et a parte venti super quandam plateam quam dictus Stephanus tenet a 

curato predicto. 

 

 A19 Item, dimidiam seytoratam prati sitam in Lessernay ? juxta viam publicam a parte 

auberrerie, et pratum Jaqueti Meller a parte jorani, et affrontat a parte boree super terram et 

pratum Jaqueti Jaumenier et Jaqueti Gallier antenati, et a vento super pratum vocatum de 

Lessernay ? quod esse solebat eis Malet. 

 

 Item, duas seyturatas prati sitas in Prato Sancti Nicolay in dominio Dompsnipetri Parvi 

juxta pratum Hugueti Morel a parte venti, et plures contors a parte boree, et affrontat a parte 

auberrerie super pratum Petri Martigniez, et a parte jorani super pratum Sancti Nicolay. 

 

 Item, dimidiam seyturatam prati sitam eis Beis retro Rossex juxta pratum Stephani 

Brossier a parte boree, et pratum Petri Chapuis a vento, et affrontat a parte auberrerie super 

pascuam, et a parte jurani super pratum Petri Quibillit. 

 

 Item, unam seyturatam cum dimidia prati sitam en Rossex loco dicto en Lestre ? juxta 

pratum Petri Buachy quod tenet a Chatresia Pratis Stephani ? (uncertain) a parte auberrerie, et 



pratum heredum Jaqueti Pictet clerici a parte jorani, et affrontat a parte boree super pratum 

Johannis Paquerod, et a vento super Viam Deriaz. 

 

 Item, ibidem prope dimidiam seyturatam prati sitam juxta pratum Johannis Crostel et 

Hugueti Nibloz a parte auberrerie, et pratum Perrodi Cornat a parte jurie, et affrontat a parte 

boree super Magnum Pratum quod esse solebat eis Malet, et a vento eciam. 

 

 A19v  Item, dimidiam seyturatam prati sitam en Rossex juxta pratum Francisci 

Mareschet a parte venti, et pratum Johannis Jaumenier a parte boree, et affrontat a parte 

auberrerie super terram Udrici Rappinat, et a parte jurie super plures contors. 

 

 Item, unum parvum morsellum prati situm ou Poudex juxta pratum Francesie uxoris 

Jaquenodi Grivaz et Johannis Perrottet a parte venti, et terram Jaqueti Gallier junioris a borea, et 

affrontat a parte auberrerie super terram ipsius Jaqueti Gallie, et a parte jorani super pratum 

Francesie relicte Petri Savary. 

 

 Item, ibidem prope unum morcellum prati juxta pratum Ysabelle uxoris Jaqueti Maringo 

a parte venti, et terram Jaqueti Gallier junioris a parte boree, et affrontat a parte auberrerie super 

terram Stephani dou Marest, et a parte jurie super terram Stephani Brossier. 

 

 Item, en Ronbosson (no more text, item incomplete and lined out). 

 

 Item, hiidem prenominati etc. ? recognoscunt ? magis quod curatus Corcellis predictus 

habet in parrochia de Corcellis culvat ? super focum tenentes aratrum etc. 

 

 Item, et quod dictus curatus habet et habere debet in festo Pache super quolibet foco loz 

restat, videlicet iii denarios. 

 

A20 Item, en Ronbosson Francesia filia quondam Stephani Coctet uxor Anthonii Bombla 

recognoscit tenere etc. sextum partem unius pose terre juxta terram ecclesie de Corcellis a borea, 

et terram Stephani Brossier a vento, et affrontat a parte auberrerie super terram Jaqueti Gallie 

junioris et terram predicte ecclesie, et a parte jorani super pratum Francesie relicte Petri Savary, 

pro sexta parte trium solidorum census, in Andrea. 

 

Sequitur alie recognicione que sunt in registro que non sunt de manu Girardi (inserted :  

Richardi) Mareschet etc. 

 

Jaquetus Pictet filius quondam Vuilliermi Pictet de Paterniaco recognoscit predicto curato 

nomine ecclesie de Corcellis etc. duodecem denarios Lausannenses census sine dominio etc. 

quos legavit predicte ecclesie quondam Jaquetus Pictet clericus de Paterniaco quos sictuat super 

omnia bona sua mobilia et immobilia etc. in Andrea, sine dominio etc. 

 

Johannes Pictet filius quondam Vuilliermi Pictet de Paterniaco recognoscit predicto curato 

nomine quo supra, videlicet duodecim denarios Lausannenses census sine dominio etc. quos 

legavit predicte ecclesie Jaquetus Pictet clericus de Paterniaco quos sictuat idem Johannes super 

omnia et singula bona sua mobilia et immobilia etc., in Andrea. 



A20v Petrus Roncinet junior filius quondam Johannis Roncinet de Corcellis recognoscit 

dicto curato nomine quo supra videlicet duodecim denarios Lausannenses census sine dominio 

etc. quos legavit dicte ecclesie idem Johannes Roncinet quos idem Petrus sictuat parcipiendos 

super omnia et singula bona sua mobilia et immobilia etc. in festo Beati Andree Apostoli. 

 

Stephanus Brossier recognoscit predicto curato nomine quo supra videlicet quinque solidos 

Lausannenses census sine dominio etc. per composicionem factam inter ipsos, quos sictuat et 

promissit solvere super omnia et singula bona sua mobilia et immobilia etc. in Andrea ut patet in 

lictera seu recognicione etc. 

 

Stephanus Perroctet recognoscit predicto curato nomine quo supra videlicet duodecim denarios 

Lausannenses census sine dominio etc. sictuat super unum casale situm Corcellis juxta casale 

Francisci Ruerat a parte occidentis, et juxta domum Stephani a parte orientis (inserted by 

reference mark // :  juxta grangiam suam), et affrontat a parte boree super Viam Deriaz et super 

cavanam ? Petri Vacherin a parte venti, in Andrea. 

 

(This item lined out, and there is a long marginal notation possibly describing a reemption by the 

said Johannes, mostly illegible.)  Johannes Vuilliermyn de Corcellis filius quondam Mermeti 

Vuilliermyn de laude Johannete uxoris sue vendit et recognoscit predicto curato nomine quo 

supra quinque solidos Lausannenses census sine dominio etc. quos sictuat super unam 

seytoratam prati sitam eis Mutons ? juxta pratum Jaqueti Jam a parte venti, et juxta pratum dicti 

Johannis Vuilliermyn venditoris a parte boree, et affrontat super viam publicam de Mutons ? a 

parte orientis, et super pascuam publicam a parte occidentis, et generaliter super omnia alia bona 

sua mobilia et immobilia, in Andrea. 

 

A21 Nycodus Verdon ? de Paterniaco recognoscit predicto curato nomine quo supra videlicet 

duodecim denarios Lausannenses census sine dominio etc. legatos dicte ecclesie per Perrodum 

Jam quos sictuat super domum suam sitam in Prato in Planiouf juxta domum Perrodi Costunier a 

parte boree, et domum Francesie uxoris Johannis Crostel clerici a parte venti, et affrontat a parte 

orientis et a parte … ? super carreriam publicam, in Andrea. 

 

Jaquetus Chevrod suctor de Paterniaco recognoscit predicto curato ut supra duodecim 

denarios Lausannenses census sine dominio etc. quos sictuat super omnia bona sua mobilia et 

immobilia etc. in Andrea, et fuerunt legatos per Octheti patrem suum dicti Jaqueti. 

 

Petrus Roncinet junior filius quondam Johannis Roncinet de Corcellis confitetur se tenere 

secundum bonos usus etc. a predicto curato nomine quo supra etc. unum casale situm Corcellis 

videlicet en Sofferens ante domum dicti Petri juxta domum Nycoleti Roncinet a parte venti, et 

juxta casale predicti Nicoleti Roncinet quod tenet a liberis uxoris Johannis Jam de Corcellis a 

parte boree, et affrontat a parte orientis super carreriam dou Ru dou Mostellon, a parte occidentis 

super carreriam publicam, in quo casale prelimitato est stabulum Petri Roncinet predicti, pro xiiii 

denarios Lausannenses census cum omni dominio, in Andrea. 

 

A21v Fiat lictera quod Oliverius filius Jaqueti Ruerat de Corcellis confitetur quod cum 

quondam Jaqueti Lanu legaverit ecclesie predicto quartam partem octo solidos Lausannenses 

census sine dominio, quam census predictam idem Jaquetus Lanu sictuaverit super unum 



morcellum terre situm in territorio de Corcellis in Campo Rober juxta terram Uldrici ? Rappinat 

a parte orientis, et terram Jaqueti Blam a parte occidentis, et affrontat a parte boree super terram 

Stephani Brossier, et venti super les contors etc., hinc est quod ego dictus Oliverius confitens 

predictus de laude et voluntate Fancisci Ginacoulaz confitetur publice et recognoscit etc. me 

debere etc. pro me etc. predicto curato nomine quo supra quartam partem octo solidos 

Lausannenses census sine dominio etc. solvendos in Andrea etc., ut patet plenius in registro 

signato per Jacobum Advoyer et est in archa ecclesie etc. 

 

Johannes Perottet filius quondam Petri Perroctet de Corcellis recognoscit predicto curato 

nomine quo supra etc. sex denarios Lausannenses census sine dominio etc. quos legavit predicte 

ecclesie quondam Johannes Perroctet super unum casale situm Corcellis ou Curty ou Bonet ? 

juxta jordile Johannis Perroctet de Paterniaco a vento, et a borea juxta casale Petri Roncinet de 

Corcellis, in Andrea. 

 

Petrus filius quondam Octheti Chevrod de Corcellis reprehendit etc. de morte quondam 

predicti Octheti a predicto curato nomine quo supra unam peciam terre continentem circa 

quartam partem unius pose terre site in territorio de Corcellis ou Poudex juxta terram dicti 

confitentis a parte auberrerie, et affrontat a vento super terram Anthonii Ruerat quam tenet a 

dicto curato, et a parte boree super terram Vuilliermi Jordan, [pro] xii denarios Lausannenses 

census cum omni dominio, in Andrea.  (Marginal reference apparently to a book of 

reconnaissances, folio 15.) 

 

A22 Humbertus Meller de Paterniaco filius quondam Jaqueti Meller recognoscit etc. 

predicto durato nomine quo supra sex decem denarios Lausannenses census sine dominio etc. 

quos sictuat super omnia et singula bona sua mobilia et immobilia, in Andrea, per Richardum 

Mareschet. 

 

Franciscus filius quondam Johannis Rappin de Corcellis de laude Brisete uxoris sue vendit 

perpetue predicto curato nomine quo supra tres solidos sine dominio etc. quos sictuat super unam 

peciam terre sitam in territorio de Corcellis en Fretyrivaz juxta terram Jaqueti Jaumenier a parte 

orientis, et a parte occidentis juxta terram Petri et Nicholleti Jordans, et affrontat a vento super 

pascuam, et a borea super terram Jaquinodi Grivaz, et generaliter super omnia alia bona sua etc. 

solvendos in festo Pache etc. 

 

Petrus Buachyt et Jaqueta eius uxor de laude et aucthoritate Perrissone dictorum conjugum 

filie uxoris Johannis Pictet de Paterniaco de aucthoritate dicti Johannis confitentur se debere 

predicto curato nomine quo supra etc. decem octo denarios Lausannenses census sine dominio 

etc. quos sictuaverunt et assinaverunt super unam peciam terre sitam en Champ Domenget juxta 

viam publicam ab occidente, et ab oriente super terram Vuilliermi Jordans, et affrontat a vento 

super terram Oliverii Fisican, et a boree super terram ecclesie de Tors, et generaliter super omnia 

bona sua, in Andrea, sine dominio. 

 

A22v Johannes Volan de Corcellis vendit et recognoscit predicto curato nomine quo supra 

videlicet duos solidos Lausannenses census sine dominio etc. quos sictuat super quandam 

domum suam sitam Corcellis en Borget Nouf (=Burgo Novo) juxta domum Francisci Ginacoula 

a vento, et domum et casale Petri Vacherin a parte boree, et affrontat a[b] oriente super carreriam 



publicam, et occidente super casale Uldrici Rappinat, et generaliter super omnia bona sua 

mobilia et immobilia etc. in Andrea. 

Jaquetus Farinorum (clear stroke over the i) alias Columbat de Paterniaco recognoscit 

predicto curato nomine quo supra videlicet duos solidos Lausannenses census sine dominio etc. 

recuperandos super domum suam sitam Paterniaco in Plagniouf juxta domum eis Nardin a borea, 

et domum quondam Girardi Mochoz a vento, et affrontat a[b] oriente super carreriam publicam, 

et ab occidente etc. et generaliter super omnia bona sua etc. quos legavit predicte ecclesie 

Johanneta uxor Mermerii Mareschet, in Andrea. 

 

Johanneta uxor Petri Banquetaz filia Hensillit Neguillyt (=Naegeli ?) de Paterniaco 

recognoscit predicto curato nomine quo supra etc. duos solidos Lausannenses census sine 

dominio etc. quos legavit predicte ecclesie Johanneta uxor Mermerii Mareschet pro anniversario 

suo etc. quos sictuat idem ? super unum morcellum terre situm Corcellis in Via dou Siouz juxta 

terram heredum Johannis Vuilliermyn ab oriente, et viam publicam ab occidente, et affrontat 

super viam publicam a borea, et super terram heredum Jaqueti Cussar a vento. 

 

Perrodus Savary de Corcellis confitetur tenere secundum bonos usus etc. a predicto curato etc. 

unam peciam terre sitam eis Envuex juxta terram grangie quam tenet Oliverius Ruerat a borea, et 

terram dicti confitentis a parte venti, et affrontat super terram Francesie filie quondam Hugueti 

Marron ab oriente, et super rivum dou Merdasson ab occidente, pro duodecim denarios 

Lausannenses census in Andrea cum omni jure et dominio, et solebat tenere dictam peciam 

Nycolleti ? Jordan pro uno bicheto bladi etc. 

 

A23 Petrus filius quondam Johannis Vionet de Corcellis de laude Johannis fratris sui 

recognoscit etc. et reprehendit de morte patris sui etc. unum casale seu vigulte situm Corcellis 

juxta pratum Octheti Berroux a parte orientis, et casale Vuilliermi Jordan a vento, et affrontat 

casale dicti Vuilliermi ex una, et carreriam publicam a borea. 

 

 Item, reprehendit ut supra unum ortum situm ibidem prope juxta ortum dicti confitentis, 

et viridarium dicti Petri confitentis quod tenet a Francisci Rappin ab occidente ex altera, et 

affrontat super carreriam publicam a vento, et plures contors dicti confitentis et casalia a borea, 

pro xiiii denarios Lausannenses census cum omni dominio etc. in Andrea. 

 

Oliverius Fisicans de Corcellis confitetur tenere secundum bonos usus etc. a predicto curato etc. 

duos morcellos terre sitos in territorio de Corcellis, quorum unus jacet loco dicto eis Chivronel 

juxta terram Petri Muvilliar ab oriente, et super pascuam de Vuarmino ab occidente, aliud vero 

jacet et terram quondam Jaqueti Cussar quod tenet Johannes Charbuens a vento, et affrontat 

super terram Petri Muvilliar ab oriente, et super pascuam de Vuarmenon ab oriente, alius vero 

jacet in dicto loco juxta terram dicti Jaqueti Cussar quam tenet dictus Johannes Charbuens a 

borea, et terram confratrie de Corcellis quod tenet Perronetus Bonjor ? a vento, et affrontat super 

terram Petrus Muvilliar ab oriente, et pascuam predictam ab occidente, duos solidos 

Lausannenses census cum omni dominio, in Andrea. 

 

 

 



Sequitur casalia et campos ubi curatus predictus percipit pars canapi (i.e., hemp) et 

omnium bladorum aliorum. 

 

Et primo, in casali heredum quondam Johannis Jordan ou Chanoz juxta casale Vuilliermi 

Joran a parte boree, et casale liberorum quondam Petri Buachyt a vento. 

 

 Item, in posa Octheti Berroux super la Vignietaz totam decimam. 

 

 Item, in casali Nycodi Jordan ibidem totam decimam. 

 

 Item, casali Vuilliermi Chevre in Fredit Rivaz ibidem prope totam. 

 

 A23v Item, in casali liberorum quondam Johannis Brunetaz ibidem totam. 

 

 Item, in casali quondam Petri Buachyt totam partem. 

 

 Item, in posa terre heredum Hugueti Marron totam partem ibidem. 

 

 Item, in posa Vuilliermi Jordan ante Tors duas partes dicte pose. 

 

 Item, in posa Petri Rossetaz juxta viam de Tors affrontat super gerdile de Tors totam 

partem. 

 

 Item, in campo Hugueti Chevrod subtus Tors in uno angulo a parte Tors. 

 

 Item, in campo Petri Suenaz in Campo de Broyes ? 

 

 Item, in campo Octheti Berroux subtus la Barmat ? de Tors continentem circa quatuos 

posas medietatem partem participantem cum Pra de Corgit. 

 

Sequitur casalia ubi curatus de Corcellis percipit in quolibet casali duas glevas ? canapi eis 

Curty Chollet que sunt semata in canapis, et est sciendum quod que sunt semata in 

frumento vel avena debet percipere duas gerbas etc. 

 

 Et primo, in casali Francisci Ruerat. 

 

 Item, in casali Valentine relicte Vuiberti Crostel. 

 

 Item, in casali Johannis Bolan (or Volan ?). 

 

 Item, in casali Uldrici Rappinat. 

 

 Item magis, in posa dicti Uldrici Rapinat. 

 

 Item magis, in posa Udrici Rapinat quam tenet a Johanne Crostel. 

 



 Item, in casali Petri Vacherin quod tenet a Stephano Brossier. 

 

 Item magis, in casali Petri Vacherin. 

 

 Item, in dimidia posa Francisci Ginacoulaz. 

 

 Item, in dimidia posa Johannis Perroctet de Paterniaco. 

 

 Item, in posa Johannis Chapuis. 

 

 Item, in casali Jaqueti Jaumenier. 

 

 Item, in casali Oliverii Fisican. 

 

 Item, in posa Nicolleti de Planchia. 

 

 Item, in casali Stephani Perroctet. 

 

 Item, in casali Johannis Jam. 

 

 Item, percipit idem curatus omnes partes de nassem, videlicet de Agnez Pudrin vel 

reletent ? 

 

 Item percipit idem curatus partem dou porra in dicta parrochia. 

 

 Item, percipit culvatis bis in anno videlicet in festo Pasche xii denarios et in festo Beati 

Michaelis xii denarios pro qualibet culvata vel debet facere culvatas bis in anno et de … ? facere 

? bini et bini unam banam posam cum dimidia vel magis siti ? in terris ecclesie de Corcellis sive 

in territorio de Corcellis. 

 

A24 Item, percipit idem curatus les mortueroz qui ? non legavit nichil eidem 

voluntatem curato et qui legavit supra aliquis tunc non sunt ad voluntatem etc. 

 

Item, percipit idem curatum trissinium ? supra corpus unius mortus. 

 

Item, la messon. 

 

Item, percipit dictus curatus licterem sponsaris ad voluntatem suam qui ? vadunt ex 

parrochia et qui magunt in parrochia non habet nisi prebendam suam … ?  

 

Sequitur onera qua dicta curia de Corcellis debet, 

 

 Primo, debet domino priori Paterniaci pro parsonagio x solidos. 

 

 Item, debet quantum ? qui ? portantur cruces v solidos. 

 



 Item, debet sacriste Paterniaci iiii solidos i caponem. 

 

 Item, debet Richardo Mareschet xii denarios cum omni dominio pro pose dou Vuabonet.  

 

 Et est sciendum quod Stephanus dou Marest [debet ?] et emit a dicto Richardo et 

legaverit ecclesie predicti de Corcellis idem Stephanus. 

 

 Item, decanus Adventhica pro menedum ? iii solidos. 

 

 Item, tenetur celebrare in dicta ecclesia diebus dominici, lune, mercuri, et veneris, et si in 

aliis diebus festis evenerit celebrare et tenetur alius non. 

 

 Item, sal… ? 

 

 Item, percipit idem curatus in dicta ecclesia omnia offertoria quacumque sint etc. 

 

 Item, debet dicta curia pro sacra iiii libras. 

 

 Item, debet pro … ? xiiii solidos. 

 

 Item, pro visitacione solvit Domino Anthonio Faverniez curato hominis x denarios bone 

monete, anno domini 1453 die Sabbati penultima mensis Septembris … ? visitis. 

 

Sequitur lictere que non sunt recognite / verte… 

 

A24v Item, Johannes Ruerat de Corcellis legavit predicte ecclesie duo decim denarios 

Lausannenses census sine dominio super omnia bone suarum ut patet in legato que est in archa in 

ecclesia. 

 

Huguetus Marron legavit predicte ecclesie decem solidos Lausannenses census sine dominio 

pro anniversario suo quos sictuavit super unam seyturatam prati cum dimidia sitem en Rossex 

partentis ? cum Jaqueto Chevrod a parte occidentis, et juxta Jaqueti Meller et heredum Henrici 

Pudraul a parte venti, in festo Marie Magdalene etc. ut patet in legato que est in archa. 

 

Perrodus Gumuens legavit predicte ecclesie duos solidos et quatuor denarios census quos sibi 

debet Nicolletus Jordan pro uno casali sito Corcellis juxta casale Alexie Volnet cum quo partitur 

hinc, et casale dicti Nycoleti inde, et affrontat super viam publicam. 

 

 Item, sex denarios Lausannenses census quos sibi debet Johannes Burnet pro uno casali 

sito Corcellis juxta casale Alexie Volnat hinc, et domum dicti Johannis Brunetaz inde, affrontat 

super viam publicam. 

 

 Item, sitam dicte ecclesie idem Perrodus xxi denarios census sine dominio videlicet 

duodecem denarios dicti census super dimidiam seyturatam prati sitam retro les Beis juxta 

pratum heredum Perrodi Desenaz hinc, et pratum Johannis Brunet inde. 

 



 Alios novem denarios dicti census super dimidiam posam terre sitam ou Clo eis Docze 

juxta terram Alixone Volnat hinc, et terram Johannis Gallier inde, in festo Pasche ut plenius 

continetur in lictera que est in archa ecclesie. 

 

Alexia filia Henrici De Tretorens quondam uxor Petri Crostel filii Johannis Crostel 

bissillatis ? Paterniaci legavit predicte ecclesie duodecim denarios Lausannenses census sine 

dominio etc. super omnia bona sua etc. ut patet in lagato (=legato) [qui] est in archa etc. 

Octhetus Chevrod de Corcellis legavit predicte ecclesie tres solidos census sine dominio super 

omnia bona sua etc. 

 

 Item, idem magis pro anniversario suo quinque solidos census sine dominio de quibus 

curatus habet duos etc. super omnia bona sua etc. ut patet in legato suo qui est in archa ecclesie. 

 

A25 Nycolaus Guilliet recognoscit predicte ecclesie unum morcellum prati situm eis Mutons 

de Corcellis juxta pascuam de Mutons hinc, et pratum heredum quondam Nicolleti Coctet inde, 

pro duodecim denarios Lausannenses census sine dominio etc. un patet in lictera in archa.  (Text 

added later, in a different ink but in the same hand :  Redimit relicta Francisci Mareschet a curato 

et habet argentum ? Garderey P. Garderey situm super unam peciam terre et super omnia bona 

sua ut patet in lictera in archa.  Also in the margin :  Petrus Garderey recognovit… ) 

 

Johanneta filia quondam Oliverii Jam uxor Perrodi Cornat legavit predicte ecclesie casu que 

Perrissona filia sua et dicti Perrodi Cornat que nunc est uxor Henrici Curtilliart de Corcellis 

decederit ab humanis absque heredibus a suo corpore legitime procreatis, videlicet viginti libras 

semel pro viginti solidis census super omnia bona sua etc. ut patet in lictera que est in archa 

ecclesie etc., et est sciendum quod dicta Perrissona non habet heredes de corpore suo etc. 

 

(Lined out, no more text)  Fiat lictera quod cum Huguetus… 

 

Ego Jaquetus Meller burgensis Paterniaci facio universis etc. quod cum Huguetus Quichin 

quondam de Corcellis michi dicto Jaqueto deberet michi octo denarios Lausannenses census cum 

omni dominio etc. pro uno morcello terre sito continente quartum unius pose site en Camperet 

juxta terram ecclesie de Corcellis hinc, et terram Jaqueti Bonet ? inde, et affrontat terre Jaqueti 

Chevrod a vento, et terre Jaqueti Ruerat a borea, hinc est quod ego dictus Jaquetus Meller tradidi 

et trado imperpetuum Domino Stephano Cholex curato de Corcellis pro dicta ecclesia etc. 

videlicet dictos octo denarios census cum omni jure et dominio etc. et promicto manutenere …, 

videlicet … (uncertain, highly abbreviated), ut patet in lictera que est in archa.  (See ACV Dp 

108, fol. 21, for a similar transaction dated 06 jul 1407.) 

 

Marguereta relicta quondam Johannis Quichin confitetur debere predicto curato nomine quo 

supra sex denarios Lausannenses census sine dominio etc. pro uno morcello terre prati sito in 

Frebona juxta pratum Nicolleti Ginacoulaz a parte venti, et pratum Petri Savary inde, in Andrea. 

 

Jaqueta dicta Peraz legavit predicte ecclesie quatuor libras semel quas sibi debent Jaquetus 

Perrodus Perroctet et Perrusseta eius uxor super unum casale situm Corcellis retro domino 

fratrum ? suorum dicte debitorum juxta casale Johannodi Dus ? a borea, et casale Johannodi 

Perroctet inde, et super omnia alia bona etc. ut patet in licteris que sunt in archa ecclesie etc. 



A25v Perrodus Perroctet de Corcellis promisit recognoscere predicto curato nomine quo 

supra novem solidos Lausannenses census pro anniversario Domini Petri Perroctet quos sictuat 

super unam peciam terre sitam ou Vualiota ? juxta casale Johannis Berrietaz ? hinc, et terram 

Perrissone dicti Pilliarda inde. 

 

 Item, super unum morcellum terre situm in Via dou Brez juxta terram Petri Bretunerit ? 

hinc, et terram Domini Humberti Sajoz inde. 

 

 Item, super unum casale situm Corcellis juxta terram Octheti Morenchaz hinc, et terram 

Perrodi Jam de Paterniaco inde, in festo Sancti Valentini etc. in (should be ut) patet in quadam 

lictera que est in archa ecclesia etc. 

 

Huguetus Alamant de Paterniaco legavit predicte ecclesie unum denarium Lausannensem 

census cum omni dominio etc. quod sibi debet Perrodus Gumuens pro uno morcello terre sito en 

Ronbosson juxta terram quam tenet dicti Perrodi a clero Paterniaci hinc, et terram quam nunc 

tenet Johannis Buachy inde, ut patet in testamento suo que est in archa ecclesie etc. 

 

 Item, legavit magis unum denarium Lausannnensem census cum omni dominio etc. quem 

sibi debet Perrodus Gallier pro una morcello terre. 

 

 Item magis, legavit idem Huguetus sex denarios Lausannenses sine dominio quos debent 

solvere confratrie Sancti Spiritus de Paterniaco et de Corcellis pro medietate ut patet in 

testamentum suo que est in archa etc. 

 

Stephanus Brossier confitetur tenere per spacium novem annorum a data presentem etc. a 

predicto curato etc., videlicet unum morcellum terre continentem circa unam posam situm in 

territorio de Corcellis in Prato Perron vel eis Mutons juxta terram Hugueti Ruerat ab oriente, et 

terram Petri Gardere ab occidente, et affrontat a borea super pascuam etc., pro xii denarios in 

Andrea etc., datum 03 feb 1443 per Aymonetum Pictet in archa. 

 

A26 Ego Richardus Mareschet notarius facio universis etc. quod cum Dognus Anthonius 

Favernier curatus de Corcellis confessus fuerit se tenere pro se et suis successoribus a me dicto 

Richardo et meis heredibus secundum consuetudines Paterniaci unum peciam terre contientem 

circa dimidiam posam sitam in territorio Paterniaci ou Vuabonat juxta terram dicte ecclesie hinc 

et inde etc., ut patet in cedula manu ipsius Richardi signata que est in archa (the “cedula” could 

well be the first part of the “B” section of the present terrier), pro duobus decem denarios 

Lausannenses census cum omni dominio etc. in Andrea, quem censum cum dominio vendit et 

vendo sub spe rehemcione Stephano dou Marest, et ipse curatus de jussu meo dicti Richardi 

ipsum censum cum domini dicto Stephano respondat …, datum die veneris post festum Sancti 

Martini Yemalis anno etc. xxxviiio (=14 nov 1438). 

 

Item, predictus Stephanus [dou Marest] legavit predictum censum cum dominio ecclesie de 

Corcellis etc. 

 



Item, Johanneta relicta quondam Octheti Chevrod legavit predicte ecclesie ii solidos census 

sine dominio super unum ortum etc. per manum Aymoneti Pictet, Petrus eius filius reddemit ? et 

debet pro ipso Jaquetus ? Juenet. 

 

Oliverius Gauchier (=Gaucherii) domicellus vendidit pure etc. Perrodo Jam nomine et ad opus 

cuiusdam misse celebrandis in ecclesia de Corcellis census et redditus infrascriptis unacum omni 

jure et dominio etc., 

 

 Et primo, Nycodum Alluat nomine et ad opus Johannis filii quondam Jaqueti Udrietaz 

sex denarios Lausannenses census pro una posa terre sita eis Lonchant (=Long Champ) juxta 

terram a la Requimandinaz ex una parte, et terram heredum quondam Domini Cononis Vachetaz 

ex altera, et affrontat super viam publicam. 

 

 Item, Jaquetum filium quondam Perrodi Mander viginti denarios Lausannenses census 

videlicet pro tercia parte nemoris dicti Nemus eis Mareschaul siti juxta nemus Nycolay de 

Stabulo filii quondam Cononis de Stabulo ex una parte, et viam publicam nemoris domini prioris 

Paterniaci ex altera, et affrontat super terram dicti venditoris ex una parte, et super terram eis 

Mander ex altera etc., lictera est in archa ecclesie. 

 

Francesia uxor Johannis Crostel clerici recognovit xx denariis (inserted :  predicti) census cum 

omni jure etc. ut patet in lictera que est in archa in registro. 

 

A26v Item, Franciscus Ruerat legavit predicte ecclesie per manum Jacobi Anthonie ? pro 

anniversario suo ii solidos census sine dominio. 

 

Petrus Chapuis de Corcellis et Perroneta eius uxor legaverunt predicte ecclesie unum parvum 

morcellum terre per manum Guilliermi Tabusset, et est lictera in registro ecclesie in archa etc., 

quodquidem parvum morcellum predictum Petrus dou Tel de Corcellis recognovit se tenere 

secundum consuetudines et bonos ususque ville Paerniaci pro precio vi denarios cum omni 

dominio etc. 

 

Petrus filius quondam Johannis Chevrod recognovit se tenere secundum bonos usus et 

consuetudines Paterniaci a predicta ecclesia ut patet in lictera que est in registro predicto in archa 

per manum Guilliermi Tabusset, videlicet duas partes unius pose terre site eis Chivronel pro xviii 

denarios census cum omni dominio. 

 

Item, et Glaudius Ruerat recognovit predicte ecclesie duos solidos census sine dominio etc. 

quos legaverunt eius mater xii denarios et uxor sua xii denarios super omnia bona suarum per 

manum Jacobi Anthonie et est in archa ecclesie etc. 

 

Franciscus Ginacoulaz recognovit et vendit quatuor solidos et septem denarios census sine 

dominio etc. et hoc videlicet pro quatuor libras et duodecim solidos habentes … etc. per 

Johannem Gumuens clericum filium quondam Perrodi Gumuens in rehemcione per se Johannem 

ab eidem curato factum etc. de duobus solidos et quatuor denariis Lausannensibus census legatis 

per ipsum Perrodum et sex denariis census predictis dictus venditor sictuat ? et assignat etc. 

super una posa terre sita en la Verna juxta terram Francesie uxoris Henrici Savary a borea, et 



terram Johannis Volan a vento etc., ut patet in lictera que est in archa in registro per manum 

Jaqueti Bellin et est de voluntate uxoris sue et super omnia bona sua etc. 

 

Jaqueta relicta quondam Vuilliermi Rapinat legavit predicte ecclesie de Corcellis per manum 

Johannis Trevaul post mortem Humberti Rapinat eius filii et non ante medietatem novem 

solidorum sex denariorum et unius caponis census cum omni jure et dominio, quos sibi debet 

Jaquetus Gallie de Corcellis pro uno casali sito apud Corcellis juxta cimisterium ecclesie et 

carreriam publicam et casallia ? Petri Rapin et predicti Jaqueti Gallie et domum dicti Petri ab 

oriente, et affrontat domum ecclesie de Corcellis a vento, et terram seu grangie eis Ruerat a 

borea, et debet idem curatus portare et solvere onus medietate census qui debent predicto casali 

domino seu dominibus ? a quo vel a quibus dignoscuntur moveri etc., et aliam medietatem 

legavit confratrie Sancti Spiritus de Corcellis … ? , et est legato in archa ecclesie parrochiali etc. 

 

A27 Predicta Jaqueta legavit predicte ecclesie per manum Johannis Trevaul xii denarios 

census sine dominio etc. quos sictuavit super omnia bona sua etc., legato est in archa ecclesie. 

 

Perrissona filia quondam Hugueti Ruerat legavit predicte ecclesie manu Johannis Trevaul iii 

solidos Lausannenses census sine dominio etc. 

 

Perrissona uxor Henrici Cultilliar legavit ecclesie de Corcellis xii denarios census sine 

dominio. 

 

(This item lined out)  Ysabella fili Hugueti Chevrod uxoris Johannis Charbuens legavit 

predicte ecclesie decem octo denarios census sine dominio quos promissit idem Johannes maritus 

suus solvere super ominia bona sua. 

 

Petrus Garderey, sictuat super omnia bona sua tres denarios census sine dominio quos eius uxor 

idem ex parte Marguerete relicte quondam Petri Perroctet xii denarios census… 

 

Item, Johannes Savary junior sictuat super omnia bona sua videlicet census sine dominio quos 

legavit Ludovica eius mater. 

 

Jaquetus et Vuilliermus Juenet vendidunt curato etc. quinque solidos census sine dominio etc. 

quos redditus Petrus Chevrod filius quondam Octheti Chevrod quos sictuat super duas posas 

terre sitas eis Lonchans juxta terram Johannis Cussar a vento etc., et super omnia bona etc. 

 

Item, Janeta filia quondam Mermeti Jam uxori Roleti Gindre ? legavit ecclesie de Corcellis 

iiii solidos super omnia bona sua per manum Aymoneti Pictet. 

 

Johannes Perroctet de Corcellis dedit ecclesie de Corcellis unam peciam terre sitam eis Champ 

Martini ? affrontat carrerie publice ab occidente, et pascue ab oriente, vel duos solidos census, 

quo heredes sue voluntate ? tenere et tenet Johannis Jam a Johanne Chapuis ususfructuario ?  

 

(Fol. A27v is blank, apart from an obscure notation in the upper right corner, possibly Extracto 

novo sive repr… ? novum.) 

  



“B” section 
 

(Fol. B0 is blank.) 

 

(First part of the “B section.  Each item bears a sequence number in the margin, here given in 

[square brackets].  There are 104 numbered items in this section, of which the first is a general 

introduction.   The dates are mostly in sequence, beginning in February, 1430, likely in the Style 

of the Annunciation, since March, 1430 is followed directly by April, 1431, and ending in July, 

1431, followed at the end by two or three items in 1433.  As indicated in the introduction on fol. 

B0v, all of these are censes or rents owed to the curatus, Dominus Anthonius de Valle alias 

Favernier.) 

 

B0v [ •ı• ] Quoniam ea que gesta sunt faciliter oblivioni traduntur nisi vigore trahant in 

testimonium licterarum idcirco serie presencium noverint universis quod anno et diebus 

infrascriptis et coram me clerico et jurato ac commissario subscripto fuerunt appellati specialiter 

et personaliter constituti utriusque sexus hominis et persone census corvatas debentis ecclesie 

parrochialis de Corcellis prope Paterniacum, videlicet tant cum directo domino elemosinarum 

quam quavis alias racione qui ad instanciam et requisicionem viri Discreti Domini Anthonii de 

Favarnyer curati eiusdem ecclesie absentis tanquam presentis et ad opus dicti Domini Anthonii 

curati et suorum in dicta ecclesia successoribus existentes tanquam scientes et spontanei ac ad 

plenum de juribus eorum certifficati juramentis suis ad Sancta Dei Evvangeliam corporaliter 

prestitis, confessi fuerunt ut sequitur, 

 

B1 [ •ıı• ]  In nomine Domini amen. Vuilliermus Cussard burgensis Paterniaci sciens etc. 

confitetur et in verbo veritas recognoscit se tenere pro se et suis heredibus ad censum annuum et 

perpetuum secundum bonos usus et consuetudines ville Paterniaci a Domino Anthonio de 

Favarnyer curato ecclesie parrochialis Sancti Nicholay de Corcellis pro se et suis successoribus 

in dicta ecclesia, videlicet unam posam terre sitam in territorio Paterniaci ou Lacuex juxta terram 

Hugueti Mindre hinc, et terram Petri Grimel ? inde, et inde debere et solvere confitetur pro se et 

suis heredibus dicto curato pro se et suis successoribus duos solidos Lausannenses cum uno 

capone census cum omni jure racione et dominio dicti census secundum bonos usus et 

consuetudines ville Paterniaci predicti solvendos juramento et obligacione dicte censerie in 

Andrea, datum per Richardum Mareschet 03 feb 1430.  (Margin :  Tenet Henrieta uxor Petri 

Guymard.) 

 

[ •ııı• ]  Perrodus Surrens morans apud Corcellas sciens etc. confitetur et recognoscit se tenere 

ad censum annuum et perpetuum secundum bonos usus et consuetudines Paterniaci a prefato 

domino Anthonio Favarnyer curato de Corcellis pro se et suis successoribus quandam domum 

cum casali ipsius sitam apud Corcellas juxta domum et casale Hugueti Chevrod a parte venti, et 

casalia Oliverii Juenet et heredum quondam Jaqueti Lanuz a parte boree, et affrontat a parte 

orientis super carreriam publicam et super Arboniam a parte occidentis, et inde debere confitetur 

ut supra duos solidos et quatuor denarios Lausannenses bonorum census unacum omni jure etc. 

solvendos juramento et obligacione censerie in Nativitate Beati Marie Virginis etc., datum per 

Richardum Mareschet 01 mar 1430.  (Margin :  Tenet Huguetus Chevrod.) 

 



B1v [ •ıııı• ]  Nicolletus Jordans de Corcellis burgensis Paterniaci sciens etc. confitetur et 

recognoscit se tenere pro se et suis heredibus etc. a Domino Anthonio de Favarnyer curato de 

Corcellis pro se et suis successoribus etc. unum casale situm apud Corcellas de longitudine 

casalis heredum quondam Hugueti Marrom a vento, et plures contors a borea, et affrontat 

carrerie publice ab occidente, et a parte _____ (blank space) super casale Vuilliermi Chevrod 

quod tenet a Johanne Paquerot, et inde confitetur debere dictus Nicolletus pro se etc. dicto 

Domino Anthonio curato pro se etc. duos solidos et decem denarios Lausannenses census 

unacum omni jure racione replacito et dominio dicti census secundum bonos usus et 

consuetudines ville Paterniaci predictis solvendis juramentis et oblicatione censerie in quolibet 

festo Beati Andree Apostoli cum omni jure ut supra etc., datum per Richardum Mareschet 04 

mar 1430.  (Margin :  Tenet Hudricus ? Plancherel.) 

 

[ •v• ]  Vuilliermus Jordans de Corcellis burgensis Paterniaci confitetur et recognoscit se tenere 

et habere ad censum annuum et perpetuum pro se etc. a Domino Anthonio de Favarnyer pro se 

etc. quartam partem unius casalis siti apud Corcellas juxta carreriam publicam a parte boree, et 

domum Nicollay Jordans a vento ____ (almost one line left blank, remainder of the description 

has been omitted), et inde debere confitetur prefato Domino Anthonio curato etc. sex denarios 

Lausannenses bonorum census sine dominio datos et legatos dicte ecclesie per dictam quandam 

Bellaz de Corcellis pro anniversario suo faciendo in dicta ecclesia solvendos … in quolibet festo 

Beati Andree Apostoli, datum per Richardum Mareschet 04 mar 1430. 

 

B2 [ •vı• ]  Franciscus Ginacoulaz de Corcellis burgensis Paterniaci etc. recognoscit se 

tenere pro se et suis heredibus etc. a prefato Domino Anthonio curato pro se et suis successoribus 

unam peciam terre sitam in territorio de Corcellis in Campo Robert juxta terram meam ex una 

parte et terram heredum quondam Hugueti dou Jordi (=Gerdy, Gerdil) ex altera, et hoc videlicet 

sub annuo censu duodecim denariorum Lausannensium bonorum sine dominio solvendorum in 

quolibet festo Beati Andree Appostolli…, datos et legatos per quondam Jaquetum Ginacoula pro 

anniversario suo in dicta ecclesia fiendo, datum per Richardum Mareschet sub sigillo decanatus 

Adventhice 04 mar 1430. 

 

(Fol. B2v is blank, and the list resumes on fol. B3 with a different hand and ink and a different 

paper.) 

 

B3 [ •vıı• ]  Datum dicta die anno quo supra (04 mar 1430), fiat lictera quod Johanneta filia 

quondam Francisci Pastor et Petrus eius frater, videlicet ego dicta Johanneta de laude 

voluntate Nicodi Maczom viri mei recognoscit tenere predicte ecclesie de Corcellis unam 

possam terre sitam ou Mont de longitudine dou Mont hinc, et terram Petri Perroctet filii Johannis 

Perroctet hinc, et affrontat super una fronte super terram grangie de Corcellis a parte boree, 

videlicet pro decem octo denariis census sine dominio quod legavit Contessona uxor Francisci 

Pastor mater prenominatorum.  (Margin :  Tenet Henricus Jam et uxor sua.) 

 

B3v [ •vııı• ]  (This item is lined out, but the sequence number is unaltered.)  Anno domini 

1430 (no date or month is given, but at the end, datum die predicta) fiat lictera quod Petrus filius 

quondam Francisci Pastor de Corcellis recognoscit tenere predicte ecclesie de Corcellis unam 

peciam terre sitam en Champeret juxta terram Johannete uxoris Jaqueti Chevrod de Paterniaco 

hinc, et terram heredum Johanneti ? Beschet ex altera, et affrontat una fronte super terram 



Perrodi Cornat, et terram Johannis Crostel quod tenet heredes quondam Jaqueti Brossie, pro 

duodecem denariis Lausannensibus census sine dominio quod legavit predictus Franciscus Pastor 

pater predicti Petri, datum die predicta … ?  

 

B4 [ •ıx• ]  Fiat lictera quod Oliverius Joenet de Corcellis confitetur se tenere habere ad 

censum annuum et perpetuum secundum bonos usus et consuetudines ville Paterniaci a domino 

curato nomine dicte ecclesie unum casalem ? (written calem, =casale – apparently this scribe 

occasionally uses an alternative set of grammatical endings for casale, possibly under the theory 

that the nominative is masculine casalis, rather than neuter casale, and the corresponding 

accusative form casalem rather than casale) in villa de Corcellis en Bourgenouf de longitudine 

casalis Hugueti Chevrod ex vento, et casale (written calȇ, the normal abbreviation for casale) 

dicti Hugueti ex borea, affrontat super casale Perrodi Czurrin (=Surrin ?) ex oriente, et super 

casale et domum dicti confitentis ex occidente unacum rueta que venit super dicto casali, 

videlicet pro duodecim denariis Lausannensibus bonorum census solvendis singulis annis in 

Andree, laudata est 07 marcii anno quo supra (=07 mar 1430). 

 

B4v [ •x• ]  Fiat lictera quod Nicolaus Roncinet de Corcellis recognoscit se tenere et ad 

habere ad censum annuum et perpetuum secundum bonos usus et consuetudines ville Paterniaci a 

dicto domino Anthonio de Valle curato de Corcellis presenti nomine dicte ecclesie unum 

morcellum terre situm in teritorio de Corcellis en Vy de Ria, de long[itudine] terre Uldrici 

Rappinat ex juratano ? (possibly altered to jurano), et terram dicte ecclesie ex auberrerie, 

affrontat super terram Jaqueti Cuissar ex vento, et super terram Jaqueti Gallie ex borea, pro 

tribus denariis Lausannensibus, laudatum est 07 feb 1430.  

 

B5 [ •xı• ]  Fiat lictera quod Huguetus Chevrod de Corcellis tanquam tutorem (should be 

tutor) et gubernator Francesie impuberiam (should be impuberis) filie quondam Hugueti Marron 

confitentur se debere dicto domino curato de Corcellis presenti nomine dicte ecclesie duodecim 

solidos Lausannenses bonorum census sine dominio et represa de quibus duodecim solidos 

Lausannenses bonorum census dictus curatus debet habere duos solidos et decem sacerdotes 

reliquos, quos duodecim solidos Lausannenses dicte ecclesie legavit Jaquetus Marron dicti loci 

de Corcellis super tribus posis terre sitis en Vy de Rua de longitudine ? terre Petri Quibilly quam 

tenet Jaquenodi Griva ex occidente, et terram Francesie impuberis predicte et Uldrici Rappinat 

ex oriente, affrontat super viam de Ria ex vento, qui rimi ? possent etc., prout in legato dicti 

quondam Jaqueti Marron continetur etc., laudatum est ut supra (=07 feb 1430).  (Margin :  

Francesia uxor Henrici Savary.) 

 

B5v [ •xıı• ]  (This item lined, out, but the item number is intact.)  Fiat lictera quod Jaquetus 

Gallie junior vendit perpetue pro se etc. Dompno Anthonio de Valle alias de Favernier curato de 

Corcellis nomine dicte ecclesie de Corcellis, videlicet duodecim denarios Lausannenses census 

sine dominio et represa quos legavit uxor Stephani dou Blaz ? de Messie (=Missy) et hoc 

videlicet pro viginti solidis Lausannensibus per dictum Jaquetum a dicto curato nomine quo 

supra habitos etc. quos recuperandos sictuat in colibet (=quolibet) festo Beati Andree Apostoli 

super unum morcellum terre situm en Ronbosson juxta terram Stephani Brossie a parte orientis, 

et terram ecclesie de Corcellis a parte occidentis, super que eorundem fondis etc., annualiter 

solvere dictam quos sicuat libere guerencia etc., datum 09 mar 1430.  (Several marginal 

notations, poorly legible.) 



B6 [ •xııı• ]  Fiat lictera quod Franciscus Longens de Paterniaco confitetur debere dicto 

domino curato quatuor denarios Lausannenses bonorum legatos dicte ecclesie sictos super omnia 

bona redimendos etc., pro sex solidos Lausannenses bonorum, quos dicte ecclesie legavit 

Johannis Longens pater dicti Francisci etc., laudatum est ut supra (=09 mar 1430 ?).  (Added 

later, in a different ink :  Tenet Johannes Gillabert quandam peciam retro le Beis.)  (Margin :  

Tenet Johannes Gillabert dimidiam posam versus Pontem Novum ? juxta terram Humberti 

Rapinat ? ab oriente, terram Nicolleti Basset ab occidente, et affrontat a borea viam tendentem ad 

Fontem Novum.) 

 

[ •xıııı• ]  Fiat lictera quod Nycolletus Savary de Corcellis prope Paterniacum burgensis de 

dicto Paterniaco tanquam sciens, prudens, et spontanei ac ad plenum de juris suis certifficatus, ad 

instanciam et requisitionem Domini Anthonii de Farvernier capellani curati predicti loci de 

Corcellis confitetur publice et de verbo veritatis recognovit manifeste pro se et suis heredibus se 

tenere velle tenere ad censum perpetuum secundum bonos usus et bonas consuetudines ville 

Paterniaci a dicto Domino Anthonio nomine dicte ecclesie de Corcellis et suis successoribus ex 

vendicione facta per quondam Johannem de Mediavilla quondam Domino Francisco Piticon 

curato de dicto Corcellis unum morsellum terre situm in territorio de Corcellis continentem circa 

unam posam cum dimidia terre loco dicto in Terre de Vuavra (clear) de longitudine Vie de 

Vuavra a parte orientis, et terram Jaqueti Gallie antenati a parte occidentis, et affrontat a parte 

boree super terram Petri filii quondam Johannis Chevrod, a vento super terram Anthonii Ruerat, 

et inde debere et solvere teneri confitetur dictus confitens pro se et suis heredibus dicto curato 

qui pro nunc est et pro tempore futuro fuerit duos solidos quatuor denarios Lausannenses census 

cum omni dominio replacita et represa secundum bonos usus et bonas consuetudines predictas 

quemquidem censum predictus Nycoletus confitens solvere promissit juramento suo…, datum 04 

mar 1430. 

 

B7v [ •xv• ]  Fiat lictera quod predictus Nycoletus Savary confitetur se debere pro se et suis 

etc. predicto Domino Anthonio nomine predicte sue ecclesie de Corcellis sex denarios 

Lausannenses census sine dominio et represa datos et legataos dicte ecclesie per Jordanam filiam 

quondam Johannis dicti Dus de Corcellis quos sictuat super unam peciam terre sitam in territorio 

de Corcellis loco dicto eis Longes Pieces juxta terram Petri Chevrod a parte boree, et terram Petri 

Suena a parte venti, et affrontat a parte auberrerie super quandam planchiam, et a parte jurani 

super terram Jaqueti Gallie junioris, in colibet (=quolibet) festo Beati Andree Apostoli sine 

dominio pro se etc. dicto Domino Anthonio et suis successoribus, datum 04 mar 1430. 

 

B8 [ •xvı• ]  (This entire item lined out, but the item numbers remain, along with marginal 

notations indicating a redemption, but the circumstances are not clearly legible.)  Fiat lictera 

quod Nicodus Rappin predicti loci de Corcellis burgensis de Paterniaco dedit et dat per 

presentes donacione pura inter vivos facta nullomodo revocanda pro Deo et remedio anime sue 

omniumque predecessorum pro universo (=anniversario) suo annualiter in ecclesia de Corcellis 

fiendo in die sui obitus, videlicet Domino Anthonio de Favernier curato de Corcellis presenti et 

recipente nomine dicte ecclesie de Corcellis duos solidos Lausannenses census sine dominio et 

represia quos sictuat parcipiente in die sui obitus annualiter et singulis annis persolvendos et 

habendos cito incontinenti et perpetue pro se et suis heredibus super unum casale sictum apud 

Corcellis versus domum Johannis Vionet juxta viam publicam a parte boree, et ortum dicti 



donatoris quod tenet Jaquetus Chantalet a parte venti, et affrontat a parte auberrerie super 

casalibus Nycolleti de Planchia et Petri Suena, et a parte jorani super Arbonam… 

 

 B8v [ •xvıı• ]  Item, confitetur se debere predicto curato sex denarios Lausannenses 

census sine dominio et represia solvendos annualiter in colibet (=quolibet) festo Beati Andree 

Apostoli pro uno morsello prati sicto en loz Mounerechy ? juxta pratum Nycodi Bonet quod 

tenet idem donator a parte boree, et pratum Ansermi filii quondam Johannodi Ansel a parte venti, 

et affrontat a parte orientis super viam, et a parte occidentis super pratum Petri Chevrod, datum 

04 mar 1430. 

 

B9 [ •xvııı• ]  Fiat lictera quod Nycoletus Jordans de Corcellis tanquam sciens etc. 

confitetur debere pro sepepredicto Domino Anthonio curato predicto presenti pro se et suis 

successoribus unum bichetum bladi census sine dominio et represia pro una pecia terre sita eis 

Envueys juxta terram grangie de Corcellis quam tenet Franciscus Ruerat a parte boree, et terram 

Nycoleti Savari a parte venti, et affrontat a parte orientis super terram heredum Hugueti Marron, 

et a parte occidente super rivum dou Merdasson, in festo Beati Martini Yemalis sine dominio, 

datum 04 mar 1430. 

 

B9v [ •xıx• ]  Fiat lictera quod Stephanus Perroctet de Corcellis filius quondam Jaqueti 

Perroctet tanquam sciens etc. ad instanciam quibus supra confitetur se debere pro se etc. 

predicto curato nomine predicte ecclesie quatuor denarios Lausannenses census sine dominio et 

represia datos et legatos per quondam Marguerete relicte Anthonii Auber pro universo 

(=anniversario) suo annualiter faciendo in die sui obitus super unum casale super quo solebat 

esse quandam domum sitam apud Corcellis juxta casale dicti Stephani a parte venti, et juxta 

calem (=casale) Nycodi Rappin a parte boree, et affrontat a parte jorani super carreriam, et a 

parte auberrerie super terram heredum Francisci Pastor… , de laude Alexie filie quondam Jaqueti 

Maczon uxoris Jaqueti Blam de Corcellis ibidem presentis et laudata de auctoritate dicti Jaqueti 

viri sui ibidem eciam presentis. 

 

 [ •xx• ]  Item magis, confitetur se debere et solvere teneri idem Stephanus pro se etc. 

predicto curato presenti ut supra duodecim denarios Lausannenses census de elemosina sine 

dominio et represia datos et legatos per quondam Jaquetum filium quondam Perrodi Perroctet de 

Corcellis patrem eius Stephani pro universario (=anniversario) suo quemquidem censum 

predictum idem Stephanis solvere promisit juramento suo… 

 

 B10 [ •xxı• ]  Item magis, quos dedit Jaquetus pater dicti Stephani pro universo 

(=anniversario) suo annualiter in dicta ecclesia faciendo et predicto festo Beati Anthonii 

Confessoris scilicet pro curato et duos sacerdotes prodomos cantantes ecce viventes ? ibidem 

annualiter in dicta ecclesia in dicto festo quolibet una missa scilicet tres solidos census sine 

dominio et represia de quorum trium solidorum tradi deberant dicto curato dictis cum duo uno 

capellanus pro dictis missa celebrandum quolibet duo decem denarios Lausannenses bonorum 

quos tres solidos ulterius designatis idem Stephanus solvere promictis juramento suo… unius 

morselli terre siti in territorio de Corcellis loco dicto en Chandonieret ? continentis unam posam 

terre in tribus partibus, quarum prima pars sita est juxta terram Francisci Biougie a vento, et juxta 

terram grangie ? a borea, et affrontat a parte auberrerie super terram Francisci Brougie, et a parte 

jorani super terram heredum Marron, alia sita est ibidem prope juxta terram Johannis Jauminyer 



a parte orientis, et a parte occidentis super terram Petri dou Tel, et affrontat a vento super terram 

grangie, et a parte boree super terram ecclesie de Tors, tercia jacet ibidem prope juxta terram 

Johannis Jaumynyer a parte orientis, et terram Stephani Brossier (there is a faint insertion mark 

here, but no corresponding text has been found) quam terram confitetur tenere sub condicionibus 

predictis pro se etc. a dicto curato et suis quibus supra, datum 11 mar 1430. 

 

B11 [ •xxıı• ]  Fiat lictera quod Alexia filia quondam Jaqueti Maczon de Corcellis uxor 

Jaqueti Blam de Corcellis de laude et auctoritate dicti Jaqueti viri sui ibidem presentis laudante 

et autorizante confitetur publice etc. se debere pro se etc. predicto curato pro se et suis quibus 

supra duos solidos Lausannenses census sine dominio et reresia de elemosina datos et legatos 

dicte ecclesie de Corcellis per Dominos Vuilliermi Maczon et Petri Fornier presbiteros pro 

universariis (=anniversariis) eorundem fiendis in dicta ecclesia annualiter in die universorum 

(=arriversariorum) suorum obitiis eorundem quem censum predictum dicta Alexia solvere 

promictit juramento suo… 

 

 B11v [ •xxııı• ]  Item magis, confitetur se debere pro se etc. predicto curato duodecim 

denarios Lausannenses census sine dominio et represia datos et legatos dicte ecclesie de 

Corcellis per quondam Agnelletam relictam Jaqueti Maczon pro universio (=anniversario) suo 

annualiter in dicta ecclesia faciendo quos solvere promictit dicta Alexia juramento suo et sub 

obligacione unius morselli terre siti en Lespina continentis unam posam in territorio de 

Dompnopetro juxta terram Marmodi Tissod a liberorum (should be liberis) Stephani dou Marest 

de Corcellis a parte orientis, et juxta pratum Jaqueti Gallie junioris et dicte Alexie ab occidente, 

affrontat a boree super terram ecclesie de Dompnopetro, et a parte venti super terram Johannis 

Cuanod, in colibet (=quolibet) festo Beati Andre[e] Apostoli sine dominio qui non possint reddi 

ut legatis fuit et sictuat et … dicta donat… ? super premissis … (highly abbreviated, uncertain), 

datum 11 ? mar 1430. 

 

B12 [ •xxıııı• ]  Fiat lictera quod Francesia filia quondam Hugueti Bechet de Corcellis 

uxor Jaqnodi Grivat ? de laude et auctoritate viri sui ibidem presentis laudante et auctorizante 

tanquam sciens etc. confitetur se debere pro se etc. predicto curato presenti pro se etc. videlicet 

quartam partem duodecem denariorum Lausannensium census sine dominio et represia dattos et 

legatos ecclesie de Corcellis per quondam Hugueti dictum dou Mont pro universario 

(=anniversario) suo annualiter in dicta ecclesia faciente in obligacione suis quemquidem censum 

predictum dicta Francesia solvere promictit juramento suo et sub obligacione quartam partem 

indivisam unius cursus terre siti in laz Verna continentis unam posam terre participante cum 

Johannis Perroctet antenati et liberorum quondam Stephani Coctet juxta terram Perrodi Cornat ab 

oriente, et terram grangie ab occidente, et affrontat a parte boree super raspam, et a vento super 

terram liberorum Hugueti Marron, videlicet in quolibet festo Beati Andree Apostoli apud 

Corcellis sine dominio quam terram dicta Francesia confitetur tenere a dicto curato sub censu 

predicto… 

 

 [ •xxv• ]  Item, confitetur se debere pro se etc. predicto curato presenti ut supra, videlicet 

quartam partem trium solidorum Lausannensium census sine dominio replacito et represia 

datorum et legatorum dicte ecclesie de Corcellis per Roletum dou Chagno pro universario 

(=anniversatio) suo annualiter in dicta ecclesia de Corcellis fiendo in die obitus sui quam 

quartam partem dicta Francesia solvere promictit juramento suo quibus supra et sub obligacione 



quarte partis indivisis cum Johanne Perroctet et liberorum (should be liberis) quondam Stephani 

Cottet unius pecie terre continentis circa unam posam terre sitam en Ronbosson juxta terram 

ecclesie de Corcellis a parte boree, et juxta terram Stephani Brossier a vento, et affrontat a parte 

auberrerie super terram Jaqueti Gallie junioris et ecclesie, et a parte jurani super pratum 

Francesie relicte Petri Savary. 

 

 Item, medietatem indivisam unius pose terre participantis ? cum liberorum (should be 

liberis) quondam Stephani Coctet site in territorio de Corcellis loco dicto eis Lapies juxta terram 

Humberti Rappinat a parte venti, et juxta plures contors a parte boree, et affrontat a parte 

auberrerie super terram Octheti Berrou ? et Jaquete uxoris Vuilliermi Rapinat, et a parte jurie 

super pascuam de Brulat, videlicet medietatem a parte venti, videlicet annualiter in quolibet festo 

Beati Andree Apostoli sine dominio et represia quam terram tenere confitetur a dicto curato sub 

censu predicto. 

 

 B12v [ •xxvı• ]  Item, confitetur debere ut supra medietatem quatuor denariorum 

Lausannensium census sine dominio et represia datorum et legatorum dicte ecclesie de Corcellis 

per Bessenczone de Biterna pro universario (=anniversario) suo annualiter in dicta ecclesia 

faciendo quo supra sictuatorum ? super unum morsellum terre situm ouz Lactel continentem 

unam posam juxta terram Francisci Ginacolaz a parte aborum ? , et juxta terram Perrissone 

uxoris Johannis Savary junioris a parte boree et Johannete uxoris Nycodi Maczon a parte 

occidentis, et affrontat a parte boree super terram Jaqueti Cussar, et a parte venti super les 

contors, quam terram tenere confitetur medietatem a parte orientie, et censum predictum 

medietatis dictorum quatuor denariorum solvere promictit… in quolibet festo Beati Andree 

Apostoli domino… , datum 11 mar 1430. 

 

B13v [ •xxvıı• ]  Fiat lictera quod Agnes filia quondam Johannis Sequens de Corcellis uxor 

Jaqueti Burquier de Corcellis confitetur se tenere pro se etc. a dicto curato secundum 

consuetudines ville Paterniaci ex accensamento per ipsam facto a quondam Mermeto Gallier 

circa unam posam terre sitam in territorio de Corcellis loco dicto eis Longes Pieces juxta terram 

Francisci Ginacolaz a borea, et juxta terram Petri Suena uxoris nomine a vento, et affrontat a 

parte auberrerie super terram Petri Chapuis, et a juria super terram Jaqueti Blam, et hoc pro 

quatuor denariis Lausannensibus census cum omni dominio secundum predictas consuetudines 

solvendis, in quolibet festo Beati Andre[e] Apostoli… , datum ut supra (11 mar 1430). 

 

B14 [ •xxvııı• ]  Fiat lictera quod Jaquetus Burquier predictus confitetur se debere etc. 

predicto curato presenti pro se etc. ex vendicione per ipsum facta videlicet sex denarios 

Lausannenses census sine dominio et represia datos et legatos per quondam Jaquetam filiam 

Jaqueto Lanczo quondam uxorem Vuilliermi Chevre quos sictuat percipiendos annualiter et 

singulis annis in colibet (=quolibet) festo Beati Andree Apostoli pro universario (=anniversario) 

dicte quondam Jaquete in dicta ecclesia faciendo super domuim suam cum casali ipsius sictam 

apud Corcellas en Biterna juxta domum Petri Bonjor a vento, et casale Anthonii Ruerat a borea, 

et affrontat a parte oriente super rupem, et a parte occidentis super carreriam, quem censum 

solvere promictit in colibet (=quolibet) festo supradicto… , datum 11 mar 1430. 

 

B14v [ •xxıx• ]  Fiat lictera quod Uldricus Rappinat de Corcellis tanquam sciens etc. 

confitetur se debere etc. domino Anthonio curato predicto presenti pro se etc. videlicet duos 



solidos Lausannenses census sine dominio replacito et represia datos et legatos per quondam 

Dominum Cuanodum Bacheta ? (or Vacheta ?) pro universario (=anniversario) suo annualiter in 

dictam ecclesiam (should be in dicta ecclesia) de Corcellis faciendo quos sictuat parcipiente ? 

annualiter in die sui obitus super unam peciam terre continentem circa dimidiam posam terre 

sictam in territorio de Corcellis loco dicto en Maseray juxta terram Nicoleti de Planchia a parte 

orientis, et terram Jaqueti Jam a parte occidentis, et affrontat a parte boree super terram Peronete 

? uxoris Jaqueti Ruerat et a parte venti super carreriam, quem censum predictum idem Uldricus 

solvere promictit… annualiter in colibet (=quolibet) festo Beati Andree Apostoli sine dominio et 

represia quam terram a dicto curato sub censu predicto confitetur tenetur. 

 

 [ •xxx• ]  Item, confitetur se debere dictus Uldricus predicto curato ut supra sex denarios 

Lausannenses census sine dominio et represia datos et legatos dicte ecclesie pro quondam 

Octheti ? dicti Fornachon de Corcellis pro universario (=anniversario) suo annualiter in dicta 

ecclesia faciendo in die obitus sui quos sictuavit super medietatem suam unius morselli prati siti 

retro les Beis continentis quartum unius seytorate prati sictum juxta pratum ecclesie de Corcellis 

a vento, et juxta pratum Petri Quibilit a borea, et affrontat a parte orientis super pascuam…, 

quem censum predictum idem Uldricus solvere promictit … in colibet (=quolibet) festo Beati 

Andree Apostoli sine dominio et represia quod pratum confitetur tenere sub censu predicto a 

dicto curato, datum 11 mar 1430. 

 

B15v [ •xxxı• ]  Fiat lictera quod Uldricus Rappinat predictus tanquam sciens etc. confitetur se 

debere pro se etc. predicto curato presenti ut supra novem denarios Lausannenses census sine 

dominio et represia pro parte quondam Vuilliermete Boulereta pro una posa terre quam tenere 

solebat Huguetus Fornachon sitam subtus laz Rochy dicto Ravorsel ? juxta terram dicti Uldrici 

ab occidente, et laz Rochy ab oriente, et affrontat a parte boree super terram deis Braye, et a 

vento super terram Nycodi Rappin, quem censum solvere promictit .. in colibet (=quolibet) festo 

Beati Andree Apostoli sine dominio, quam terram tenere confitetur a dicto curato sub censu 

predicto, datum ut supra (11 mar 1430). 

 

B16 [ •xxxıı• ]  Fiat lictera quod Jaquetus Juenet de Corcellis tanquam sciens etc. confitetur 

se debere tenere ad censum perpetuum secundum consuetudines ville Paterniaci a dicto curato 

presenti pro se etc. exacione ? nova per dictum curtatum sibi factum unum parvum morsellum 

prati continentem octavam partem unius seyturate sicte versus loz Mocellon juxta pratum dicti 

confitentis a parte (should be partibus) oriente et occidente, et affrontat a parte venti super loz 

Mocellon, et a parte boree super pratum heredum Hugueti Marron, et hoc pro duobus decem 

denariis Lausannensibus census cum omni dominio secundum predictas consuetudines (inserted 

by obscure reference mark + :  quos dedit Perrusseta relicta Henrici dicti Jam [written i@ !] de 

Rueta de Corcellis nomine Johannete filie sue et quondam Henrici mariti sui pro universario 

(=anniversario) eorundem annuailiter faciendo) solvendos in colibet (=quolibet) festo Beati 

Andree Apostoli cum omni dominio secundum predictas consuetudines… , datum 11 mar 1430. 

 

B16v [ •xxxııı• ]  Fiat lictera quod Perrissona filia Perrodi Cornat de Corcellis uxor Henrici 

Curtilliar tanquam sciens confitetur se debere pro se etc. predicto curato presenti, laudante et 

auctorisante ? videlicet duodecem denarios Lausannenses census sine dominio et represia datos 

et legatos per Marquerum ? dictum Berthod de Corcellis pro universario (=anniversario) suo 

annualiter in dicta ecclesia faciendo quos sictuat persolvendos in die sui obitus super unum 



morsellum prati sictum in finagio de Corcellis loco dicto ou Challvallet ? (could this be an error 

for Chantallet ?) continentem quartam partem unius seytorate prati juxta pratum Johannis 

Paquerod a parte boree, et juxta pratum Vuilliermi Rappinat a parte venti, et affrontat a parte 

orientis super pascuam etc., et a parte occidentis super pratum Vuilliermi Rappinat, in quolibet 

festo Beati Andree Apostoli sine dominio nomine quo supra. 

 

 [ •xxxıııı• ]  Item, confitetur se debere dicta Perrissona ut supra dicto curato videlicet 

duodecem denarios Lausannenses census sine dominio et represia de elemosina datos et legatos 

per Johannetam filiam quondam Oliverii Jam uxorem predicti Perrodi matrem dicte Perrissone 

pro universario (=anniversario) suo annualiter faciendo in dicta ecclesia de [Corcellis] quos 

sictuat super dimidiam posam terre sitam eis Louchant (=Long Champ) juxta terram Richardi 

Mareschet a borea, et juxta terram relicte Jaqueti Pictet quam tenet Johannes Vollam a vento, et 

affrontat a parte (should be partibus) orientis et occidentis super viam, quem censum dicta 

Perrissona solvere promictit… in colibet (=quolibet) festo Pache sine dominio et represia, quam 

terram prelimitatam tenet a dicto curato sub censu predicto, datum 11 mar 1430. 

 

B17v [ •xxxv• ]  Fiat lictera quod Vuilliermus Cussar burgensis Paterniaci tanquam sciens 

etc. confitetur se tenere ad censum perpetuum pro se etc. a predicto curato presenti pro se etc. 

quandam domum suam sitam in villa Paterniaci prope portam de Glatignyer juxta grangiam 

ipsius Vuilliermi, et menia ? (possibly monia ?) ville a parte auberrerie ex altera, et affrontat a 

parte boree super abellum ? dicte porte a parte ante, et a parte posteriori a vento super fossalia 

domum que quondam eis Gaulchil ? , et hoc videlicet pro duobus decim ? denarios census sine 

dominio sed tamen redditus non possit, ? solvendum sub obligacione census apud Paterniaci 

dicto curato et suis etc. in colibet (=quolibet) festo Beati Andree Apostoli… , datum 17 mar 

1430. 

 

[ •xxxvı• ]  Fiat lictera quod Nycolletus de Planchia de Corcellis confitetur se debere pro se etc. 

predicto curato videlicet quatuor solidos Lausannenses census sine dominio datos et legatos per 

Johannem Volim ? pro universario (=anniversario) suo annualiter in dicta ecclesia faciendo, 

quemquidem censum idem Nycolletus solvere promictit juramento suo et obligacione unius 

pause (=pose) terre site ou Pralet ? juxta terram Jaqueti Gallie antenati ab oriente, et juxta terram 

grangie de Corcellis ab occidente, et affrontat a borea super terram heredum Hugueti Marron, et 

a vento super terram Johannes (should be Johannis) Vollam, quam terram idem Nycolletus a 

dicto curato tenere confitetur sub censu predicto et ipsum censum annualiter promictit valere ? 

facere et ipsum solvere in colibet (=quolibet) festo Beati Andree Apostoli de elemosina sine 

dominio et represia qui reddimi possint tociens etc. pro precio quatuor libras Lausannenses 

bonorum qui poni debeant in acquisitionem aliorum quatuor solidorum census pro dicta ecclesia 

nomine dicti quondam Johannis Volin, ita eciam et taliter quod omnes et singulias licteras que 

reperirentur super bonis ipsius Johannis de donacione per ipsum facta dicte ecclesie concluduntur 

per presentem licteram, juramento etc., datum 08 apr 1431. 

 

B18v [ •xxxvıı• ]  Fiat lictera quod Alexia filia quondam Stephani Blondel uxoris Jaqueti 

Jam de Corcellis de auctoritate ipsius viri ibidem presentis… confitetur se debere pro se etc. 

dicto curato qui nunc est et pro tempore fuerit, videlicet duodecem denarios Lausannenses census 

sine dominio et represia datos et legatos dicte ecclesie per Margueronam uxorem Humberti dicti 

Rappinat pro universario (=anniversario) suo annualiter in dicta ecclesia faciendo solvendos 



juramento et obligacione unius pose terre sictam in territorio de Corcellis en Ronbosson juxta 

terram Hugueti Ruerat a parte jurie, et plures contors terrarum a parte auberrerie, et affrontat a 

parte boree super terram quam tenet idem Jaquetus a[b] heredibus H[enrici ?] dou Jordi, et a 

vento super viam, videlicet in quolibet festo Beati Andree Apostoli de elemosina sine dominio et 

represia quam terram prelimitatam a dicto curato sub census (should be censu) predicto tenere 

confitetur et est actum in premissis quod si reperiretur censum predictum in aliquam parte anni 

quod concluditur per … ? , datum 08 apr 1431. 

 

B19 [ •xxxvııı• ]  Fiat lictera quod predicta Alexia uxor Jaqueti Jam et Marguereta filie 

Johannodi Fabri de Montagniaco uxor Petri Perroctet de auctoritate dictorum virorum 

suorum ibidem presencium… , confitentur se debere pro se etc. dicto curato qui nunc est et pro 

tempore futuro fuerit sex solidos Lausannenses census sine dominio datos et legatos [per] 

Perrodum dictum Bollossat pro quinque missas annualiter in die sui obitus celebrandos 

solvendos quamlibet ipsarum pro medietate sub obligacione unius seytorate prati sicte loco dicto 

in Prato Bellem dicto Russel juxta pratum Octeti Berrou ? a borea, et les contors a vento, et 

affrontat a juria super pratum Petri Quibillit et (a small ^ that could be a reference mark is visible 

here, but there is no corresponding text to be inserted, and the only obvious omission here would 

be a parte) auberrerie super carreriam, videlicet in colibet (=quolibet) festo Beati Nycolay 

Yemalis sine dominio quam terram prelimictatam seu pratum dicto curato confitetur quemlibet 

pro medietate se tenere et a habere ? ita quod tociens quocienscunque idem curatus qui nunc est 

et qui pro tempore futuro fuerit voluerit dictum pratum ad se tenere seu aliis personis ponere… 

datum 08 apr 1431. 

 

B19v [ •xxxıx• ]  Fiat lictera quod Petrus Garderez de Corcellis confitetur se debere tenere 

secundum bonos et banas consuetudines (likely a scribal error for bonos usus et bonas 

consuetudines) ville Paterniaci a predicto curato de Corcellis ex accensamento per dictum 

curatum de novo sibi facta unum morsellum ? terre situm in territorio de Corcellis loco dicto en 

Pra Perron alias Emutons continentem circa unam posam juxta terram Hugueti Ruerat ab oriente, 

et juxta terram dicti confitentis ab occidente, et affrontat a borea super pascuam, et a vento super 

terram Petri Roncinet, et inde debere et solvere teneri confitetur pro se etc. dicto curato qui nunc 

est et qui pro tempore fuerit octo decem denarios Lausannenses census cum omni dominio 

secundum consuetudines predictas solvendos, in colibet (=quolibet) festo Beati Andree Apostoli 

cum omni dominio ut supra, quam peciam prelimictatam dedit dicte ecclesie pro suo universario 

(=anniversario) annualiter faciendo in dicta ecclesia (inserted by reference mark :  Johannes 

filius H[enrici ?] Brossier), datum 08 apr 1431. 

 

B20 [ •xl• ]  Fiat lictera quod Anthonius Ruerat de Corcellis confitetur se tenere ad censum 

pereptuum secundum bonos usus et bonas consuetudines ville Paterniaci pro se etc. a predicto 

Anthonio curato presenti pro se etc. videlicet dimidiam pausam (=posam) terre sictam ou Poudex 

juxta terram dicti Anthonii confitentis a vento, et plures contors a borea, et affrontat a juria super 

pratum Jaquete uxoris Vuilliermi Rappinat, et a parte auberrerie super terram Hugueti Ruerat, et 

inde debere et solvere teneri confitetur idem confitens pro se etc. et inde debere dicto curato et 

suis etc. videlicet duos solidos Lausannenses census cum omni dominio secundum bonos usus et 

bonas consuetudines predictas, in colibet (=quolibet) festo Beati Andree Apostoli cum omni 

dominio, datum 08 apr 1431. 

 



B20v [ •xlı• ]  Fiat lictera quod predictus Anthonius confitetur se debere pro se etc. predicto 

curato etc. duodecim denarios Lausannenses census de elemosina sine dominio et represia datos 

et legatos per Mermetum Ruerat quondam patrem dicti Anthonii pro anniversario annualiter in 

dicta ecclesia faciendo, quem censum solvere promictet juramento suo in quolibet festo Beati 

Andree Apostoli sub obligacione dimide pose terre site in territorio de Corcellis supra Chastellar 

juxta terram Jaqueti Burgei ? a juria, et juxta terram Hugueti Ruerat a parte auberrerie, et 

affrontat a parte boree super terram liberorum quondam Johannis Chevrod, et a vento super 

plures contors cum fondis etc. super quam terram de novo sictuat ? ipsum censum, et dictam 

terram sub censu predicto tenere confitetur etc., datum 08 apr 1431, et alia lictera seu recognicio 

facta fuerit concludita super presentem licteram. 

 

B21 [ •xlıı• ]  Fiat lictera quod Vuilliermus Jordans filius quondam Nycoleti Jordans 

confitetur se debere pro se etc. dicto curato etc. videlicet duos denarios Lausannenses census de 

elemosina datos et legatos per predecessores dictorum (should be dicti) Vuilliermi quos solvere 

promictit annualiter juramento et obligacione medietatem dimidie seyturate sicte in territorio de 

Corcellis eis Motons juxta pascuam a parte auberrerie, et juxta pratum Ansermi et Jaqueti 

liberorum quondam Johannis Brunet, et affrontat a borea super pratum Octheti Chevrod, et a 

vento super pratum liberorum quondam Johannis Chevrod, in quolibet festo Beati Andree 

Apostoli sine dominio quem pratum videlicet medietatem morsellum prelimitatum existentem a 

parte boree tenere confitetur sub censu predicto, ita quod si reperiatur censum predictum in 

aliqua parte anni quod concluditur …, datum 08 apr 1431. 

 

B21v [ •xlııı• ]  Fiat lictera quod Petrus Vacherons de Corcellis confitetur se tenere ad 

censum perpetuum secundum bonos usus et bonas consuetudines ville Paterniaci etc. a dicto 

curato et suis etc. ex accensamento de novo sibi per dictum curatum facta unius pose terre, sicta 

est en Chivronel juxta terram Jaqueti Cussar a borea, et juxta terram Uldrici Rappinat a vento, et 

affrontat a juria super pascuam de Vuarmiron ? , et a auberrerie super terram Petri Muvilliar, alia 

jacet ibidem prope juxta Petri Jaqueti Cussar a vento, et juxta terram Petri Buachi quam tenet 

Petrus Muvilliar a borea, et affrontat a juria super predictam pascuam, et a parte auberrerie super 

terram Petri Muvilliar, et hoc pro duobus solidis Lausannensibus census cum omni dominio 

secundum predictas consuetudinea solvendos, in quolibet festo Beati Andree Apostoli, datum ut 

supra (=08 apr 1431). 

 

B22 [ •xlıııı• ]  Fiat lictera quod Francesia filia quondam Jaqueti Chollet uxoris Francisci 

Ruerat de Corcellis ibidem presentis… confitetur se debere pro se etc. Domino Anthonio curato 

predicto presenti pro se etc. duos solidos sex denarios Lausannenses census de elemosina sine 

dominio et represia datos et legatos per Jaquetum Chollet et Mermetum eius filium pro 

universario (=anniversario) eorundem annualiter in dicta ecclesia de Corcellis faciendo, quos 

solvere promictet juramento et obligacione rerum sublimitatorum in colibet (=quolibet) festo 

Pasche sine dominio,  

 

 Et primo, unius pecie terre site eis Eisunges ? subtus Corcellis juxta terram Francesie 

relicte Petri Savary ab occidente, et juxta terram Johannis Charbuens ab oriente, et affrontat a 

parte boree super terram dicti Francesie ? et a parte venti super terram Perrodi Cornat. 

 



 Item, super partem suam unius casalis sicti apud Corcellas super Viam Deria juxta casale 

et domum Stephani Perroctet a parte orientis, et juxta casale dicte confitentis quod tenet a clero 

Parterniaci a[b] occidente, et affrontat a parte boree super carreriam predictam, et a vento, Petri 

Vacherens. 

 

 Item, unius dimidie seytorate prati participantis ad rubat cum Perrodo Cornat site en 

Rossex juxta pratum Jaqueti de Rippa et Johannis Jacaud a parte boree, et juxta pratum Nycolleti 

de Planchia a vento, et affrontat a parte jorani super pratum conventus Paterniaci, et a parte 

auberrerie super pratum Johannis Crostel, quam terram et pratum prelimitatos a dicto curato 

tenere confitetur sub censu predicto sine dominio… , datum 08 apr 1431. 

 

B22v [ •xlv• ]  Fiat lictera quod Octhetus Chevrod de Corcellis confitetur se tenere ad censum 

perpetuum secundum bonos usus et bonas consuetudines ville Paterniaci a predicto Domino 

Anthonio curato presenti pro se etc. unam peciam terre continentem circa quartam partem unius 

pose terre participantis cum dicto confitente sicte in territorio de Corcellis ou Poudex juxta 

terram dicti confitentis a auberrerie et juria, et affrontat a vento super terram Anthonii Ruerat 

quam tenet a dicto curato, et a parte boree super terram Vuilliermi Jordans cum fondis etc., et 

hoc pro duodecem denariis Lausannensibus census cum omni dominio secundum predictas 

consuetudines solvendos annualiter in quolibet festo Beati Andree Apostoli, datum 08 apr 1431. 

 

B23 [ •xlvı• ]  Fiat lictera quod Petrus Pastor filius quondam Francisci Pastor confitetur se 

debere pro se etc. predicto Domino Anthonio curato presenti pro se etc. duos solidos 

Lausannenses census sine dominio in deductionem cuiusdam presbiterati seu quimi ? (strokes 

indicating two i’s, no abbreviation marks) annuati fiendi et dicto curato datos pro quondam 

Dominum Petrum Perroctet presbiterum, quosquidem duos solidos idem confitens solvere 

promictit juramento et obligacione unius pose terre sicte in territorio Paterniaci versus Viam 

douz Brez juxta terram Petri Bretonerez a parte auberrerie, et juxta terram quondam Domini 

Huberti Sajos quam nunc tenet Uldricus Rappinat a juria, et affrontat a parte boree super Viam 

dou Bre, et a parte venti super terram Jaqueti de Rippa, quam terram prelimictatam idem Petrus 

Pastor a dicto curato sub censu predicto tenere confitetur, in colibet (=quolibet) festo Beati 

Valentini sine dominio, datum 08 apr 1431. 

 

B 23v [ •xlvıı• ]  Fiat lictera quod Jaquetus Cussar burgensis Paterniaci confitetur se tenere 

secundum bonos usus et bonas consuetudines ville Paterniaci a predicto Domino Anthonio curato 

presenti pro se etc. circa unam posam terre sitam in territorio de Corcellis loco dicto ou Russel de 

Pra Bellin juxta viam publicam a vento, et juxta terram Petri Bauchiz (=Buachiz) a borea, et 

affrontat a parte orientis super viam, et a parte occidentis super viam, et hoc videlicet pro uno 

denario Lausannense census cum omni dominio secundum predicta consuetudines solvendo 

annualiter, in quolibet festo Beati Andree Apostoli, datum 20 apr 1431. 

 

B24 [ •xlvııı• ]  Fiat Lictera quod predictus Jaquetus confitetur se debere pro se etc. dicto 

curato presenti pro se etc. sex denarios Lausannenses census de elemosina sine dominio datos et 

legatos per Jaquetam matrem suam pro universario (=anniversario) suo annualiter in dicta 

ecclesia faciendo solvendos juramento et obligacione dimidie pose terre sicte en Cham Montent 

juxta terram heredum Hugueti (apparently written Gugꝭ) Marron a borea, et les contors a vento, 

et affrontat ab occidente super viam, et ab oriente super terram Nycodi Rappin, in quolibet festo 



Beati Andree Apostoli, datum ut supra (=20 apr 1431).  (At the bottom of the page :  Fiat lictera 

quod predictus Jaquetus confitetur se debere pro se etc., no more text, incomplete.) 

 

B24v [ •xlıx• ]  Fiat lictera quod Octhetus Berroud de Corcellis confitetur se debere pro se 

etc. domino Anthonio curato de Corcellis presenti pro se etc. duos solidos Lausannenses census 

sine dominio et represia pro universario (=anniversario) precessorum (should be predecessorum) 

quibuscunque, quos sictuat parcipientes levandos et habendos annualiter in quolibet festo Beati 

Andree Apostoli sine dominio super unum casale sictum apud Corcellas loco dicto versus 

Vuardum eis Segnens juxta calem (=casale) Johannete filie quondam Francisci Pastor uxoris 

Nycodi Maczon ab oriente, et juxta casale Petri dou Tel a vento, et affrontat a borea super calem 

(=casale) Agnete filie quondam Johannis Segnens uxoris Jaqueti Burquier, et de longitundine vie 

ab occidente, … (other conditions), datum 26 apr 1431. 

 

B25 [ •l• ]  Fiat lictera quod Anthonius Ruerat de Corcellis burgensis Paterniaci confitetur se 

debere pro se etc. domino curato predicto duos denarios Lausannenses census sine dominio et 

represia datos et legatos per quondam Huguetum Ruerat quos sictuavit ? super unam peciam 

terre continentem quartam partem unius pose sictam in territorio de Corcellis loco dicto eis 

Chivronel juxta terram Perrodi Cornat a borea, et juxta terram Johannis Ruerat cum qua partitur a 

vento, et affrontat a parte orientis super terram Francisci Ruerat, et ab occidente super pascua de 

Vuarmynon, quam terram sub censu predicto annuo et perpetuo sine dominio tenere confitetur et 

ipsius census sub obligacione terre predicte solvere promictit, in quolibet festo Beati Andree 

Apostoli sine dominio… , datum 36 ! (error for 26 !) apr 1431. 

 

[ •lı• ]  Fiat lictera quod Nychocolletus (=Nicolletus) de Planchia de Corcellis burgensis 

Paterniaci confitetur se debere pro se etc. predicto curato pro se etc. novem denarios 

Lausannenses census de elemosina sine dominio et represia datos et legatos dicte ecclesie per 

Roletum dou Chano quos solvere promictit juramento suo… et sub obligacione dimidie pose 

terre site in territorio de Corcellis loco dicto en Ronbosson juxta terram dicte ecclesie a parte 

jurie, et juxta terram Uldrici Rappinat a parte auberrerie, et affrontat a parte boree super terram 

dicti Nycoleti, et a parte venti super plures contors, solvendos in quolibet festo Beati Andree 

Apostoli sine dominio apud Corcellis… , datum 26 apr 1431. 

 

B25v [ •lıı• ]  Fiat lictera quod Johanneta filia quondam Johannis de Planchia de Corcellis 

burgensis Paterniaci uxor Jaqueti Cussar burgensis de dicto Paterniaco … confitetur se 

debere pro se etc. dicto curato presenti pro se etc. duos solidos Lausannenses census sine 

dominio et represia quos solvere promictit juramento et obligacione bonorum suorum 

quorumcunque in quolibet festo Beati Andree Apostoli, et hoc videlicet pro quodam debito in 

quo quondam Johannes de Planchia dicte ecclesie tenebatur lictera… ? pro parte Johannete 

relicte predicti Jaqueti … (whatever the nature of the debt, the text is heavily abbreviated and 

thus very obscure, but it can be redeemed for the price of 40 solidos), datum 27 apr 1431. 

 

B26 [ •lııı• ]  Fiat lictera quod predicta Johanneta de laude quibus supra confitetur se debere 

predicto curato sex denarios Lausannenses census sine dominio et represia datos et legatos dicte 

ecclesie per Jaquetam matrem dicte Johannete pro universario (=anniversario) suo annualiter in 

dicta ecclesia faciendo, quos solvere promictit juramento et obligacione bonorum annualiter in 

quolibet festo Beati Andree Apostoli sine dominio reservato … , datum ut supra (=27 apr 1431). 



B26v [ •lıııı• ]  Fiat lictera quod Perrodus Cornat de Corcellis burgensis Paterniaci tanquam 

sciens etc. confitetur se debere pro se etc. predicto curato presenti pro se etc. videlicet octo 

solidos Lausannenses census sine dominio quos dedit et legavit dicte ecclesie de Corcellis 

Perrodus dictus Coctier pro universario (=anniversario) suo annualiter in dicta ecclesia faciendo, 

quos sictuat participentes et habendes annualiter super unam peciam terre sitam en Combes juxta 

terram Stephani Perroctet a vento, et terram dicti Perrodi a borea, et affrontat ab oriente super 

viam, et ab occidente super terram Jaqueti Gallie antenati. 

 

 Item, super unum casale situm apud Corcellis juxta casale Perrussone filie quondam dicti 

Perrodi a vento, et viam a parte boree, et affrontat a parte oriente super casale seu vigultum 

Hugueti et Jaqueti Ruerat, et a parte occidentis super Arboniam. 

 

 Item, super peciam terre sitam eis Vullierenchet ? juxta terram dicti Perrodi a vento, et 

juxta terram Jaqueti Chevrod a borea, et affrontat ab occidente super terram Petri Chevrod. 

 

 Item, super unam peciam terre sitam ou Chanallet juxta terram Johannis Paquerod a 

vento, et juxta terram quam tenet Nycolletus Savary [a borea ?], et affrontat ab occidente super 

Broyam, et a parte orientis super terram uxoris Berthodi Nibloz, quam terram prelimictatam 

dictus Perrodus tenere confitetur pro dictis octo solidos Lausannensis bonorum census ut 

preferitur datos quos solvere promictit … sub obligacione terre prelimitate annualiter in quolibet 

festo Beati Andree Johannis Baptiste sine dominio pro universario (=anniversario) dicti quondam 

Perrodi Coctier de quorum octo solidorum Lausannensium predictorum duos solidos pertinent et 

solvere et expedire teneantur dicto curato etc. et alii sex solidos die universario (=anniversario) 

predicte distribuere debent reliquis capellanus et clerici cum dicto curato ipsa existentis…, datum 

29 apr 1431. 

 

B27 [ •lv• ]  Fiat lictera quod predictus Perrodus Cornat confitetur se debere pro se etc. 

predicto curato presenti pro se etc. sex solidos Lausannenses census sine dominio et represia 

datos et legatos ecclesie de Corcllis per Johannodum Cornat patrem dicti Perrodi pro universario 

(=anniversario) suo annualiter in dicta ecclesia faciendo quos sictuavit percipientos etc. super 

unum morsellum terre situm in Campo vocato Porjor in territorio de Corcellis continentem duas 

posas juxta terram Francisci Ruerat a borea, et juxta terram liberorum quondam Hugueti Marron 

a vento, et affrontat [a] juria super viam publicam, et ab auberrerie super pascuam de 

Vuarrmynon, quam terram tenere confitetur sub censu predicto a dicto curato et censum 

predictum solvere promictit… in quolibet festo Nativitatis Beati Johannis Baptiste sine dominio 

de quorum sex solidorum quatuor solidos tradi debeant quatuor sacerdotibus convocari debeant 

in die dicti universarii (=anniversarii) videlicet quolibet xii denarios, datum ut supra (=29 apr 

1431). 

 

B27v [ •lvı• ]  Fiat lictera quod predictus Perrodus Cornat confitetur se tenere ad censum 

perpetuum secundum consuetudines Paterniaci pro se etc. a dicto curato presenti pro se etc. 

quartam partem unius pose terre site in territorio de Corcellis loco dicto en Vullierenches ? 

(could also be read as Millierenches) juxta terram Nycoleti Savari quam tenet a hospitale 

Paterniaci a vento, et juxta terram heredum Gui Hugueti Marron a borea, et affrontat a auberrerie 

super terram ecclesie de Corcellis, et a parte jurie super terram grangie de Corcellis, et hoc 

videlicet pro uno denario Lausannense census solvendo, in quolibet festo Beati Andree Apostoli. 



 [ •lvıı• ]  Item, confitetur se tenere ut supra ad censum perpetuum ut supra unam posam 

cum dimidia terre sitam in eodem territorio en Combes juxta terram dicti Perrodi a vento, et juxta 

terram Stephani Perroctet a borea, et affrontat ab occidente super terram Jaqueti Gallie antenati, 

et obrien… (=ab oriente ?) super viam publicam, et hoc videlicet pro duobus denariis 

Lausannensibus census quos dedit dicte ecclesie Maquerius (written maq̑rius, =Marquerius ?) 

Bertho (see fol. B16v [ •xxxııı• ] for another reference to this person), quem censum predictum 

dictus confitens solvere promictit, in quolibet festo supradicto, datum 29 apr 1431. 

 

B28 [ •lvııı• ]  Fiat lictera quod predictus Perrodus Cornat confitetur se tenere ad censum 

perpetuum secundum consuetudines Paterniaci pro se etc. a dicto curato presenti pro se etc. ex 

accensacione nova per dictum curatum sibi facta unum casale situm apud Corcellis loco dicto en 

Biterna juxta casale Perruneti Bonjor a parte boree, et juxta casale Johannis Perroctet quod tenet 

Perrodus Ginevre a vento, et affrontat a parte juria super carreriam, et a parte auberrerie super 

terram heredum Hugueti Marron, et hoc videlicet pro novem denariis Lausannensibus census 

cum omni dominio secundum consuetudines predictas, quos solvere promictit in quolibet festo 

Beati Andree Apostoli cum omni dominio secundum predictas consuetudines, datum 29 apr 1430 

(should be 1431, the word primo was omitted from the year !). 

 

B28v [ •lıx• ]  Fiat lictera quod Vuilliermus Chevrod de Corcellis confitetur se debere pro se 

etc. predicto curato presenti pro se etc. sex denarios Lausannenses census sine dominio et 

represia datos et legatos dicte ecclesie pro universario (=anniversario) suo annualiter faciendo in 

dicta ecclesia per quondam Jaquetam filiam quondam Jaqueti Lanorum (=Lanuz ?) uxorem dicti 

Vuilliermi quos solvere promictit annualiter in quolibet festo Beati Andree Apostoli sine 

dominio pro se etc. dicto curato et suis etc. sub obligacione unius pose terre site eis Envueys 

(inserted above the line, even though eis is redundant :  eis Rueys) juxta terram heredum 

Johannis Brunet a vento, et juxta terram ecclesie de Tors a borea, et affrontat super rivum dou 

Merdasson, et a auberrerie super terram heredum Hugueti Marron, datum ut supra (=29 apr 

1431). 

 

[ •lx• ]  Fiat lictera quod Perrodus Cornat et Franciscus Gignacoulaz de Corcellis burgenses 

Paterniaci confitentur se debere quolibet ipsorum pro medietate pro se etc. dicto curato presenti 

pro se etc. octo solidos Lausannenses census sine dominio et represia datos et legatos per 

quondam Jaquetum Lanuz de Corcellis pro universario (=anniversario) suo annualiter in dicta 

ecclesia faciendo quos sictuant super unum morsellum terre situm eis Loncham (=Long Champ) 

continentem duas posas juxta terram Johannis Jam a parte boree, et juxta terram quam tenet 

Petrus Chevrod a Francisci de Biougie a vento, et affrontat a juria super terram Uldriodi (but 

elsewhere he is Uldricus, not Uldriodus) Rappinat, et a parte auberrerie super iter publicum de 

Sofferens, quam terram prelimictatem prenominati tenere confitentur quilibet pro medietate sub 

censu predicto, quem censum solvere promictunt, in quolibet festo Beati Andree Apostoli 

Nycolay Yemalis sine dominio pro se etc. dicto curato etc. pro universario (=anniversario) 

predicti quondam Jaqueti, ita quod idem curatus tenetur ipsa die universarii (=anniversarii) seque 

convocare sex sacerdotes et eisdem destribuere quolibet ipsorum duodecim ? denarios 

Lausannenses bonorum, datum 30 apr 1431. 

 

B29 [ •lxı• ]  Fiat lictera quod prenominati Perrodus Cornat et Franciscus Gignacoulaz 

confitentur se debere pro se etc. predicto curato presenti pro se etc. quinque solidos 



Lausannenses census sine dominio et replacito et represia datos et legatos dicte ecclesie per 

pre… ? Jaquetum Lanuz ultra premissis in au[g]mentacionem sui predicti universarii 

(=anniversarii) quos solvere promictunt … quolibet pro medietate dicto curato et suis etc., in 

quolibet festo Beati Nycolay Yemalis…, datum 29 apr 1431. 

 

B29v [ •lxıı• ]  Fiat lictera quod Ysabella filia quondam Henrici Pictet relicta quondam 

Jaqueti Ruerat de Corcellis burgensis Paterniaci confitetur se debere pro se etc. dicto curato 

presenti pro se etc. sex solidos Lausannenses census sine dominio et represia datos et legatos 

dicte ecclesie per Henricum predictum et Perrissonam eius uxorem pro universario 

(=anniversario) eorundem annualiter in dicta ecclesia faciendo, quos sictuant annualiter 

percipientes super duas posas terre sitas in territorio Paterniaci loco dicto en Croctet juxta terram 

Vuilliermi Cussar a juria et auberrerie, et affrontat a parte boree super terram Vuilliermi Pictet, et 

a vento super terram Nycoleti Guillierman ? , quam terram prelimictatam tenere confitetur dicta 

Ysabella a dicta ecclesia sub censu predicto tenere confitetur et censu predictum annualiter 

solvere promictit, in quolibet festo Nativitatis Beati Marie Virginis pro se etc. eidem curato et 

suis etc. pro universario (=anniversario) prenominatorum… , datum 29 apr 1431. 

 

B30 [ •lxııı• ]  Fiat lictera quod predicta Ysabella confitetur se debere pro se etc. predicto 

curato presenti pro se etc. duos solidos Lausannenses census de elemosina datos et legatos per 

prenominates conjuges Henricum Pictet et Perrissonam eius uxorem patrem et matrem dicte 

Ysabelle pro universario (=anniversario) eorundem annualiter et in au[g]mentacionem predicti 

universarii (=anniversarii) faciendo, sub obligacione unius pose terre sicte in territorio Paterniaci 

eis Envuardes juxta terram quam nunc tenet Richardus Mareschet clericus a borea, et juxta 

terram Johannis Mocho antenati a vento, et affrontat a parte jorani super Anthonie uxoris Jaqueti 

Chantalet, et a parte auberrerie super terram Francisci Ruerat, quam terram tenere confitetur sub 

censu predicto annualiter solvere pro se etc. dicto curato et suis etc. in quolibet festo Beati 

Andree Apostoli sine dominio et represia quemquidem censum dicta Ysabella et suis heredes 

perpetue reddimire possint pro precio quadraginta solidos…, datum 29 apr 1431. 

 

B30v [ •lxıııı• ]  Fiat lictera quod Franciscus Ruerat de Corcellis confitetur se debere pro se 

etc. dicto curato presenti pro se etc. in quibus Jaquetus Ruerat pater dicti Francisci dicte ecclesie 

tenebatur pro universario (=anniversario) precessorum (=predecessorum) suorum, videlicet 

viginti duos denarios Lausannenses census de elemosina sine dominio et represia quos solvere 

promictit, sub obligacione duorum cursum domi (=domus, this is an alternate form seldom seen 

in this region) cum casali ipsius sitorum apud Corcellis en Biterna juxta casale Francisci a borea, 

et juxta reliquam partem domus dicti Francisci a vento, et affrontat a parte juria super carreriam, 

et a parte auberrerie super terram Jaqueti Burquier, … (provisions for redemption of the census), 

datum 29 apr 1431. 

 

B31v [ •lxv• ]  Fiat lictera quod Johannes Jam de Corcellis confitetur se debere pro se etc. 

predicto domino curato presenti pro se etc. tres solidos Lausannenses census de elemosina sine 

dominio et represia datos et legatos dicte ecclesie per Perrissonam uxorem quondam Octheti 

Vuilliermens pro universario (=anniversario) suo annualiter in dicta ecclesia faciendo, 

quemquidem censum solvere promictit in quolibet festo Beati Andree Apostoli sine dominio et 

represia sub juramento et obligacione duarum posarum terre sitarum ou Chastallet juxta terram 

Francisci Ruerat a borea, et juxta terram Petri Chevrod a vento, et affrontat a parte jorani super 



terram Jaqueti Vollam ? uxoris nomine, et a parte auberrerie super viam, quam terram a dicto 

curato tenere confitetur sub censu predicto … , datum 29 apr 1431. 

 

B32 [ •lvı• , obvious error for •lxvı• !]  Fiat lictera quod Petrus filius Johannis Jam de 

Corcellis burgensis Paterniaci de laude et auctoritate dicti sui patris ibidem presentis, confitetur 

se debere pro se etc. dicto curato presenti pro se etc. sex denarios Lausannenses census sine 

dominio et represia de elemosina quos solvere promictit juramento suo et sub obligacione unius 

pecie terre site en Chivronel continentis dimidiam posam juxta terram Anthonii Ruerat a vento, 

et juxta terram Hugueti Chevrod de Paterniaco a borea, et affrontat a parte orientis super terram 

Francisci Ruerat, et ab occidente super pascuam de Vuarminon ? super quam sictuat dictum 

censum Alissona filia quondam Hugueti Quichin qui ipsum censum dicte ecclesie dedit pro 

universario (=anniversario) suo etc. quam terram idem Petrus sub census (should be censu) 

predicto a dicto curato et suis etc. tenere confitetur reservato in premissis quod dictum censum 

perpetuum reddimi possit pro precio decem solidorum Lausannensium bonorum … , datum ut 

supra (=29 apr 1431). 

 

B32v [ •lxvıı• ]  Fiat lictera quod Marguereta filia quondam Ansermi Mareschet de 

Cuvilliens uxor Johannis Volam de Corcellis prope Paterniacum burgensis eiusdem loci de 

auctoritate dicti viri sui ibidem presentis… tanquam sciens etc. confitetur se debere pro se etc. 

dicto curato presenti pro se etc. sex denarios Lausannenses census de elemosina sine dominio et 

represia datos et legatos dicte ecclesie per Alissonam filiam Hugueti Quichin pro universario 

(=anniversario) suo annualiter in dicta ecclesia faciendo, quos sictuat super unam peciam terre 

sitam ou Pralet continentem circa unam posam juxta terram dicte Marguerete a parte a juria, et 

juxta plures contors a parte auberrerie, et affrontat a parte [boree] super terram Nycolleti de 

Planchia, et a parte venti super terram ecclesie de Corcellis, quam terram sub censu predicto 

tenere confitetur et ipsum censum solvere promictit juramento et obligacione terre prelimitatis 

annualiter in quolibet festo Beati Andree Apostoli sine dominio et represia … , datum 29 apr 

1431. 

 

B33 [ •lxvııı• ]  Fiat lictera quod predicta Marguereta uxor dicti Johannis Vollam ibidem 

presentis confitetur se tenere secundum bonos usus et bonas consuetudines ville Paterniaci pro se 

etc. a dicto curato et suis etc. ex donatione ecclesie de Corcellis facta per Jaquetum Marron 

filium quondam Mermeti Marron pro remedio anime sue dimidiam posam terre ouz Pralet juxta 

terram dicte Marguerete a parte auberrerie, et juxta terram grangie de Corcellis a parte jurie, et 

affrontat a parte boree super terram Nycolleti de Planchia, et a vento super terram Francisci 

Ruerat, et hoc pro quatuor denariis Lausannensibus census sine dominio solvendis … in quolibet 

festo Beati Andree Apostoli sine dominio et represia, datum 29 apr 1431. 

 

B33v [ •lxıx• ]  Fiat lictera quod predictus Johannes Vollam tanquam sciens etc. confitetur se 

tenere ad censum perpetuum secundum bonos usus et bonas consuetudines ville Paterniaci pro se 

etc. a predicto curato presenti pro se etc. unum casale situm apud Corcellas loco dicto in Ortis 

Chollet juxta casale Francisci Ruerat uxoris nomine a borea, et juxta calem (=casale) Petri 

Vacherens a vento, et affrontat a parte orientis super casale Valencie filie quondam Jaqueti 

Chollet, et occidentis super casale Stephani Brossier, et hoc pro quatuor solidos Lausannenses 

census cum omni dominio secundum bonos usus et bonas consuetudines predictas, quemquidem 



censum idem confitens solvere promictit … in quolibet festo Beati Andree Apostoli cum omni 

dominio … , datum 29 apr 1431. 

 

B34 [ •lxx• ]  Fiat lictera quod Johannes Ruerat de Corcellis burgensis Paterniaci confitetur 

se debere pro se etc. predicto curato presenti pro se etc. duos denarios Lausannenses census sine 

dominio et represia datos et legatos per Huguetum Ruerat quos sictuat super quartam partem 

unius pose terre site eis Chivronel juxta terram Anthonii Ruerat cum qua partitur a borea, et juxta 

terram Francisci Ruerat a vento, et affrontat a juria super pascuam de Vuarmynon, et a parte 

auberrerie super terram Francisci Ruerat, in quolibet festo Beati Andree Apostoli sine dominio et 

represia … , datum 29 apr 1431. 

 

B34v [ •lxxı• ]  Fiat lictera quod Petrus Chevros de Corcellis filius quondam Johannis 

Chevrod eiusdem loci tanquam sciens etc. confitetur se debere pro se etc. predicto curato 

presenti pro se etc . ex venditione per dictum quondam patrum suum facta dicte ecclesie 

duodecem denarios Lausannenses census sine dominio et represia quos legavit dicte ecclesie 

Georgia mater Stephani dou Marest pro universario (=anniversario) suo annualiter in dicta 

ecclesia faciendo solvendos, juramento et obligacione cuiusdam domi (=domus) cum casali 

ipsius site apud Corcellis juxta ortum heredum quondam Hugueti Chevrod de Paterniaco quod 

tenet Nycolletus de Planchia a parte boree, et juxta viam plublicam (=publicam) a vento, et 

affrontat a juria super viam, et a parte auberrerie super casale Nycodi Rappin quod tenet 

Johannes Vionet … , in quolibet festo Beati Andree Apostoli sine dominio et represia, datum 13 

may 1431. 

 

B35 [ •lxxıı• ]  Fiat lictera quod predictus Petrus Chevrod tanquam sciens etc. confitetur se 

debere pro se etc. predicto curato presenti pro se etc. novem denarios Lausannenses census sine 

dominio quos solvere promictit juramento suo et sub obligacione octo solidos sex denarios 

Lausannenses census in quibus sibi tenetur Petrus Jordans pro quadam domum cum casali ipsius 

situm apud Corcellis loco dicto ou Chagnoz juxta domum Jaqueti Gallie antenati a borea, et juxta 

domum Petri Jordans a vento, et affrontat a parte auberrerie super viam publicam, et jurie super 

domum et casale Jaquete uxoris Stephani dou Marest, in quolibet festo Beati Andree Appostoli 

sine dominio et represia … , datum 13 may 1431. 

 

B35v [ •lxxııı• ]  Fiat lictera quod Perronetus Bonjor de Corcellis burgensis Paterniaci 

tanquam sciens, prudens, etc. confitetur tenere ad censum perpetuum secundum bonos usus et 

bonas consuetudines ville Paterniaci pro se etc. unum casale situm apud Corcellis et confitetur se 

tenere a predicto curato situm loco dicto en Biterna juxta casale quod tenet idem confitens a[b] 

heredibus Jaqueti de Rippa a parte boree, et casale quod idem confitens tenet a Ysabella uxore 

Girardi ? Lombar a vento, et affrontat a parte auberrerie super carreriam, et a jurie super 

Arboniam, et inde debere confitetur idem confitens pro se et suis etc. duodecem denarios 

Lausannenses census cum omni dominio et represia secundum bonos usus et bonas 

consuetudines predictas, quemquidem censum predictum idem confitens solvere promictit, in 

quolibet festo Beati Andree Apostoli cum omni dominio… , datum 13 may 1431. 

 

B36 [ •lxxıııı• ]  Fiat lictera quod Stephanus Perroctet de Corcellis burgensis Paterniaci 

confitetur se debere pro se etc. predicto curato presenti pro se et suis etc. videlicet viginti solidos 

Lausanneses bonorum de elemosina nomine ex causa duodecem denarios Lausannenses census 



de elemosina in quibus ecclesie de Corcellis tenebatur Marguereta relicta quondam Johannis 

Quichin pro quodam casali sito en Vi Deriaz juxta casale Francesie uxoris Francisci Ruerat, 

quosquidem viginti solidos solvere promictit… in festum proximum venturum festo Beati 

Andree Apostoli … , datum 13 may 1431. 

 

[ •lxxv• ]  Fiat lictera quod Johannes Ruerat de Corcellis burgensis de Paterniaco tanquam 

sciens etc. confitetur se debere pro se etc. predicto domino curato presenti pro se etc. sex 

denarios Lausannenses census sine dominio et represia quos solvere promictit annualiter in 

quolibet festo Beati Andree Apostoli pro se etc. dicto curato et suis etc. pro parte quondam 

Jaquenodi dicti Bullet et quonadm Perrussete sorori[s] sue uxoris quondam Henrici dicti 

Blondallet, videlicet sub obligacione unius pose cum dimida terre site in territorio de Corcellis 

loco dicto en Champ Dominget juxta terram Nycodi Rappin a juria, et juxta terram Petri de 

Mediavilla quam tenet Petrus Jordans a auberrerie, et affrontat a parte boree super terram 

ecclesie de Tors, et a vento super terram Francisci Ginacoulaz quam tenet relicta Mermeti 

Ginacoulaz, quam terram a dicto curato tenere confiteor (sic) sub censu predicto …, datum 13 

may 1431. 

 

B36v [ •lxxvı• ]  Fiat lictera quod Johannes Vuilliermens de Corcellis burgensis Paterniaci 

confitetur se debere pro se etc. predicto curato presenti pro se etc. quatuor solidos Lausannenses 

census sine dominio et represia datos et legatos dicto curato per predecessores dicti Johannis, 

quos solvere promictit juramento et obligacione bonorum suorum in colibet (=quolibet) festo 

Beati Andree Apostoli sine dominio…, datum ut supra (=13 may 1431). 

 

B37 [ •lxxvıı• ]  Fiat lictera quod Perrissona filia quondam Johannis filii quondam 

Hugueti dou Gerdi nunc uxor Johannis Savary junioris de Corcellis burgensis Paterniaci 

tanquam sciens etc. de auctoritate etc. confitetur se debere pro se etc. domino curato predicto 

presenti pro se etc. sex solidos Lausannenses census de elemosina sine dominio et represia datos 

et legatos per predictum quondam Hugueti dou Gerdi pro un anniversario suo annualiter in dicta 

ecclesia faciendo, quem censum solvere promictit juramento suo de auctoritate viri sui sub 

obligacione unius pose terre site in territorio de Corcellis in Petra Grissit juxta terram liberorum 

quondam Johannis Chevroz (=Chevrod) ab oriente, et terram dicte Perrissone a parte occidentis, 

et affrontat a borea super iter publicum, a parte venti super ortum quod tenet Vuilliermus 

Chevrod, in quolibet festo Beati Andree Apostoli sine dominio et represia, super quandam 

(possibly altered to the more logical quam) terram dictus Huguetus sictuavit et assignavit, quam 

terram sub censu predicto a dicto curato tenere confitetur et reperiretur in aliqua parte anni 

concluditur per prius terminum ? ut est actum in premissis quod idem curatus die anniversarii 

predicti quondam Hugueti tenetur vocare tres capellanos cui tenetur de dictis sex solidis dare 

cuiuslibet (but with one extra minim) duodecim denarios Lausannenses et reliqui tres solidi 

manere debent dicto curato … , datum 13 may 1431. 

 

B37v [ •lxxvııı• ]  Fiat lictera quod predicta Perrissona filia quondam Johannis dou Gerdi 

relicta Hugueti Marron de Corcellis uxor Johannis Savari junioris tanquam usufructuaria in bonis 

dicti quondam Hugueti Marron confitetur ad vitam suam debere et solvere teneri medietatem 

duodecim solidorum Lausannensium census sine dominio legatos dicte ecclesie per Jaquetum 

Marron quondam ut patet per recognicionem factam per Huguetum Chevrod de Corcellis 

tanquam gubernatorem liberorum dicti quondam Hugueti Marron solvendos annualiter in 



quolibet festo anno die anniversarii sui dicti quondam Jaqueti sub condicione continente in ipsa 

recognicione… , datum 13 may 1431. 

 

[ •lxxvıııı• ]  Fiat lictera quod Francesia filia quondam Jaqueti Perroctet antenati de 

Corcellis relecta (=relicta) Petri Savari tanquam sciens etc. dat perpetue pro Deo et remedio 

anime predicti quondam Jaqueti Perroctet patris sui et omnium predecessorum suorum pro se etc. 

predicto curato presenti pro se et suis etc. nomine dicte ecclesie de Corcellis tres denarios 

Lausannenses census sine dominio solvendos annualiter in quolibet festo Beati Andree Apostoli, 

quos sictuat percipiendos sine dominio annualiter in quolibet festo supradicto super unum gerdile 

situm apud Corcellis loco dicto en Largentar ? super quo domum dicti quondam Jaqueti sitam 

esse solebat juxta virgultum Johannis Perroctet de Paterniaci antenati ? a vento, et Stephani 

Perroctet a borea, et affrontat a parte orientis super Arboniam, et juxta terram Petri Chevrod ab 

occidente, datum 13 may 1431. 

 

B38 [ •lxxxx• , likely altered from •lxxıx• ]  Fiat lictera quod Johannes Vionet de Corcellis 

burgensis de Paterniaco tanquam sciens, prudens, etc. confitetur se tenere ad censum perpetuum 

secundum bonos usus et bonas consuetudines ville Paterniaci pro se etc. a predicto curato 

presenti pro se etc. unum casale seu vigultum situm apud Corcellis loco dicto ou Chagno juxta 

pratum Octheti Berrou (written b͡rou) a parte auberrerie, et juxta domum Vuilliermi Jordam Item, 

unum ortum a juria, et affrontat predicti Vuilliermi Jordam. 

 

 Item, unum ortum situm prope domum dicti confitentis in loco appellato ut supra juxta 

ortum Nycholeti Rappin a parte jurie, et juxta plateas dicti confitentis super quas sitas est suum 

granatum ? a parte auberrerie, et affrontat a borea super vigultum quod tenet idem confitens a 

Anselmo filio quondam Johannodi Ansel, et a parte venti super carreriam publicam, et hoc 

videlicet pro quatuor decem denariis Lausannensibus census cum omni dominio secundum 

predictas consuetudines solvendos annualiter sub obligacione censerie apud Corcellas in quolibet 

festo Beati Andree Apostoli cum omni dominio et supra, datum 15 may 1431. 

 

[ •lxxxı• ]  Fiat lictera quod Johannes Maringo de Corcellis burgensis Paterniaci tanquam 

sciens pro se etc. confitetur se debere pro se etc. predicto curato presenti pro se etc. videlicet 

viginti denarios census sine dominio et represia datum et legatum dicte ecclesie de Corcellis per 

Cristinum Coqua et Dominum Nycodi eius filium quos annualiter solvere promictit in quolibet 

festo Beati Andree Apostoli sine dominio et represia sub obligatione unius casale (should be 

casalis) siti apud Corcellas super quo una pars domi (=domus) dicti Johannis sita est juxta aliam 

partem domi (=domus) predicte a vento, et juxta Arboniam a borea, et affrontat a auberrerie 

super Arboniam, et a juria super viam … , datum 25 may 1431. 

 

B38v [ •lxxxıı• ]  Fiat lictera quod Ysabella filia quondam Nycodi Alluat burgensis 

Paterniaci nunc uxor Girardi Lombardi notarii Paterniaci de auctoritate viri sui ibidem 

presentis, confitetur pro se etc. quod cum dictus Nychodus pater suius confessus fuit (should be 

fuerit, subjunctive mode expected after quod cum) quod cum Mermeta relicta quondam 

Johannodi de Vuillie secunda uxor sua dederit curato de Corcellis nomine dicte ecclesie viginti 

solidos Lausannenses census sine dominio et represia, videlicet pro una missa in qualibet 

edogmada (=ebdomada, hebdomada) celebranda annuatim in ecclesia de Corcellis pro Deo et 

remedio anime dicte Mermete et dicti Nychodi et ominium predecessorum suorum, et intentie 



sue in qualibet edogmada celebranda per dictum curatum qui tunc erat et pro tempore futuro 

fuerit. 

 

 Item, eciam Clemenciam (should be Clemencia) mater dicti Nycodi alluat dederit dicto 

curato duos solidos Lausannenses census sine domine et represia, et dictus Nychodus sictuaverit 

dicto curato et ecclesie dictos census annualiter recuperandos per dictum curatum et suos 

successores, videlicet duodecim solidos Lausannenses census sine dominio et represia super 

unum morcellum prati continentem quatuor seyturatas prati sitas eis Nates juxta pratum 

Francesie uxoris Francisci Ruerat a borea, et juxta pratum heredum Hugueti Chevro de 

Paterniaco a vento, et affrontat supra Arboniam a auberrerie, et a juria super pratum Jaqueti Jam 

et uxoris Petri Buachi antenati. 

 

 Item, alios decem solidos Lausannenses census sine dominio et represia quos idem 

Nycodus debebat Jaquetus quondam alumpnus Hugueti Bossuneti pro uno morsello terre sito 

juxta Pratum Orsel ex una parte, et Viam Vuaudi Boneti ? ex altera, quam missam predictam pro 

predictis census (should be censibus ?) Dompnus Nycous Blonda ? tunc curatus ecclesie de 

Corcellis promisit pro se et suis successoribus qui pro tempore futuro fuerit Nychodo predicto et 

suis heredibus dictam missam perpetue celebrare prout supra est declaratum, de quibus censibus 

predictis curatus de Corcellis tenet de presenti et per longum tempus tenuit dictum morsellum 

terre situm in Prato Orsel pro decem solidis census et alios duodecim solidis Lausannensibus 

census sine dominio et represia sictuatos super dictum Pratum de Nates, [hinc est quod] dicta 

Ysabella de laude et auctoritate predicti Girardi viri sui pro se etc. suis etc. a dicto curato et suis 

etc. confitetur tenere sub censu dictorum duodecem solidorum census sine dominio et represia 

pro predicti patris sui, quem censum predictum solvere promictit sub obligacione dicti morselli 

prati de Nates prelimitatis in quolibet festo Beati Andree Apostoli sine dominio et represia pro se 

etc. domino Anthonio de Valle curato predicte ecclesie de Corcellis presenti pro se etc., salvo 

quod potest dictos xii solidos Lausannenses bone redditus precio duodecem librarum 

Lausannenses bonorum qui poni debeant tempore rehemcionis in acquisitionem aliorum census 

nomine quo supra in hoc quod prefattus dominus Anthonius de Valle curatus de Corcellis qui pro 

tempore futuro fuerit teneantur in qualibet edogmada (=ebdomada, hebdomada) annuatim et 

perpetue celebrare promissit dictam missam prout supra qui Dompnus Anthonius de Valle 

curatus de Corcellis dictam missam celebrare promictit in qualibet edogmada ut supra declarata 

est …, datum 02 jun 1431. 

 

B39v [ •lxxxııı• ]  Fiat lictera quod Jaqueta filia quondam Perrodi de Pra alias Archibau de 

Paterniaco tanquam sciens etc. confitetur se debere pro se etc. predicto curato presenti pro se etc. 

duodecim denarios Lausannenses census sine dominio et represia datum et legatum dicte ecclesie 

de Corcellis per Perrodum predictum pro anniversario suo annualiter ibidem faciendo, quos 

solvere promictit juramento suo et sub obligacione omnium bonorum suorum pro se etc. dicto 

curato et suis etc. annualiter in quolibet festo Beati Andree Apostoli sine dominio et represia… , 

datum 06 jun anno quo supra (=06 jun 1431). 

 

[ •lxxxıııı• ]  Fiat lictera quod Francisci Gignacoula de Corcellis burgensis Paterniaci confitetur 

debere pro se etc. predicto curato de Corcellis pro se etc. duodecem denarios Lausannenses 

census sine dominio et represia datos et legatos qualibet pro medietate Jaqueta uxor Jaqueti 

Lanuz et Vuilliermola dicta dou Chano pro anniversariis suo (should be suis) annualiter in dicta 



ecclesia faciendis solvendos juramento et obligacione dimidie seytorate prati site in fignagio 

(=finagio) de Corcellis loco dicto en Rossex retro les Beis juxta pratum Francesie relicte Henrici 

Pudraul a auberrerie, et pratum Petri Quibbillit a juria, et affrontat a borea super pratum Johannis 

Chapuis, in quolibet festo Beati Andree Apostoli sine dominio et represia, datum 21 jun anno 

quo supra (=21 jun 1431). 

 

B40 [ •lxxxv• ]  Fiat lictera quod Francesia filia quondam Stephani Coctet ? uxor 

Anthonii Boubla nunc residens Friburgi de auctoritate dicti viri sui ibidem presentis, 

confitetur se debere pro se etc. prefato curato presenti pro se etc. duodecem denarios 

Lausannenses census sine dominio et represia datum et legatum dicte ecclesie per Johannetam 

dictam Fregueczat uxorem Roleti Brucigliat pro universario (=anniversario) suo annualiter 

faciendo, quos solvere promictit annualiter in quolibet festo Beati Andree Apostoli sine dominio 

sub obligacione unius orti siti apud Corcellis super loz Mont juxta ortum Francesie uxoris 

Jaquenodi Griva ? a vento, et affrontat a auberrerie super plures contors, et juxta terram Francisci 

Gignacoulaz a borea, et a jurano super ruetam, quod ortum tenet a dicta Petrus Gardere de cuius 

laude fiat recognita … , datum … (no more text, date not stated – however, the next item was 

likely prepared at the same time, and likely all of these on 21 jun 1431). 

 

[ •lxxxvı• ]  Fiat lictera quod Francesia filia quondam Stephani Coctet (clear) uxor Anthonii 

Boubla nunc residens Friburgi de laude et auctoritate dicti viri sui ibidem presentis, confitetur se 

debere etc. predicto curato presenti pro se etc. quartam partem duo duorum decem denariorum 

Lausannensium census sine dominio et represia datos et legatos dicto curato et suis etc. per 

quondam Huguetum dictum dou Mont pro universario (=anniversario) suis annualiter in dicta 

ecclesia de Corcellis faciendo, quemquidem censum predictum dicta Francesia solvere promictit 

juramento suo et sub obligacione quarte partis indivise unius morselli terre siti en la Verna 

continentis unam posam terre participantis cum Johanne Perroctet antenate et Francesia filia 

quondam Hugueti Bechet uxore Jaquinodi Grivaz siti juxta terram Perrodi Cornati ab occidente, 

et terram grangie de Corcellis ab occidente, et affrontat a parte boree super raspam, et a vento 

super terram liberorum quondam Hugueti Marron, in quolibet festo Beati Andree Apostoli… 

 

 B40v [ •lxxxvıı• ]  Item, confitetur se debere pro se etc. predicto curato ut supra, 

videlicet sextam partem trium solidorum Lausannensium census sine dominio et represia datos et 

legatos dicte ecclesie de Corcellis per Perrodum dou Chano pro anniversario suo annualiter in 

dicta ecclesia de Corcellis faciendo, sub obligacione sexte partis indivise cum Johanne Perroctet 

et Francesia predicta uxore Jaquenodi Griva et _____ (blank space, name omitted) sorori sue 

unius pecie terre continentis circa unam posam terre sitam en Ronbosson juxta [terram] ecclesie 

de Corcellis a parte boree, et juxta terram Stephani Brossier a vento, et affrontat a parte 

auberrerie super terram Jaqueti Gallie junioris et ecclesie, et a parte jorani super pratum 

Francesie relicte Petri Savari, in quolibet festo supradicto, quam terram a dicto curato tenere 

confitetur sub census (should be censu) predicto…, datum die predicta (presumably =21 jun 

1431). 

 

B41 [ •lxxxvııı• ]  Fiat lictera quod Johannes Savari antenatus de Corcellis burgensis 

Paterniaci confitetur se debere ad censum perpetuum secundum bonos usus et bonas 

consuetudines ville Paterniaci pro se etc. a Domino Anthonio de Valle curato de Corcellis 

presenti pro se etc. ex accensacione nova per dictum curatum sibi facta unum morsellum prati 



situm en fignagio (=finagio) Paterniaci loco dicto in Pra Orsel continentem circa duas seytoratas 

prati juxta pratum dicti confitentis quod tenet a conventus prioratus Paterniaci a borea, et viam 

publicam a vento, et affrontat a juria super Broyam, et a auberrerie super pratum dicti confitentis, 

in inde debere et solvere teneri confitetur idem confitens pro se etc. dicto curato et suis 

successoribus undecem solidos Lausannenses census cum omni dominio Lausannenses et 

represia secundum bonos usus et bonas consuetudines predictas, quemquidem censum predictum 

idem Johannes confitens solvere promictit… , in quolibet festo Nativitatis Beate Marie Virginis, 

datum 10 apr 1431. 

 

[ •lxxxıx• ]  Fiat lictera quod Johannes Perroctet de Paterniaco burgensis eiusdem loci tanquam 

sciens, prudens, etc. dat donatione pura pro Deo et remedio anime Johannete mater sue videlicet 

ecclesie parrochiali de Corcellis sex denarios Lausannenses census sine dominio et represia pro 

anniversario ipsius quondam Johannete, quosquidem sex denarios Lausannenses census sine 

dominio et represia per ipsum sic donatos ipse quidem Johannes promictit juramento suo … et 

sub obligacione ominum et singularum bonorum suarum quarumcunque pro se et suis heredibus 

predicto Domino Anthonio curato de Corcallis et suis successoribus solvere annualiter et singulis 

annis in quolibet festo Beati Andree Apostoli apud Corcellis sine dominio et represia… , datum 

25 jun 1401 (obvious error for 25 jun 1431, the word triginta was omitted in error !). 

 

B41v [ •lxxxx• ]  Fiat lictera quod Stephanus dou Marest de Corcellis confitetur se tenere 

accensum (probably should be ad censum) perpetuum secundum consuetudines ville Paterniaci 

pro se etc. a predicto curato presenti pro se etc., videlicet unam peciam terre continentem circa 

dimidiam posam terre sitam ou Sioux juxta terram Nycolleti de Planchia a parte jorani, et viam 

dou Sioux a auberrerie, affrontat a borea super terram predicti Nycholeti, et a vento super viam 

de Frebonaz, et hoc videlicet pro duobus decem denariis Lausannensibus census cum omni 

dominio et represia secundum predictas consuetudines solvendos sub obligacione census 

annualiter in quolibet festo Beati Andree Apostoli cum omni dominio ut supra, et dati fuerunt 

dicti duodecem denarii census dicte ecclesie per Perrodum Jam pro Deo et remedio anime sue, et 

premissis dictus Stephanus recognovit tanquam tutor et gubernator Johannis filii sui et quondam 

Johannete filie quondam Johannis Antheno de Corcellis…, datum ut supra (=25 jun 1431). 

 

(The following numbered item was added in a different ink at the bottom of the page :   

[ •lxxxxı• ]  Stephanus dou Marest predictus sciens etc. pro se et suis heredibus etc. confitetur se 

debere curato sive ecclesie de Corcellis predicte etc. tres solidos Lausannenses bonorum census 

sine dominio etc. in Andrea super omni bona etc. qui possint redimmi etc. pro lx solidos etc., 

datum 08 jul 1431 levata in R… ?) 

 

B42 [ •lxxxxıı• ]  Fiat lictera quod predictus Stephanus dou Marest confitetur se tenere pro se 

etc. a dicto curato presenti pro se etc. ad censum perpetuum secundum bonos usus et 

consuetudines ville Paterniaci unum morcellum terre continentem circa unam posam terre situm 

loco dicto en Rossex alias en la Verna juxta terram Uldrici Rappinat que esse solebat dicti 

Archibaux a juria, et plures contors a auberrerie, et affrontat a borea super terram quod (should 

be quam, an abbreviation mark was omitted) tenet Nycodi ? Rappin, et hoc videlicet pro duobus 

solidis Lausannensibus census cum omni dominio et represia secundum predictas consuetudines 

solvendos juramento et obligacione fuerunt ecclesie predicte de Corcellis per quondam Perrodi 

Jam de Corcellis…, datum 08 jul 1431. 



[ •lxxxxııı• ]  Fiat lictera quod Jaqueta filia quondam Johannis Brunet de Corcellis nunc 

uxor Stephani dou Marest de laude et auctoritate viri sui ibidem presentis … tanquam tutoris et 

gubernatoris Ansermi et Jaqueti fratrum suorum liberorumque predicti quodam Johannis Bruneta 

confitetur se debere pro se etc. predicto curato presenti pro se etc. sex denarios Lausannenses 

census sine dominio et represia datum et legatum dicte ecclesie per Jaquetum filium dicti Bruneti 

quos solvere promictit juramento suo et sub obligacione unius pecie prati site eis Mutons juxta 

pratum Vuilliermi Jordam a vento, et juxta pratum ecclesie de Tors a borea, et affrontat a juria 

super viam, et a auberrerie super pratum ecclesie de Tors, in quolibet festo Beati Andree 

Apostoli sine dominio et represia… , datum 08 jul 1431. 

 

B42v [ •lxxxxıııı• ]  Fiat lictera quod Nycholetus de Planchia de Corcellis burgensis 

Paterniaci tanquam sciens, prudens, etc. confitetur se tenere secundum bonos usus et bonas 

consuetudines ville Paterniaci accensum (=ad censum) perpetuum pro se etc. de laude Johannete 

filie quondam Johannis de Planchia ibidem presentis et laudantis, videlicet a predicto Dompno 

Anthonio curato nomine dicte ecclesie de Corcellis presenti pro se etc. tres partes duorum 

casalium contiguos (if the accusative case is correct, should be contiguas; or if the word refers to 

casalium, contiguorum – however, in the next item, it is ¾ of the same casale, now singular) 

sitas ? (or sitorum ?) apud Corcellis ultra Arboniam juxta casale Anselmi filii quondam 

Johannodi Ansel a vento, et juxta casale et domum Petri Suena ? a borea, et affrontat a auberrerie 

super casale Nycoleti Jordans, et a juria, super casale dicti confitentis, et inde debere confitetur 

pro se etc. suis etc. dicto curato et suis sex denarios Lausannenses census cum omni dominio 

secundum consuetudines predictas, quos solvere promictit juramento et obligacione census 

annualiter dicto curato predicti Corcellis in quolibet festo Beati Andree Apostoli cum omni 

dominio ut supra…, datum 18 jul 1431. 

 

[ •lxxxxv• ]  Fiat lictera quod predictus Nycoletus [de Planchia] confitetur se debere de laude 

quibus supra predicto curato octodecem denarios Lausannenses sine dominio quos jam debebat 

quondam Octhetus de Planchia, quos solvere promictit juramento et obligacione dictarum tres 

partes casalis ? prelimictati contiguos (should be contiguas, as pars is feminine) existentes, quos 

octodecem denarios solvere debet annuatim in predicto festo… , datum ut supra (=18 jul 1431). 

 

B43 [ •lxxxxvı• ]  Fiat lictera quod Anthonius Ruerat filius quondam Mermeti Ruerat de 

Corcellis tanquam sciens etc. vendidit perpetue pro se etc. Dompno Anthonio de Valle curato 

predicti lici de Corcellis presenti pro se et suis in dicta ecclesia de Corcellis successoribus 

quinque solidos Lausannenses census sine dominio et represia solvendos annualiter et singulis 

annis per dictum Anthonium et suis heredes dicto curato et suis successoribus in quolibet festo 

Beati Andree Apostoli sine dominio et represia, quos sictuat percipientes levandos reduperandos 

et habendos in quolibet anno supradicto super duas posas cum dimidia terre vel circa sitas supra 

laz Follaz juxta terram Stephani Brossier a auberrerie, et juxta terram Francisci Ruerat cum quo 

partitur a juria, et affrontat a borea super viam des Cilliom, et a vento super Arboniam, et hoc 

videlicet pro centum solidis Lausannensibus bonorum habentibus a dicto curato, videlicet 

quatuor libras pro anniversario quondam Jaquete uxoris quondam Jaqueti Lanuz filieque 

quondam Hugueti Brossier, et residuum viginti solidos tan (=tam) pro anniversario Ysabelle 

Pilliarda uxoris Johannis Brossier Basset de Lecthieres… , datum 19 jul 1431. 

 



B43v [ •lxxxxvıı• ]  Fiat lictera quod Stephanus dou Marest de Corcellis confitetur se tenere 

accensum (=ad censum) pereptuum secundum bonos usus et bonas consuetudines ville Paterniaci 

pro [se] etc. a dicto curato de Corcellis presenti pro se etc. ex accensum (=accensacione) per 

predictum Dominum Anthonium de Valle curatum de Corcellis de novo sibi facta unam posam 

terre sitam in territorio de Corcellis loco dicto en Cillion juxta terram quam tenet idem Stephanus 

a Ysabella uxore Girardi Lombar a borea, et plures contors a vento, et affrontat a parte auberrerie 

super terram Francisci Gignicoulaz (=Ginacoulaz), et a parte juria super terram Petri Buachi 

junioris, et hoc videlicet pro decem octo denarios Lausannenses census cum omni dominio 

secundum consuetudines predictas solvendos juramento et obligacione census annualiter in 

quolibet anno festi Beati Andree Apostoli cum omni dominio ut supra…, datum 28 jul 1431. 

 

 [ •lxxxxvııı• ]  Fiat lictera quod predictus Stephanus confitetur se tenere ad censum 

perpetuum secundum predictas consuetudines a dicto curato tam (or possibly quam, written c@) 

supra unam parvam placeam ? sitam retro domum suam juxta casale dicti confitentis a parte 

(should be partibus) auberrerie et jorani, et affrontat a parte boree ortum dicti curati, et a vento 

super carreriam, et hoc videlicet pro tribus denariis Lausannensibus cum omni dominio 

secundum predictas consuetudines solvendos ut supra annualiter in quolibet festo supradicto, 

datum ut supra (=28 jul 1431). 

 

B44 [ •lxxxxıx• ]  Fiat lictera quod predictus Stephanus [dou Marest] confitetur se tenere ad 

censum perpetuum secundum predictas consuetudines a dicto curato tam super unam parva 

plateam ? sitam retro domum suam juxta casale dicti confitentis a parte (should be partibus) 

auberrerie et jorani, et affrontat a parte boree ortum dicti curati, et a vento super carreriam, et hoc 

videlicet pro tertius (should be tertio or tercio) denarii Lausannense census cum omni dominio 

secundum predictas consuetudines solvende ut supra annualiter in quolibet festo supradicto, 

datum ut supra (=28 jul 1431). 

 

[ •C• ]  Fiat lictera quod Johannes Vollam de Corcellis prope Paterniacum confitetur se tenere 

pro sex annos jam inceptos ? in festo Adscensionis (=Ascenionis) Domini in anno currento 1430 

et finierendo in eodem festo ipsius sex annis lapsis pro se etc. a dicto curato presenti pro se etc. 

ex accensamento per dictum curatum sibi facta de novo de terra ecclesie, res et possessiones 

infrascriptas sitas et jacentes in villa et territorio de Corcellis,  

 

 Et primo, dimidiam posam terre sitam en la Plancheta juxta terram Petri Roncineti de 

Paterniaco a parte auberrerie, et juxta viam publicam a parte jorani, et affrontat a parte boree 

super terram Vuilliermi Cussar, et a parte venti super pascuam. 

 

 Item, dimidiam posam terre sitam en Lestruz in duabus partibus, quarum una pars sita est 

juxta les contors a parte (should be partibus) auberrerie et juria, et affrontat a parte boree super 

terram Petri Brectoneyry, et a vento super terram Petri Roncinet, alia sita est ibidem prope juxta 

terram Nycoleti Roncinet a borea, et juxta terram Francisci Gignacoula a vento, et affrontat a 

juria super terram predictam, et auberrerie super terram Octheti Chevroz. 

 

 B44v Item, eis Chivronel circa unam posam terre juxta terram Petri Chevrod junioris 

filii quondam Johannis Chevrod a vento, et juxta rivum de Vuarmiron (clear) a borea, et affrontat 

a parte jurie super pascuam de Vuarmirom, et a auberrerie super terram Francisci Ruerat. 



 Item, unum morsellum terre situm en Vuavra juxta terram Stephani dou Marest a parte 

juria, et juxta terram Nycoleti Rappin a parte auberrerie, et affrontat a borea super terram 

Mermeti Rolliet, et a vento super pascuam de Russel de Pra Bellin. 

 

 Item, dimidiam posam terre sitam en Cham Domenget juxta terram Octheti Berrou cum 

qua partitur a auberrerie, et viam publicam … ? a juria, et affrontat a borea super terram Jaqueti 

Gallie junioris quam tenet Johannes Gumuens, et a vento super terram Hugueti Ruerat. 

 

 Item, en Champeret unum morsellum terre continentum unam posam cum dimidia juxta 

terram Perrodi Curnat (=Cornat) a parte auberrerie, et plures contors a juria, et affrontat a parte 

boree super terram Francisci Ruerat, et a vento super terram Jaqueti Chevrod de Paterniaco. 

 

 Item, unum morsellum terre situm ibidem prope continentem dimidiam posam juxta 

terram Perrodi Cornat a parte jurani, et juxta terram Francesie filie Jaqueti Bonet ? relicte Petri 

Savari a parte auberrerie, et affrontat a parte boree super terram Francisci Ruerati, et a vento 

super terram predicti Jaqueti Chevroz. 

 

 Item, ibidem prope unum morsellum terre continentem quartam partem unius pose juxta 

terram predicte (clear) Francesie (abbreviated Francꝭ, and thus ambiguous as to gender) a juria, 

et terram Stephani Brossier a parte auberrerie, et affrontat a parte boree super terram Francisci 

Ruerat. 

 

 B45 Item, unum morsellum terre continentem unam bonam posam terre situm versus 

Vuadum Bonet ? juxta terram Stephani dou Marest a parte auberrerie, et juxta terram Perrodi 

Cornat a juria, et affrontat a parte boree super viam publicam Vuadi Boneti ? , et a vento super 

Broyam. 

 

 Item, en Vy Deryaz unum morsellum terre continentem circa unam posam cum dimidia 

juxta terram Nycoleti ? Roncinet a parte auberrerie, et terram Jaqueti Cussar a juria, et affrontat a 

borea super terram Jaqueti Gallie et Stephani Brossier, et a vento super Viam de Riaz (=Deriaz). 

 

 Item, duas posas bonas terre sitas en Ronbosson juxta terram heredum Hugueti Marron a 

juria, et terram Nycolleti de Planchia a parte auberrerie, et affrontat a parte boree super terram 

Nycolleti Fisicans et Nycolleti de Planchia. 

 

 Item, unam posam terre sitam en Chastellar juxta terram Francisci Ruerat a juria, et juxta 

terram plurium contors a auberrerie, et affrontat a borea super terram dicti confitentis, et a vento 

super terram Francisci Ruerat. 

 

 Item, unam posam terre sitam en la Fontaneta juxta pascuam de Vuarmiron a borea, et 

juxta terram Nycolleti Rappin a vento, et affrontat a parte auberrerie super terram Marguerete 

uxoris Hugieti Chevrod, et a juria super terram Jaqueti Galliez antenati. 

 

 Item, unam posam terre sitam en Vuarmiron juxta pascuam de Vuarmiron a auberrerie, et 

juxta terram Nycolleti de Planchia a juria, et affrontat a borea super terram Stephani Brossier, et 

a vento super terram Jaqueti Ranat ?  



 Item, unum morsellum terre situm en la Perrousa juxta terram Vuilliermi Jordans a juria, 

et juxta terram Stephani dou Marest a auberrerie, et affrontat a parte boree super Perronam 

relictam Hugueti Marron, et a vento super terram Johannis Ruerat, et hoc videlicet ad terragium 

et nomine terragii secundum bonos usus et bonas consuetudines ville Paterniaci se debere 

terciam partem fructuum crescencium tempore predicti durante super rerum (should be res) et 

possessiones supradictas solvendam et percipientem annualiter et morum et consuetudinem 

predicti loci ad predictum terragium percipere et habere…, various conditions, datum 28 jul 

1431. 

 

B45v [ •C ı• ]  Fiat lictera quod Uldricus Rappinat de Corcellis confitetur se debere pro se 

etc. predicto curato presenti pro se etc. nomine Mermeti eius filii et Johannis eius [Mermeti] 

fratris filiique quondam Alixone eius uxoris filie quondam Octheti Fornachon, sex decem 

denarios Lausannenses census sine dominio et represia datum et legatum dicte ecclesie per 

Huguetum Fornachon aliter Marquisat et per Ysabellam eius uxorem pro universario 

(=anniversario) eorundem annualiter in dicta ecclesia faciendo quemquidem censum solvere 

promictit juramento et obligacione unius pecie terre site ou Poudex juxta terram Johannis 

Perroctet a borea, et carreriam a vento, et affrontat a parte auberrerie super terram Stephani dou 

Marest, et a juria super terram Johannis Perroctet, in quolibet festo Beati Andree Apostoli sine 

dominio … , datum 28 ? jul anno quo supra (=28 ? jul 1431). 

 

B46 [ •C ıı• ]  Fiat lictera quod Agnes filia quondam Johannis de Planchia de Corcellis 

nunc uxor Petri Sapin burgensis Paterniaci de auctoritate etc. tanquam sciens etc. confitetur se 

debere pro se etc. duos solidos Lausannenses census sine dominio et represia solvendos 

juramento et obligacione bonis in quolibet festo Beati Andree Apostoli, et hoc videlicet pro 

quodam debito in quibus idem quondam Johannes de Planchia dicte ecclesie tenebatur literaliter 

? pro parte relicte quondam Perrodi Jam que Jaqueta dictum debitum dicte ecclesie dedit ad opus 

alatris Beati Michaelis … , datum 17 dec 1433.  

 

B46v [ •C ııı• ]  Fiat lictera quod predicta Agnes de laude quibus supra confitetur se debere pro 

se etc. predicto curato sex denarios Lausannenses census sine dominio datos dicte ecclesie per 

quondam Jaquetam matrem suam solvendos ut supra, datum ut supra (17 dec 1433). 

 

(Added in a different ink :  Pro omnibus recognicionis predictis pro copia ex originali 

extractis, with signature and paraphe, per me R. Mareschet.) 

 

(In a different ink, apparently added after the completion of the first part of the “B” section.)   

[ •C ıııı• ]  Fiat lictera quod Vuilliermus Jordan de Corcellis confitetur se debere predicto 

curato etc. presenti pro se etc. videlicet vi denarios Lausanneses census sine dominio quos 

legavit eius mater etc. quos sitos super quartam partem unius pose terre site in territorio de 

Corcellis loco dicto ou Layotel juxta terram Hugueti Chevrod de Corcellis ab oriente, et terram 

Stephani Brossier ab occidente, et generaliter super omnia bona sua solvendos in Andrea etc. 

datum (no date given), (in a different hand :  Per R. Mareschet.)  (Evidently, the last item was 

added after the notary Richardus Mareschet believed he had completed the extract.) 

 

 



(Second part of the “B section, each item bears a sequence number in the margin, here given in 

[square brackets].  There are 69 numbered items in this section.) 

 

B47 Repertorium licterarum ecclesie parrochialis Sancti Nicolay de Corcellis prope 

Paterniacum inceptum per Dominum Petrum Girardi rectorem eiusdem ecclesie 26 mar 1481. 

 

[ •ı• ]  Vuilliermus Jordan sanus mente licit debilis corpore etc. in suo ultimo testamento in quo 

instituit heredes suos universales in omnibus bonis suis, videlicet Nicolletum, Petrum, et 

Johannem liberos suos pro equali porcione inter cetera in dicto suo testamento dedit et legavit 

pro Deo et remedio tam anime sue et matris sue quam predecessorum suorum, videlicet ecclesie 

Sancti Nicolay de Corcellis, videlicet duos solidos Lausannenses bonorum census qui redimi 

possint pro quadraginta solidis quosquidem duos solidos census recuperandos sictuat et assignat 

super unam peciam terre sitam ou Layotel ? juxta terram Stephani Brossie a parte occidentis, et 

terram Hugueti Chevrod a parte orientis ex altera, datum 26 feb 1433 per Johannem Crostel 

clericum et levata est ex commissione per Aymonetum Crespy. 

 

[ •ıı• ]  Octhetus Chevrod filius quondam Perrodi Chevrod de Corcellis burgensis Paterniaci 

sanus mente etc. in suo ultimo testamento in quo instituit heredem suum universalem Petrum 

Chevrod dilectum filium suum dedit et legavit de elemosina pro Deo et remedio anime sue ac 

omnium predecessorum suorum, videlicet ecclesie parrochiali Beati Nicolay de Corcellis tres 

solidos Lausannenses bonorum census percipiendos et lavandos super omnia bona sua etc. 

 

Item, dedit et legavit ut supra dicte ecclesie quinque solidos Lausannenses bonorum 

census sine dominio pro anniversario annaliter in dicta ecclesia die obitus sui faciendo per 

dictum curatum et suos successores distribuendos per dictum heredem suum, videlicet dicto 

curato duos solidos et tribus aliis capellanis missam dicta die celebrantibus cuilibet ipsorum 

duodecim denarios Lausannenses, que premissa situat etc. super omnia bona sua etc., datum 01 

jun 1436 per Girardum de Valle. 

 

[ •ııı• ]  Johannes Ruerat filius quondam Octheti Ruerat de Corcellis burgensis Paterniaci 

sanus mente etc. in suo ultimo testamento in quo instituit heredes suos universales, videlicet 

Anthonium, Gerardum, Huguetum, et Petrum liberos suos et Alexie quondam uxoris sue filie 

quondam Jaqueti Thevoz ? necnon Jordanam filiam quondam Petri Ruerat filii sui et quondam 

Johannete prime uxoris sue dicti Johannis Ruerat, videlicet quemlibet ipsorum pro equali 

porcione inter cetera dedit et legavit pro Deo et remedio anime sue et Alexie quondam uxoris sue 

et ominum predecessorum suorum, videlicet ecclesie parrochiali Sancti Nicolay de Corcellis 

prope Paterniacum duodecim denarios Lausannenses bonorum census pro anniversario fiendo die 

obitus sui qui redimi possint pro viginti solidos semel etc. quos scituat recuperandos super omnia 

bona datum 02 apr 1434 per Johannem de Trevaul. 

 

B47v [ •ıııı• ]  Johannes de Mediavilla burgensis Paterniaci sciens etc. vendit perpetue pro se 

etc. domino Francisco Piticum ? (elsewhere in this terrier Piticon) curato parrochialis ecclesie 

Sancti Nicolay de Corcellis nomine dicte sue ecclesie de Corcellis, videlicet duos solidos et 

quatuor denarios Lausannenses bonorum census cum omni jure racione replacito et dominio 

ipsius secundum bonos usus et consuetudines ville Paterniaci quos sibi annualiter debet 

Gonrardus Blandel ? de Crocellis in quolibet festo Beati Andree Apostoli pro uno morcello terre 



sito in territorio de Corcellis en Wavraz ad Crucem de Vuavraz juxta viam publicam tendentem 

apud Domnumpetrum et hoc videlicet pro quadraginta solidis monete bonorum Lausannensibus 

habentis etc. devestiens etc. promictens… , datum 04 jul 1372 per M. Paquerot sub sigillo curie 

Lausanne. 

 

[ •v• ]  Octetus dictus Vulliermen de Corcellis burgensis de Paterniaco notum facit universis 

quod cum quondam Perrisseta uxor sua dederit et legaverit pro Deo et remedio annime sue et pro 

anniversario suo annualiter faciendo ecclesie de Corcellis tres solidos Lausannenses census sine 

replacito et reprisa ? etc. volens ad implore predictum ? idcirco ipse Octetus sciens etc. dictos 

tres solidos Lausannenses census sine replacito et reprisa ? scituavit et assignavit, scituat et 

assignat pro se et suis heredibus recuperandos et habendos dicti die dicti anniversarii quondam 

dicte Perrissete uxoris sue super unam morcellum prati situm en Rossex juxta pratum Johannodi 

Ansel ex una parte, et pratum Johannete uxoris Perrodi Johani ex ultra, divestiens se et heredes 

suorum etc., … (various provisions, not very legible), datum 24 feb 1363 per Jacobum Pictet. 

 

B48 [ •vı• ]  Franciscus Pastor de Corcellis burgensis Paterniaci sanus mente etc. in suo 

ultimo testamento in quo instituit heredes suos universales, videlicet Petrum et Johannem liberos 

suos in omnibus bonis suis inter cetera dedit et legavit pro Deo et remedio anime Contessone 

uxoris sue, videlicet decemocto denarios Lausannenses bonorum census sine dominio et represa 

solvendos anno quolibet in Andree quos recuperandos sictuat super unam posam terre sitam in 

territorio de Corcellis ou Mont de longitudine dou Mont hinc, et terram Petri Perrotet filii 

Johannis Perrotet inde, affrontat ab uno fronte terre grangie a borea, quem censum predictum 

legaverit dicte ecclesie Contessa uxor sua. 

 

Item, dat et legat idem Franciscus pro Deo et remedio anime sue predicte ecclesie 

duodecim denarios Lausannenses bonorum census sine domino et represa quos sictuat 

recuperandos die sui anniversarii, videlicet super unam peciam terre sitam in Champeret ? juxta 

terram Johannete uxoris Jaqueti Chevrod de Paterniaco hinc, et terram heredum quondam 

Jaqueto Bechet inde, et affrontat terre Perrodi Cornat et terre Johannis Crostal quam tenet 

Jaquetus Brossie, qui redimi possint pro viginti solidis etc., datum 29 dec 1415 per Johannem 

Berruyer et levata est per commissione per Dominum Stephanum Mande sub sigillo curie 

Lausanne. 

 

[ •vıı• ]  Johonodus (=Johannodus) filius quondam Perrodi ou Ros de Corcellis burgensis 

Paterniaci sciens etc. dat donatione pura inter vivos facta etc. pro Deo et remedio anime sue ac 

omnium predecessorum suorum ecclesie Sancti Nicolay de Corcellis et pro anniversario suo 

annualiter faciendo die obitus sui, videlicet unum casale suum situm Corcellis en Soffereins ? 

juxta casale uxoris Perrodi Cornat ex una parte, et casale Hugueti Fornachon ex altera, divestiens 

etc., datum 10 may 1381 per Jaquetum de Bella Aqua, levatus per Huguetum Berruyer 

commissarem sub sigillo curie Lausanne. 

 

B48v [ •vııı• ]  Jaqueta uxor Marmeti Burrieriz de Tre de auctoritate dicti Marmeti viri sui 

sciens etc. reprehendit et replacitat de morte et obitu quondam Johannete Pegosset a Domino 

Stephano Cholex curato de Corcellis ad opus altaris Sancti Theodoli fondati in predicta ecclesia, 

videlicet unam posam terre sitam in territorio de Corcellis loco dicto in la Vernaz juxta terram 

Jaquete uxoris Vuilliermi Rapinat ex una, et les contors ex alia parte, et affrontat ab uno fronte 



terre quam tenet Vaucherius Griffon a Petro de Foucignye, et hoc sub annuo censu duorum 

solidorum Lausannensium bonorum census cum omni jure in Andrea etc., datum 22 nov 1411 

per Petrum Trevaul. 

 

[ •ıx• ]  Jaquetus Chevrod sutor et burgensis Paterniaci filius quondam Octheti Chevrod 

confitetur quod cum dictus Octhetus pater suus dederit et legaverit pro Deo et remedio anime sue 

et anniversario suo annualiter fiendo ecclesie Beati Nicolay de Corcellis prope Paterniacum duos 

solidos Lausannenses bonorum census sine dominio, hinc est quod dictus Jaquetus tanquam 

heres in medietate bonorum dicti quondam Octheti recognoscit se debere pro se etc. duodecim 

denarios Lausannenses census sine dominio de dictis duobus solidis solvendos in Andrea, quos 

sictuat super omnia bona etc., datum 04 mar 1434 per Dominum Petrum Brissibaraz. 

 

[ •x• ]  (Apart from the first word, this item is in a different hand and ink, with many crude 

misspellings and errors of grammar.  Further examples of this hand are found in the succeeding 

pages of this volume.)  Johannes Chevro antenatus de Corcellis ciens (=sciens) etc. vendit 

perpetue pro se etc. Domino Anthonio Farverany (=Favarnay) curatus (should be curato) de 

Corcellis pro se et suis sucsessoribus etc., videlicet duo decim denarios Lausannencium bonorum 

sensus (=census) sine dominio solvendos in Andrea quos sigtuat (=sictuat) recuperandos super 

quandam domon (should be domum) suam sitam apud Corcellis juxta ortum Hugueti Chevro de 

Paterniaco quod (should be quam) tenet Nicholetus de Planchia ex borea, et viam plublicam 

(publicam) ex vento, et affrontat a parte oriente super casale Nicodi Rappenat ? , et hoc pro 

triginta quatuor ? solidorum (should be solidis) et quatuor denariorum (should be denariis) 

Lausannensibus … ? monete habitis ? quos legavit dicte ecclesie Georgia dicta Terat ? mater 

Stephani du Maret etc. devestiens etc., datum 23 jun 1424 per Girardum de Valle. 

 

B49 [ •xı• ]  Johannes Chevro filius quondam Alixone Volnat de Corcellis reprehendit de 

obbitu dicte Alexie matris sue a Domino Stephano Choles curato de Corcellis, videlicet quandam 

domum cum casale ipsius sitam apud Corcellas juxta domum et casale ac ruetam Jaqueti Lanus a 

parte boree, et juta (=juxta) domum que fuit Marquesii Pugin et pertinenciis universis et hoc pro 

duobus solidis et quatuor denariis Lausannensibus bonorum sensus (=census) cum omni jure etc. 

solvendos in Nativitate Beate Marie Virginis etc. datum die dominico ante festum Sancti Petri ad 

Vincula 1413 (=30 jul 1413) per Girardum Lombar.  

 

[ •xıı• ]  Jaqueta uxor Jaqueti Lanuz de Corcellis burgensis Paterniaci sana mente et intellectu 

etc. in suo ultimo testamento in quo instituit heredem suum universalem in omnibus bonis suis 

Johannem filium suum et dict Jaqueti Lanuz, inter cetera dedit et legavit de auctoritate dicti 

Jaqueti viri sui pro Deo et remedio anime sue et omnium predecessorum suorum ac pro 

anniversario suo die sui obitus, videlicet ecclesie Sancti Nycolay de Corcellis, videlicet quatuor 

solidos Lausannencium bonorum census sine dominio represa quos sigtuat et asignat 

recuperandos die anniversarii sui de laude qua supra super unam posam cum dimidia terre sitam 

in Campo dicto Aliera juxta terram quondam Jaqueti Sufferens ? ex una parte, et les contors ex 

altera. 

 

 Item, dedit et legavit candele proborum hominum dicte parrochie sex denarios 

Lausannenses census quos recuperandos sigtuavit et asignavit, videlicet super unum morcellum 



terre situm en Lavernat ? juxta terram quondam Jaqueti Mactat ? ex una parte, et terram Girardi 

de Molendino ex altera, quam tenet Johannes Maringo. 

 

 Item, legavit hospitalis Montis Jovis ? duodecim denarios Lausannenses census, datum 

13 ? nov 1496 (but this is surely an error for 1396 !) per Johannem Anope ? (or Anoxe ?). 

 

B49v [ •xııı• ]  Anthonius Ruerat de Corcellis recognoscit se debere et solvere teneri … a 

Domino Stephano Choley curato de Corcellis etc., videlicet unum casale situm ouz Syens ? juxta 

Viam dou Syens et pratum quod tene[t] Johannes Chevrod, et affrontat super terram Hugueto 

Marronz ? ex vento ab uno fronte, et ab alio super terram Mermeti Vulliermes ex borea, et hoc 

videlicet pro duodecim denarios Lausannenses sensus (=census) sine dominio represa solvendos 

in Andrea etc. quosquidem duodecim denarios legavit dicte ecclesie Jaqueta uxor quondam 

Johannis de Planchia mater Francesie uxoris dicti Anthonii Ruerat, datum vissesiam mensis 

aprilis (=20 apr) 1419 per Jacobum Pictet et levata est per Girardum Golles. 

 

[ •xıııı• ]  Ego Jaquetus Chollet de Corcellis notum facio universis presentibus et futuris quod 

ego in meo ultimo testamento seu in mea ultima voluntate de bonis meis michi … dedi et do et 

sub hiis verbo do et lego pro Deo et remedio anime meo et pro anniversario meo annuatim 

faciendo ecclesie et Corcellis, videlicet septem solidos Lausannenses census sine represa 

quosquidem septem solidos monete predictos ego dictus Jaquetus Chollet testator sictuo et 

assigno recuperandos … super dimidiam seturatam prati sitam en Rosex juxta pratum Petru 

Mareschet ex una parte, et pratum Perrodi Cornat cum quo partitur ex altera. 

 

 Item, super quoddam casale situm apud Corcellis retro domum dicti testatoris juxta casale 

ecclesie de Corcellis ex una parte, et casale Jaquete uxoris Vulliermi Rapinat ex altera. 

 

 Item, sigtuo et assigno ego dictus testator duos solidos Lausannenses sensus (=census) 

sine dominio quos recuperandos assigno super domum meam sitam apud Corcellis cum casali 

ipsius juxta domum et casale meam dicti Jaqueti hinc et inde. 

 

 Item, idem magis sex denarios Lausannenses census sine represa super omnia bona mea 

quamquidem clausullam ex dicto meo originali testamento levatam volo … , datum die lune post 

octavas Corporis Christi 1404 (=16 jun 1404) per Jacobum Pictet et levata est per Johannem 

Crostel. 

 

B50 [ •xv• ]  Ego Alissona filia quondam Hugueti Quichin relicta Jaqueti Brossie de 

Corcellis notum facio universis quod ego in meo ultimo testamento a quo presens clausula est 

levata inter cetera do et lego pro anniversario meo annuali faciendo in ecclesia dicti loci de 

Corcellis pro remedio anime mee et omnium predecessorum meorum curato dicti loci de 

Corcellis qui nunc est et qui pro tempore futuro erat duo decim denarios Lausannenses bonorum 

census de elemosina quod recuperandos et habendo anno quolibet die anniversarii mei pono et 

assetto super ? duabus petas ? (=pecias ?) terre sitas in territorio de Corcellis eis Chivronel ?, 

vicelicet una juxta terram Johannis Vollam quas vero duas pecias Anthonii Ruerat hinc, et terram 

Jaquodi Grivat ? in affrontat eis Chivronel ? , Item, alia jacet ou Pralet juxta terram Johannis 

Vollanz predicti reservatis predictis duodecem denariis scilicet super calibet (=qualibet) pecia 

sex denarios (inserted by reference mark :  solvendos per) Margueretam uxorem Johannis 



Vollanz predicti reservatis predictis duodecem denarios etc.  Ego vero dictus Stephanus Brossie 

filius et heres predicte Alixone laudo et ratiffico etc. datum 12 nov 1428 per Jaquetum Innens ? 

 

[ •xvı• ]  Vuilliermus Maczan presbiter sanus mente etc. in suo ultimo testamento in quo 

instituit heredum suum universalem Jaquetum Maczon fratrem suum inter cetera dedit et legavit 

pro Deo et remedio anime sue et predecessorum suorum ecclesie parrochialis Sancti Nicolay de 

Corcellis duos solidos census sine dominio qui redimi posint pro quadraginta solidis semel quos 

sictuat recuperandos super omnia bona sua, datum die sabbate post Michaelis 1394 (=03 oct 

1394) per Anthonium Bossonet et levata per Girardum Lombard. 

 

[ •xvıı• ]  Margareta relicta quondam Johannis Quichin confitetur et recognoscat se debere 

pro se etc. Domino Francisco Cholex curato de Corcellis pro se et successoribus suis sex 

denarios Lausannenses bonorum census sine dominio etc. et hoc pro uno morcello prati siti en 

Frebora ? juxta pratum Marmeti Ginacoula a vento, et pratum Petri Savary inde in Andrea. 

 

 Item, confitetur debere ut supra duo decim denarios Lausannenses census sine dominio 

pro uno casali sito in Via Derrya juxta terram heredum quondam Jaqueti Chollet hinc, et terram 

heredum quondam Jaqueti Perrotet inde. 

 

 Item, duos denarios Lausannenses census predicte monete ut supra pro uno casali sito en 

Biterna juxta casale Johannis Maringo a borea, et casale Francisci Pastor a vento inde, affrontat 

vie publice ab oriente. 

 

 Item, duos denarios Lausannenses census ut supra super tercia parte unius casalis siti in 

Burgo Novo super qua domus dicte confitentis sita est juxta domum Nicodi Archie hinc, et 

domum Petri Perrotet inde, videlicet pro tercia parte existente a parte domum Petri Perrotet etc., 

datum 20 jul 1414 per Johannem Berruyer et levata est per Stephanum Mande commissarium. 

 

B50v [ •xvııı• ]  Huguetus Marron de Corcellis burgensis Paterniaci sanus mente etc. in quo 

ultimo testamento de laude Perrissone uxoris sue etc. in quoquidem testamento instituit heredem 

suam universem in omnibus bonis suis, videlicet Francesiam dilectam filiam suam et predicte 

Perrissone etc., inter cetera dedit et legavit ecclesie Sancti Nicolay de Corcellis pro anniversario 

suo annualiter in dicta ecclesia per curatum qui nunc est aut qui pro tempore fuerit fiendo 

annualiter, videlicet decem solidos Lausannenses census secundum usus Paterniaci quo supra 

sictuat recuperandos super unam sectoratam et dimidiam prati sitam en Rossex parcionatam ? 

cum Jaqueto Chevrod a parte occidentis, juxta pratum Jaqueti Meller et heredum Henrici 

Pudraux a parte orientis etc., domino priori Paterniaci, datum martis ante Magdalene 1427 (=15 

jul 1427) per Girardum Lombard. 

 

[ •xıx• ]  Oliverius Ruerat filius quondam Jaqueti Ruerat de Corcellis sciens etc. confitetur 

habere et tenere ad censum annuum et perpetuum pro se etc. secundum bonos usus et 

consuetudines ville Paterniaci a Domino Anthonio de Valle curato de Corcellis absente pro se 

etc. unum morcellum terre situm eis Longes Pieces juxta terram Johannis Charbuens a borea, et 

terram Perrissone filie quondam Petri Suenaz de Corcellis a vento, affrontat terre Johannis 

Chapuis ab oriente, et terram Johannis Perrotet ab occidente, sub censu decem denarios 

Lausannenses census cum omni jure et dominio ut supra in Andrea, et duos solidos 



Lausannenses census Domino Octhonio Burquie filio quondam Jaqueti Burquier quos promictit 

solvere dicto curato cum omni jure et dicto Domino Octhonio ? sine dominio in Andrea ut supra, 

datum 22 sep 1459 per Johannem Crostel.  (While the date is clearly written, could the curate of 

Corcellis in 1459 still be the same Anthonius Faverney alias de Valle who was nominated to this 

post in 1429 ?  This seems unlikely, and suggests that the year might have been written in error.) 

 

[ •xx• ]  In nomine Sancte et Individue Trinitatis Patris et Filii et Spiritus Sancti Amen.  Ego 

Huguetus Chevrod de Corcellis filius quondam Perrodi Chevrod de Corcellis sanus mente 

etc. meum facio testamentum in hunc qui sequitur modum, Primo recommando in primus 

animam meam altissimo creatori, intemerateque Virgini Marie eius mater, ac toti curie celesti 

etc. sepulturam meam eligo in cimisterio ecclesie parrochialis de Corcellis cum predecessoribus 

meis etc., et quia heredum institucio est capo et fundamentum tocius testamenti nuncipatim, 

idcirco heredes meos universos et generales in omnibus bonis meis quibuscunque exceptis illis 

de quibus inferius ordinabo facio, creao, et ordino, videlicet Anthonium, Henricum, et 

Octhonium filios Johannis Charbuens prediti loci de Corcellis et quondam Ysabelle eiusdem 

Johannis uxoris filie mee dicti Hugueti testatoris. 

 

 B51 Item, fondo et doto unam missam perpetue in qualibet ebdomado dicendam et 

celebrandam in altari Beati Theodoli fundato in parrochialie ecclesia Beati Nicholay de Corcellis 

per curatum vel unum ydoneum et sufficientem sacerdotem pro quibusquidem fondacione et 

dotacione misse predicte perpetue in qualibet ebdomada ut supra declaratum est, ego Huguetus 

testator predictus do et per presentes dono ac constituo eidem curato vel sacerdoti qui pro 

tempore futuro fuerit census subscriptos,  

 

 Et primo, decem solidos Lausannenses bonorum census sine dominio quos michi debet et 

solvere consuevit Jaquetus Thevoz de Missi. 

 

 Item, decem solidos Lausannenses bonorum census quos michi debet Huguetus Jam de 

Corcellis. 

 

 Item, novem solidos Lausannenses bonorum census sine dominio quos michi debent 

Alexia et Perrisona filie quondam Petri Suenaz de Corcellis. 

 

 Item, octo solidos Lausannenses bonorum census sine dominio quos sictuo et assigno 

recuperandos et habendos super partem meam unius pose cum dimidia terre site eis Loncham 

juxta terram Johannis Chapuis a borea, et terram grangie quam nunc tenet Oliverius Fissicans a 

vento, affrontat ab oriente super carreriam publicam, et ab occidente super terram Henrici 

Berrouf. 

 

 Item, sepetm solidos Lausannenses bonorum census sine dominio quos sictuo et assigno 

recuperandos et habendos super unam posam cum dimidia terre sitam ou Sansuyer juxta loz 

Sansuyuer ab occidente, et terram quam nunc tenet Franciscus Ginacoulaz a filia Johannis Fabri 

ab oriente, et affrontat a vento super carreriam publicam, a borea, super terram meam dicti 

Hugueti testatoris et terram hospitalis Paterniaci. 

 



 Item, duodecim solidos Lausannenses bonorum census sine dominio ut supra quos sictuo 

et assigno recuperandos et habendos super unam sectoratam prati sitam in Rosses juxta pratum 

Poncete relicte quondam Johannis de Mont ab occidente, et pratum Johannete filie quondam 

Hugueti Ruerat ab oriente, et affrontat a vento prato Jaqueti Bonet ? 

 

 Item, quatuor solidos Lausannenses bonorum census sine dominio ut supra quos sictuo et 

assigno recuperandos super partem meam unius sectorate prati cum dimidia site ou Poudex 

Davaux juxta carreriam publicam a vento, et pratum Petri Bonet ? a borea, et affrontat ab oriente 

terre Johannis dou Marest, et ab occidente prato Humberti Rapinat, et hoc videlicet pro remedio 

et salute anime mee et omnium predecessorum. 

 

 B51v Item, do et lego pro Deo et remedio anime mee ac ominum predecessorum 

meorum et pro anniversario meo annualiter die obitus mei fiendo domino curato de Corcellis qui 

nunc est et qui pro tempore fuerit tres solidos Lausannenses bonorum census sine dominio et 

represa qui redimi non possint quos sictuo et assigno super post decessum meum et non ante per 

dictum curatum, videlicet super unam posam cum dimidia terre sitam in condemina Perrodi 

Thomaz juxta terram Oliverii Ruerat a vento, et terram Petri Chevrod a borea, affrontat ab 

oriente super terram dicti Oliverii Ruerat, et ab occidente super carreriam publicam dou 

Sansuyez ? sub tali condicione quod id curatus teneatur ad… ? et laudare hanc presentem 

dotacionem ut promictitur. 

 

 Item, do et lego confratrie Sancti Spiritus de Corcellis unam cupam bladi mensure 

Paternaici census quam sictuo recuperandam in accensacionem ? domini ? (uncertain 

abbreviations) super unam sectoratam prati sitam in finagio de Dompnopetro Parvo retro ? lo 

Verney parcientem ? ad rubat cum Johanne et Marmeto Quartier et Marareta uxoris Jaqueti 

Anthonie juxta les confins pratorum ab oriente, et pratum Roleti et Jaqueti de Montagniaco ab 

occident, affrontat prato Johannis Duceta a borea. 

 

 Mandans per presens instrumentum ego dictus testator etc. predictis Jaqueto Thevoz, 

Hugueto Jam, Alexie et Perrissone filiabus quondam Petri Suenaz censeriis ac heredibus meis 

predictis … ? ipsi ex nunc respondeant ut prefertur etc., datum 10 mar 1460 per Aymonetum 

Pictet. 

 

[ •xxı• ]  Perrisseta relicta Henrici Jam de Ruetat burgensis Paterniaci tutrix et tutorio nomine 

Johannete filie sue et quondam Henrici viri sui ciens (=sciens) etc. dedit et legavit pro Deo et 

remedio anime sue et dicti Henrici viri sui et pro anniversario suo annualiter fiendo ecclesie de 

Corcellis, videlicet tres solidos Lausannenses bonorum census sine dominio quos recuperandos 

sigtuat super quoddam casale situm ou Mocelloz juxta ? terram Roleti Ros ex una parte, et 

terram Perrodi Porchiez ex altera. 

 

 Item, super dimidiam posam tere sitam ou Vauraz juxta ? terram Perrodi de Pratis ? ex 

una parte, et lex contor ex altera, devestiens etc. … predicta de laude Holiverii (=Oliverii) et 

Perrodi Jam fratrum dicti quondam Henrici, datum 01 jan 1372 per Jacobum Pixtet ? (or possibly 

Cristet ?). 

 



B52 [ •xxıı• ]  Ego Anthonius Ruerat de Corcellis sciens prudens etc. vendidi et vendo pro 

me et meis heredibus Domino Anthonio de Favarniez capellano curato ecclesie parrochialis 

predicti loci de Corcellis, videlicet quinque solidos Lausannenses bonorum census sine dominio 

et represia solvendos annualiter et singulis annis in festo Sancti Andree Apostoli apud Corcellis 

sine dominio, super quequidem census predictam ego Anthonius venditor sigtuavi et asigno in 

quolibet festo ut supra confiteor eidem curato et suis quibus supra videlicet super duas posas cum 

dimidia terre vel circa sitas super la Sollaz ? juxta terram Stephani Brossier a parte auberrerie, et 

terram Francisci Ruerat a parte jurarum, et affrontat a parte boree super viam de Cillion, et a 

parte venti Arboniam, et hoc videlicet pro centum solidos Lausannenses census bonorum quos 

inde habeti ? et recepti, videlicet quatuor libras dicte monete pro universario (=anniversario) 

Jaquete quondam filie Hugueti Brossiez relicte Jaqueti Lanuz et alios viginti solidos dicte 

monete pro universario (=anniversario) Ysabelle Pilliardaz uxoris Johannis Basset de Lechallez ? 

ac me habuisse legitime tenore presentis confiteor in bona pecunia michi legaliter munata ? etc. 

divestiens etc., datum 19 jul 1431 per Richardum Marechet. 

 

[ •xxııı• ]  Ego Marguerona uxor Humberti dicti Rapinnat burgensis de Paterniaco quod ego 

Dei gratia sanna mente et intellectu licet debelis corpore in mea ultima voluntate seu in ultimo 

meo testamento desponne et ordinacione inter cetera dedi et do legavi et lego pro Deo et remedio 

anime mee ecclesie de Corcellis duodecim denarios Lausannenses census sine dominio et represa 

solvendos annualiter die anniversario mei quos recuperandos sigtuo et asigno per presentes 

recuperandos in futuro super unam posam terre sitam en Ronbosson juxta terram Johannis 

Anthoni ex una parte, et les contors ex altera, datum 12 mar 1392 (millesimo quatercentesimo 

ccco nonagesimo secundo).  (Margin :  Tenet Roletus Guidroz [or Gindroz ?] / Recognovit 

registro folio xix.) 

 

[ •xxıııı• ]  Margareta filia quondam Johannodi Fabri de Montagniaco relicta Petri 

Perrotet nunc uxor Vuilliermi Escofel de _____ (place name omitted) de laude et auctoritate 

dicti viri sui etc., sana mente in suo ultimo testamento in quo instituit heredes suos universales 

etc. Marmetum Jam filium quondam Jaqueti Jam, Joannetam, Alexiam, Anthoniam, et 

Catherinam filias quondam Anthonii filii quondam predicti Johannodi Fabri quemlibet ipsorum 

pro equali portione inter cetera dedit et legavit pro Deo et remedio anime sue et omnium 

predecessorum et pro anniversario suo fiendo ecclesie parrochiali Sancti Nicolay de Corcellis, 

videlicet duodecim denarios Lausannenses census qui redimi possint pro viginti solidis semel 

quos sictuat super omnia bona etc., datum 08 nov 1450 per Johannem Crostel clericum levatam 

per Aymonem Crespy commissairium. 

 

B52v [ •xxv• ]  Perrodus dictus Bollossat de Corcellis burgensis Paterniaci sanus mente etc. 

in suo ultimo testamento seu ultima voluntate dedit et donavit de laude et expressa voluntate 

Jordane uxoris sue melius ut intelligi potest et debet ecclesie de Corcellis pro Deo et remedio 

anime sue et predecessorum suorum ac pro anniversario annualiter fiendo in dicta ecclesia sex 

solidos Lausannenses bonorum census quos sictuat et assignat recuperandos annis singulis die 

sui anniversarii super unam sethoratam prati sitam in loco dicto en Prato Bellin juxta pratum 

heredum quondam Johannnodi Paczor (=Pastor) ex una, et les contors ex altera, sub condicione 

quod curatus sive vicaris ? dicte ecclesie die sui anniversarii facere celebrare quatuor missas ? 

pro remedio anime sue et suorum predecessorum. 

 



 Item, post decessum dicte Jordane uxoris sue dedit et donavit predicte ecclesie de 

Corcellis predictam secthoraratam prati superius limictatam. 

 

 Item, sictuat et assignat dicte ecclesie de Corcellis sex decim denarios Lausannenses 

census in quibus sibi tenetur annualiter in quolibet festo Pasche recuperandos anni singulis super 

tres solidis Lausannenses census in quibus michi annualiter tenetur Jaqueta dicta Nereta ? uxor 

Jaqueti Lanuz de Corcellis. 

 

 Dicta Jordana uxor predicti Perrodi sciens etc. predicta omnia et singula superius legata et 

donata prout superius fuit expressa laudat, ratifficat, et approbat pro se et suis heredibus salvo in 

predict secthorata prati usfructu suo tamen etc., datum 22 jan 1399 per Henricum Pudraul. 

 

B53 [ •xxvı• ]  Vuilliermola dicta dou Chagnoz filia quondam Perroneti dou Chagnoz de 

Corcellis sana mente etc. in suo ultimo testamento inter cetera dedit ecclesie de Corcellis sex 

solidos Lausannenses census sine dominio pro Deo et remedio anime sue et predecessorum 

suorum et pro anniversario suo fiendo in dicta ecclesia die sui obitus quos sictuat super unum 

morsellum prati terre situm ou Poudex juxta terram Jaquinodi Ruerat ex una, et les contors ex 

altera. 

 

 Item, vult quod proximio res sui sint heredis sui ipsius qui dicta die sui anniversarii 

teneantur facere offortoria, videlicet tres panes trium denariorum, tres candelas eiusdem precii et 

offere pro holocaustis, quos sictuat super sex denarios census sine dominio, quos sibi debet 

Johannodus Ginacoulaz pro dimidia sectorata prati sita in Pra Bel juxta pratum heredum Jacobi 

Facto ex una, et pratum seu terram dicti Guilliod ex altera etc., datum 15 apr 1359 per Nicoletum 

Mareschet. 

 

[ •xxvıı• ]  Johannodus Brom ? (possibly altered to Bron) burgensis Paterniaci sanus mente etc. 

in suo ultimo testamento etc. inter cetera de laude Perrusete uxoris sue dedit et legavit ecclesie 

parrochialis de Corcellis pro Deo et remedio anime sue et ominum predecessorum suorum et 

memoria sua et suorum quorum supra fienda anno quolibet in dicta ecclesia, videlicet duos 

solidos Lausannenses bonorum census sine dominio etc. quos sictuat recuperandos annuatim ut 

supra super dimidiam posam terre sitam in territorio de Corcellis in Via Derrya juxta terram 

Jacobi Nancelmi ex una parte, et terram ecclesie de Corcellis predicte ex altera, dicta vero 

Perrusseta sciens etc. landata etc. 

 

 Item, confitetur debere extra testamentum per manus notarii subscripti prefato curato sive 

ecclesie sex solidos Lausannenses bonorum census sine dominio pro anniversario quondam 

Johannete sororis sue. 

 

 Item, ex parte de la Charrothonessa pro suo anniversaria (the abbrevation ends with the 

clear superscript a ) in dicta ecclesia fienda (agreeing with anniversaria !) tres denarios 

Lausannenses bonorum census. 

 

 Item, debet eidem curato ex parte uxoris Johannis Brom fratris sui sex denarios census 

sine dominio pro suo anniversario in dicta ecclesia fiendo, datum 13 sep 1361 per N[icoletum] 

Mareschet. 



B53v [ •xxvııı• ]  Nicodus Aluat burgensis Paterniaci confitetur quod cum Marmeta relicta 

quondam Johannodi de Vuillie uxor dicti Nicodi Aluat in sua ultima voluntate et ordinacione 

perpetue dederit et legaverit curato parrochialis ecclesie Sancti Nicolay de Corcellis viginti 

solidos Lausannenses bonorum annui redditus sive census sine replacito et represa pro una missa 

in dicta ecclesia de Corcellis in qualibet ebdomada dicenda pro remedio anime dicte Marmete et 

dicti Nicodi et eciam pro anniversario ipsorum et eorum predecessorum fiendo, 

 

 Item, et quod quondam Clemencia mater dicti Nicodi in ultima voluntate sua dederit et 

legaverit dicte ecclesie pro Deo et remedio anime sue et pro anniversario suo et predecessorum 

videlicet duos solidos Lausannenses census sine dominio,  

 

 Dictus vero Nicodus Aluat sciens etc. nolens predicta annullare sed pocius augmentare 

predictos viginti solidos Lausannenses census sine replacito predictam Marmetam uxorem suam 

legatos et alios duos solidos census sine dominio ut dictum est recuperandos habendos et 

levandos sictuat super possessiones et census inferius descriptos,  

 

 Primo, videlicet super duodecim solidis Lausannensibus ? census sine ? replacito et 

represa de dictis viginti duobus solidis superius memoratis super quatuor sectoratas prati sitas eis 

Nantes juxta pratum dicti Nicodi Aluat quod acquisivit ab Henrico Blondalet ex una, et pratum 

heredum Octheti Chevrod ex altera. 

 

 Item, et alios decem solidos de dictis viginti duobus solidis Lausannensibus census 

sictuat super decem solidis Lausannensibus census quos sibi annualiter debet Jaquetus alumpnus 

quondam Hugueti Bossoneti de Ruetaz pro una morsello terre sito versus Vuadum Bonet ? juxta 

pratum dictum Pra Orsel ex una, et viam tendentem ad pontem seu vuadum ex altera etc., datum 

15 mar 1366 per M[ermetum] Paquerot. 

 

B54 [ •xxıx• ]  Annelleta relicta Perrodi Clert de Corsallis burgensis Paterniaci confitetur 

quod cum Octhetus de Planchia de Corcellis tenentur curato dicti loci de Corcellis nomine dicte 

ecclesie sue in duobus solidis Lausannensibus census in Andrea sine dominio pro duobus 

casalibus sitis apud Corcellis, quorum unum jacet ultra Arboniam juxta domum et casale 

Johannodi Anselmi ex una parte, et casale heredum eis Banderetes ex altera, aliud vero jacet 

retro dictum casale juxta casale Hugueti Bruneta ex una, et casale Hugueti Brossie ex altera,  

 

 Item, et dicto quondam Perrodo marito meo in octo denariis Lausannensibus census 

solvendis in Andrea cum omni jure replacito dominio secundum consuetudines Paterniaci 

videlicet pro casalibus superius limitatis,  

 

 Hinc est quod dicta Annelleta sciens etc. vendit perpetue pro se etc. Domino Francisco 

Piticon curato dicti loci de Corcellis pro se et suis successoribus predictos octo denarios 

Lausanneses census cum omni jure racione replacito et dominio secundum bonos usus et 

consuetudines predictos, et pro duodecim solidis habentis, devestiens etc., mandans dicto Octeto 

censerio ut respondat ? , datum 09 may 1382 per N[icolletus ?] Mareschet. 

 

[ •xxx• ]  Jaquetus dictus Dus de Corcellis burgensis Paterniaci sanus mente etc. in ultimo 

testamento suo inter cetera dedit et legavit pro Deo et remedio anime sue et predecessorum 



suorum de laude et consensu et expressa voluntate Perronete uxoris sue videlicet ecclesie de 

Corcellis quatuor libras Lausannenses bonorum semel de quibus acqueratur ? quatuor solidi 

Lausannenses census solvendos immediate post obitum meum per heredes meos prefate ecclesie, 

quasquidem quatuor libras Lausannenses semel sictuat recuperandas etc. super res et 

possessiones que secuntur,  

 

 Et primo, super unam posam terre sitam en Wavraz juxta terram heredum quondam 

Marmeti de Mediavilla ex una parte, et terram Marmeti Marron ex altera. 

 

 Item, super unum morsellum terre situm en Fontannaz Chivyllit ? juxta terram ecclesie de 

Corcellis ab utraque parte. 

 

 Item, super unum morsellum terre situm ante Tors juxta terram Perrodi Berrou ? ab 

utraque parte, quasquidem quatuor libras legavit pro anniversario suo in dicta ecclesia de 

Corcellis annualiter faciendo… , datum 05 mar 1382 per Girardum Gellex ex commissione 

registrorum Jacobi Pictet. 

 

B54v [ •xxxı• ]  Nicoletus Monachons sanus mente etc. notum facio etc. quod ipse sciens etc. 

dat et legat pro Deo et remedio anime sue et predecessorum suorum ecclesie de Corcellis sex 

solidos census sine replacito et represa solvendos annis singulis die anniversarii sui quos sictuat 

et assignat supra possessiones infrascriptas,  

 

 Primo, super domum meam et casale juxta teram Corcellis ou Chanoz juxta domum 

Johannis Perrotet, et affrontat vie publice. 

 

 Item, super duabus posis terre sitis ou Chasstelar juxta terram ecclesie de Tors a borea, et 

terram Francisci Ruerat … ?  

 

 Item, super unum morcellum terre situm in Fonte Chivilyt ? juxta terram meam dicti 

Nicoleti et terram uxoris Hugueti Marron, in exequtoris huius donacionis ? facit dompnum 

curatum de Corcellis et Johannem de Planchia, datum 16 may 1412 receptas per Johannem 

Berruyer, with six lines apparently explaining how various later notaries were called to copy this 

item, mentioning Stephanus Mander, Petrus de Calestria ? , and Jacobus Bellin. 

 

B55 [ •xxxıı• ]  Oliverius Juenet filius quondam Johannis Juenet de Corcellis sciens etc. 

sanus mente etc. in suo ultimo testamento in quo instituit heredem suam universalem Johannetam 

uxorem suam filiam quondam Nicolleti Fisican et post ipsius Johannete decessum dicta bona sua 

reventatur ? Ansermo Brunet, inter cetera dedit et legavit pro Deo et remedio anime sue et 

predecessorum suorum ecclesie Sancti Nicolay de Corcellis duodecim denarios Lausannenses 

bonorum census sine dominio qui redimi posint pro viginti solidis solvendos die sui anniversarii 

super omnia bona sua etc., datum 30 nov 1461 per Petrum Lombardi. 

 

[ •xxxııı• ]  Dominus Franciscus Piticon (clear) curatus de Corcellis sanus mente etc. in suo 

ultimo testamento dedit et legavit pro Deo et remedio anime sue et predecessorum suorum 

ecclesie Sancti Nicolay de Corcellis pro anniversario suo annualiter fiendo sex decim denarios 

Lausannenses census quos sibi annualiter debet Nycola ? dicta Brular de Paterniaco pro quodam 



casali sito ou Fiwex juxta casale Johannis Moytar ex una parte, et casale Perrodi Pellex ex altera, 

ex et de tribus solidis et quatuor denarios per dictam Nycolam debitis racione dicti casalis 

mandatis etc., datum 24 octobris 1382 per Jacobum Pictet. 

 

[ •xxxıııı• ]  Marguerona relicta Octheti Auberti de Corcellis notum facit etc. quod ipsa dat 

pro Deo et remedio anime sue et predecessorum suorum ecclesie Sancti Nicolay de Corcellis pro 

anniversario suo in dicta ecclesia fiendo quatuor denarios Lausannenses sine replacito et represa 

qui redimi possint pro sex solidis Lausannensibus bonorum quos sictuat recuperandos die 

anniversarii sui super quandam domum cum casali ipsius sitam apud Corcellis juxta domum 

Jaqueti Perrotet et casale Nicodi Rapin et carreriam publicam. 

 

 Item, sictuat super casale juxta dictam domum jurant etc., datum 30 nov 1390 per 

Jacobum Pictet. 

 

B55v [ •xxxv• ]  Johannes Roncinet de Corcellis burgensis Paterniaci de laude Perussone 

dicte Guietaz filie Perrodi Ros pro se et suis heredibus recognoscit se tenere ab ecclesie Sancti 

Nicolay de Corcellis quoddam casale situm in dicto vilagio de Corcellis ante domum dicti 

Johannis Roncinet en Soferin juxta casale dicti Johannis a vento, et casale uxoris Ugueti 

(=Hugueti) Fornachon, et hoc pro quattuor decim denariis Lausannensibus census sine dominio 

solvendos in Andrea, datum 04 may 1393 per Girardum Lombar. 

 

[ •xxxvı• ]  Jaquetus Perrotet filius Perrodi Perrotet burgensis Paterniaci sanus mente etc. in 

suo ultimo testamento de laude et voluntate Margarete uxoris sue dedit et legavit pro Deo et 

remedio anime sue et predecessorum suorum duodecim denarios Lausannenses bonorum census 

de elemosina recuperandos die anniversarii sui super omnia bona suarum etc. 

 

 Item, dedit et legavit ut supra tres solidos Lausannenses bonorum census pro tribus missis 

dicendis die sui anniversarii quos sictuat recuperandos ut supra super unum morsellum terre 

situm in Campo Dominget juxta terram Perrodi Miste ? hinc et inde. 

 

 Item, super unum morsellum terre situm ibidem prope juxta terram Perrodi Gallie hinc, et 

terram grangie inde. 

 

 Item, super unum morsellum terre situm ibidem prope juxta terram Perrodi Micze (see 

above, where apparently Miste) hinc, et terram Roleti de Lovin inde. 

 

 Item, super unum morsellum terre situm en la Lapiaz juxta terram grangie hinc, et terram 

dicte Marguerete inde etc. 

 

 Dictus Jaquetus vult valere dictum testamentum jure etc. dicta Margareta laudat omnia 

predicta etc. datum 18 jan 1400 (followed by two conspicuous dots, but we have no way of 

knowing if that was intended to imply that the year was incomplete or illegible in the original 

document) per Henricum Pudraux. 

 

B56 [ •xxxvıı• ]  Dominus Cono Vacheta presbiter Paterniaci sanus mente etc. in suo 

ultimo testamento dedit et legavit pro Deo et remedio anime sue et predecessorum suorum et pro 



anniversario suo fiendo ecclesie Sancti Nicolay et Corcellis prope Paterniacum duos solidos 

Lausannenses bonorum census recuperandos super possessiones subscriptas,  

 

 Super unam peciam terre sitam in territorio de Corcellis in Maserey juxta terram Perrodi 

Miste (clear) hinc, et terram Galtherii (or Galcherii) Malet inde, datum 11 aug 1360 per 

Marmetum Paquerot et levatum per Nicolleti Bossonet commissarium. 

 

[ •xxxvııı• ]  Jordana filia quondam Johannodi dicti Dus de Corcellis sana mente etc. in suo 

ultimo testamento dedit et legavit pro Deo et remedio anime sue ecclesie Sancti Nicolay de 

Corcellis prope Paterniacum sex denarios Lausannenses bonorum census sine dominio quos 

sictuat recuperandos anni singulis super una pecia terre sita eis Longes Pieces juxta terram 

Perrodi Chevrod hinc, et terram Hugueti Brunet inde, datum 18 oct 1382 per Jacobum Pictet. 

 

[ •xxxıx• ]  Mametus (=Marmetus) dictus Ruerat burgensis Paterniaci sanus mente etc. dedit 

et legavit pro Deo et remedio anime sue et predecessorum suorum etc. ecclesie de Corcellis 

duodecim denarios Lausannenses bonorum census recuperandos super una pecia terre sita eis 

Longes Pieces juxta terram Nycolay Rapinat quam habet in pignore a Johanne Chevrod pro 

triginta sex solidis in hoc quod si redimientur heredes mei acquirant pro dictos duodecem 

denariis census etc. in quo testamento heredes suos constituit Anthonium et Johannem liberos 

suos, exequutores vero Jaquetum fratrum suum, Jaquetum Lanuz, et Marmetum de Sarsens etc. 

datum veneris post Pasca 1388 (=03 apr 1388) per Johannem de Brenles et levatur per 

G[irardum] Lombard commissarium. 

 

B56v [ •xl• ]  Oliverius Galcherii domicellus burgensis Paterniaci sciens prudens etc. vendit 

perpetue pro se et suis heredibus etc. Perrodo Jam sutori burgensi Paterniaci nomine et ad opus 

altaris Sancti Theodoli fondati in ecclesia parrochiali Sancti Nicolay et Corcellis fondati ad 

laudem Dei et Sancti Theodoli ac pro Deo et remedio ac saluti anime Henrici Jam dicti de Rueta 

quondam burgensis Paterniaci census et redditus subscriptos unacum omni jure racione et 

replacito secundum bonos usus et consuetudines ville Paterniaci quos michi debent in festo Beati 

Andree Apostoli persone et censerii infrascripti, 

 

 Primo, Nicodus Alluat nomine et ad opus Johannis filii quondam Jaqueti Uldrietaz sex 

denarios Lausannenses census solvendos in dicto festo pro una posa terre sita in territorio de 

Corcellis eis Longcham juxta terram a la Requimandena ex una parte, et terram heredum 

quondam Domini Cononis Vacheta ex altera, affrontat vie publice. 

 

 Item, Jaquetus filius quondam Perrodi Mande (Mander ?) viginti denarios Lausannenses 

census solvendos in predicto festo, videlicet pro tercia parte nemoris dicti Nemus eis Mareschand 

? … ? juxta nemus Nycolay de Stabulo filii quodam Cononis de Stabulo ex una parte, et viam 

publicam nemoris prioratus Paterniaci ex altera, affrontat super terram dicti venditoris ex una 

parte, et ab alia super terram eis Mander. 

 

 Item, Johannodus Alamant duodecim denarios Lausannenses census solvendos annualiter 

in predicto festo pro quadam grangia sita en Glatignie juxta pratum de Glatignie. 

 



 Vendidit in super ? et hoc videlicet pro quinquaginta solidos monete bonorum 

Lausannenses michi dicto Oliverio venditorii a dicto Perrodo emptore traditis et integre solutis 

de … ? in bona pecunia numerata nomine et ab causam venditionis predicte … , et nos Jaquetus 

Mander et Johannodus Alamant et Nicodus Aluat tenemus ? et promictimus solvere in quolibet 

festo predicto … , datum 27 jul 1375 per Nycolaum Mareschet. 

 

B57 [ •xlı• ]  Oliverius Galcherii domicellus de Paterniaco sciens prudens etc. vendit 

perpetue pro se et suis etc. Perrodo Jam de Ruetaz suctori burgensi Paterniaci nomine et ad opus 

altaris fondati Sancti Theodoli fondati in parrochiali ecclesia Sancti Nicolay de Corcellis pro 

salute et remedio anime quondam Henrici dicti Jam de Ruetaz quondam burgensis Paterniaci, 

duos solidos Lausannnenses bonorum et unum caponem census et annui perpetui redditus cum 

omni jure racione replacito et directo dominio secundum bonos usus et consuetudines ville 

Paterniaci in quolibet festo Beati Andree Apostoli et dictum caponem in quolibet festo sive die 

Carnisprevii Laycorum in quilibet michi tenentur Jaquetus filius quondam Marmeti Bussi 

burgensis Paterniaci, pro uno morsello terre sito in territorio Paterniaci loco dicto ou Lacuex 

juxta terram filie quondam Perrodi dicti Lochard ex una parte, et terram heredum quondam 

Nycolay de Tre ex altera, et affrontat ab uno fronte super terram Berthodi Grangie et ab alio 

super semitam publicam, vendidit videlicet pro quadraginta solidis habitis bonorum 

Lausannensibus etc. … , datum 10 jul 1375 per Nycolletum Mareschet. 

 

[ •xlıı• ]  Perrodus Jam burgensis Paterniaci sanus mente etc. in suo ultimo testamento dedit et 

legavit pro Deo et remedio anime sue et Johannete uxoris sue et predecessorum suorum ac pro 

anniversario suo faciendo die obitus de laude dicte Johannete uxoris sue ecclesie parrochiali 

Sancti Nicolay de Corcellis, videlicet quatuor solidos et sex denarios Lausannenses census quos 

sibi debet Perrodus Berroud de Corcellis pro quodam casali sito Corcellis juxta domum et casale 

dicti Perrodi Berroud… , datum 16 mar 1390 per Jacobum Pictet et levatur per Girardum Gellex 

commissarium. 

 

B57v [ •xlııı• ]  Nicoletus Burquier de Corcellis confitetur et recognoscit se tenere et habere 

ad censum annuum a Domino Petro Bollens curato de Corcellis ad vitam suam dicti Domini Petri 

termino et non ultra ac nomine ecclesie sue de Corcellis, unum morsellum terre situm in 

territorio de Corcellis en Vuarnieron juxta terram Nicholeti ? Griffon hinc, et terram Perrodi 

Gallie inde, et affrontat super pascuam, et hoc pro duobus solidis Lausannensibus bonorum 

census solvendos ad vitam ut supra in Andrea etc., datum 22 sep 1384 per Jacobum Pictet et 

levatur per G. Gellex. 

 

[ •xlıııı• ]  Roletus Bruscilliat ? de Corcellis et Johanneta eius uxor scientes prudentes etc., 

vendunt perpetue pro se et suis etc. Humberto Rapinat de Paterniaco nomine et ad opus ecclesie 

de Corcellis et pro anniversario fiendo in dicta ecclesia pro Deo et remedio anime Jordane uxoris 

quondam dicti Humberti, videlicet duos solidos Lausannenses bonorum census cum omni jure et 

dominio eiusdem census secundum bonos usus et consuetudines ville Paterniaci, quos duos 

solidos Lausannenses census dicti conjuges sictuaverunt recuperandos super unam peciam terre 

sitam en Vuavraz juxta terram Johanneti Chevrod hinc, et terram Francisci Pastor inde, et hoc 

pro quadraginta solidis habitis etc. quos duos solidos census dicti conjugues solvere promictunt 

dicte in Pascha sub expressa obligacione dicte pecie terre… , datum 06 oct 1382 per M. Bossonet 

et levatam per G. Lombard commissarium. 



B58 [ •xlv• ]  Hugo Marquisat ? (written something like Marquisat or Margnisat) de 

Corcellis burgensis Paterniaci et Ysabella eius uxor scientes prudentes etc. dant pro Deo et 

remedio animarum suarum et quondam Jacobi dicti Esterpignion quondam mariti dicte Ysabelle 

et pro anniversario ipsorum fiendo in ecclesia Beati Nicolay de Corcellis, videlicet decem solidos 

Lausannenses bonorum census et duos solidos Lausannenses census pro clericis servientibus 

ibidem dum celebrabitur sine dominio et represa, et hoc in reconpensacionem decem librarum 

Lausannensium quas dictus Hugo habuit et recepit a dicta Ysabella de dote ipsius in bona 

pecunia etc. quosquidem decem solidos dicti capellani et duos clerici conjuges predicti scientes 

annualiter persolvendos et recuperandos post decessum suum dicti Hugonis … ? et non ante 

super possessiones infrascriptas, 

 

 Videlicet super unum morcellum prati situm retro les Bez participantem cum dicto 

Jacobo Fornachon fratre dicti Hugonis juxta pratum Johannis de Ruetaz. 

 

 Item, super unam peciam terre sitam em Ronbossosson (=en Ronbosson) juxta terram 

Jacaudi ? de Geneveys ex una parte, et terram Johannete Banderetaz ex altera. 

 

 Item, super unam peciam terre sitam ou Poudex juxta terram heredum Perrodi de 

Belmont ex una parte, et viam publicam ex altera, pro quibus duabus peciis terre debent 

annualiter in festo Nativitatis Beate Marie Virginis tres solidos Lausannenses bonorum census 

illis a quibus moventur, et unum denarium Lausannensem census sine represa hospitali de 

Monjox ? (very uncertain) et duos denarios Lausannenses census sine represa hospitali Beate 

Marie Lausanne, in quorum rebus et testimonium (probably should be in quorum rerum 

testimonium, the typical formula at this point in this sort of document) dicti Hugo et Ysabella 

sigilla Discretorum virorum Jacobi curati de Alba Aqua en Ogo[, et ?] domini curati de Cheyres 

? nunc residencium in Paterniaco, in testimonium veritatis omnium promissorum, datum die lune 

ante festum Sancti Georgii 1340 (=17 apr 1340).  (The text is very messy and apparently 

grammatically defective in places.)  

 

B58v [ •xlvı• ]  Jacobus Pictet clericus filius quondam Aymoneti Pictet burgensis Paterniaci 

sanus mente etc. in suo ultimo testamento in quo instituit heredem suum universalem Johannem 

Pictet fratrem suum filium quondam dicti Aymoneti Pictet et casu quo dictus Johannes decederit 

ab humanus absque heredibus a suo corpore procreatis sustiuit (=substituit) heredes suos 

universales videlicet Petrum et Vuilliermum Pictet fratres consanguineos suos pro equali 

portione, inter cetera dedit et legavit pro Deo et remedio anime sue et Alexie uxoris sue et 

omnium predecessorum suorum acque pro anniversariis suis in ecclesia Sancti Nicollay de 

Corcellis fiendis, videlicet ecclesie de Corcellis predicte, duos solidos Lausannenses bonorum 

census sine dominio et represa recuperandos super omnia bona etc. qui redimi possint pro 

quadraginta solidis, datum 08 sep 1412 per Girardum de Valle. 

 

[ •xlvıı• ]  Alexia filia quondam Henrici de Tretorens uxor Petri Crostel filii Johannis 

Crostel burgensis Paterniaci sana mente et intellectu etc. in suo ultimo testamento in quo instituit 

heredes suos universales Johannem, Richardum, et Perrissonam liberos suos et dicti Petri viri sui, 

inter cetera dedit et legavit ecclesie parrochialis Sancti Nicolay de Corcellis pro Deo et remedio 

anime sue ac predecessorum suorum et pro anniversario ibidem fiendo, duodecim denarios 



Lausannenses bonorum census solvendos super omnia bona et fuerunt predicta facta de laude 

dicti Petri viri sui … , datum 07 jan 1434 per G. de Valle. 

 

[ •xlvııı• ]  Huguetus Alamam (=Alaman, Alamand, Alamant) burgensis Paterniaci sanus 

mente in suo ultimo testamento de laude Marmete uxoris sue filie quondam Hugueti de Marlie, 

inter cetera dedit et legavit ecclesie Sancti Nicolay de Corcellis pro Deo et remedio anime sue 

unum denarium Lausannensem census quem ei debet Perrodus ? Gumuens pro uno morcello 

terre sito quem ab eo tenet. 

 

 Item, dat ut supra unum denarium cum omni jure quem sibi debet Perrodus Gallie pro 

uno morcello terre quem ab eo tenet. 

 

 Item, dat altari Sancti Nicolay de Corcellis sex denarios census quos vult solvi per 

confratrias Sancti Spiritus de Corcellis et Paterniaci per medium in quo testamento heredem 

suam instituit dictam Margueretam (but at the beginning of this item, she is Marmeta) uxorem 

suam, datum veneris ante festum Sancti Petri ad Vincula 1406 (=30 jul 1406) per G. Lombard. 

 

B59 [ •xlıx• ]  Jaqueta relicta quondam Vuilliermi Rapinat sana mente et intellectu in quo 

ultimo testamento in quo instituit heredem suum universalem Humbertum Rapinat filium suum, 

inter cetera dedit et legavit pro Deo et remedio anime sue et predecessorum suorum ecclesie 

Sancti Nicolay de Corcellis et confratrie Sancti Spiritus dicti loci de Corcellis post decessum 

dicti Humberti et non ante, novem solidos et sex denarios et unum caponem census cum omni 

jure racione replacito secundum bonos usus et consuetudines Paterniaci, quos ei debet Jaquetus 

Gallie pro uno casali sito apud Corcellas juxta cimisterium ecclesie de Corcellis et carreriam 

publicam ab occidente, et casalia Petri Rappin et predicti Jaqueti ? Gallie et domum dicti Petri ab 

oriente, et affrontat doma ? (error for domui, domo, or domu, all possible dative forms required 

with the verb affrontat – the usual dative form encountered at this period is domui) seu casali 

(altered from casalis ?) ecclesie de Corcellis a vento, et terram (should be terre) seu jordile 

(should be jordili, gerdili, dative case) eis Ruerat a borea … , datum 15 jun 1441 per Johannem 

de Trevaul. 

 

B59v [ •l• ]  Perrodus Perrotet, notum facit universis quod ipse sciens prudens etc. promictit 

pro se et suis heredibus facere quolibet anno in quolibet festo Beati Valentini curato de Corcellis 

et aliis sociis tam capellanis quam clericis de Corcellis qui nunc sunt aut qui fuerint in futurum 

ex parte et pro anniversario quondam Domini Petri Perroteti de Tors vinum ? prebiteratum ? seu 

cuvivum ? prout dictus quondam Dominus Petrus legavit sive dedit in sua ultima voluntate quod 

prebiteratum sictuat assectat et assignat pro se et suis heredibus,  

 

 Et primo, super unam (but with two extra minims, as if uunam) peciam terre sitam ou 

Walioca ? juxta terram Johannis Uldrietaz ex una parte, et terram Perussone dicte Pilliarda ex 

altera. 

 

 Item, super unum morcellum terre situm in Via dou Brez juxta terram dicti Petri 

Biechonery ? (perhaps this should be read as Vachonery ?) ex una parte, et terram Humberti 

Sajoz ex altera. 

 



 Item, super unum casale situm apud Corcellas juxta terram Octinodi Morenchat ex una 

parte, et terram Perrodi Jam de Paterniaco ex altera. 

 

 Et in casu quod deficeret tenetur et promictit ut supra solvere predicto curato et suis 

futuris successoribus pro se et aliis sociis in quolibet anno die predicti festi novem solidos 

monete bonorum Lausannenses pro anniversario predicti Domini Petri Perrotet in ecclesia 

parrochiali de Corcellis annualiter faciendo…, datum 28 feb 1379 per Nicolaum Bosoneti. 

 

B60 [ •lı• ]  Henricus Blondalet de Corcellis burgensis Paterniaci sciens etc. vendit perpetue 

per purum et francum allodium pro se et suis heredibus quibuscunque Domino Francisco Piticon 

curato de Corcellis pro se et suis successoribus in dicta ecclesia, unam cupam bladi medie 

frumenti census mensure Paterniaci solvendam annualiter in quolibet festo Beati Martini 

Yemalis quam sictuat recuperandam ut supra, super una posa terre sita en laz Perrousaz juxta 

terram Marmete Marron parte una, et terram Agnetis uxoris Hugueti Jam ex altera, et hoc pro 

precio triginta solidis Lausannensibus bonorum habentibus per manum Roleti Mestraul de 

Mivilliez qui dictus Roletus Mistralis dictam cupam bladi dicte ecclesie legaverat pro 

anniversario suo et remedio anime sue et predecessorum suorum etc., datum jovis post festum 

Beati Johannis Pabtiste (=Baptiste) 1375 (=28 jun 1375) per Marmetum Paquerot. 

 

[ •lıı• ]  Huguetus dou Jordi (=du Gerdy, Gerdil) de Corcellis burgensis Paterniaci sanus 

mente et intellectu etc. in sua ultima voluntate sive in suo ultimo testamento pro Deo et remedio 

anime sue et ominum predecessorum suorum ac pro anniversario suo ecclesie parrochiali Sancti 

Nicolay de Corcellis sex solidos Lausannenses bonorum census distribuendos die sui anniversarii 

quos sictuat recuperandos annis singulis super unam posam terre sitam en Pieraz Grissyt juxta 

terram dictorum Chevrod ex una parte, et terram dict Hugueti testatoris ex altera, datum 17 mar 

1393 per Jacobum ? Pictet et lavatur per Johannem Advoye commissarium. 

 

[ •lııı• ]  Perrodus Archibaux ? de Corcellis burgensis Paterniaci sanus mente in suo ultimo 

testamento inter cetera dedit et legavit pro Deo et remedio anime sue et predecessorum suorum 

etc. ecclesie Sancti Nicolay de Corcellis duodecim denarios Lausannenses census sine dominio 

et represa solvendos annualiter die sui anniversarii super omnia bona sua etc., datum 05 sep 1393 

per Nicolleti Bossonet. 

 

B60v [ •lıııı• ]  Clemencia dicta Allueta (inserted :  de Corcellis) sana mente etc. in suo 

ultimo [testamento] in quo instituit heredes suos Henricum et Nicolaum filios suos inter cetera 

dedit et legavit pro Deo et remedio anime sue et predecessorum suorum ac pro anniversario suo 

fiendo annuatim ecclesie Sancti Nicolay de Corcellis, decem solidos Lausannenses bonorum 

census distribuendos per dictum curatum qui nunc est aut qui pro tempore fuerit die anniversarii 

sui. 

 

 Item, dat et legat ut supra pro Deo curato de Corcellis qui nunc est aut qui pro tempore 

fuerit duodecim denarios (inserted :  + decem solidos ?) Lausannenses census quos dictos decem 

solidos census pro dicto anniversario et dictos duodecim denarios recuperandos annualiter, 

sictuat recuperandos super quatuor solidis Lausannenses census quos sibi debet rector hospitalis 

Paterniaci pro uno casali sito en la Ruetaz per quam itur Corcellas juxta terram Jacobi de Ruetaz 

ex una parte, et ruetaz ex altera. 



 Item, super duobus solidis et sex denariis Lausannensibus census quos sibi debet 

Octhetus Sofferens in Nativitate Beate Marie Virginis pro uno casali sito Corcellis in territorio 

juxta condeminam Jaqueti Malet ex una parte, et casale Jaqueti de Porta ex altera. 

 

 Item, super quatuor denariis census quos sibi debet Jacobus Bergie ? de Corcellis pro uno 

casali sito en Ruetaz juxta casale Oliverii de Rueta ex una parte, et casale Johannodi Bissuncii ex 

altera. 

 

 Item, super duos denarios (probably should be duobus denariis, see above) census quos 

sibi debet Jacobus Bergie pro una posa terre sita en Maseray juxta terram Clemencie filie 

Nicolay Jusset. 

 

 Item, super octo denariis Lausannensibus census quos sibi debet Jaquetus de Forel pro 

uno casali sito en la Ruetaz. 

 

 Item, super quatuor deceim denariis Lausannensibus census quos sibi debet Huguetus 

Bossonet pro domo sua et casali dicti domus. 

 

 Item, super sexdecim denariis Lausannensibus census quos sibi debet Jaquetus de Porta 

pro grangia sua sita retro domum dicti Hugueti Bossonet. 

 

 Item, super septem denariis Lausannensibus census quos sibi debet dicta Bella uxor 

Johannis Gumuens pro casali ubi domus sua sita est juxta grangiam eis Chevrod. 

 

 Item, super sex denariis census quos sibi debet Alexia dicta Crent ? pro una posa cum 

dimidia terre sita en la Lapia ? juxta viam publicam per quam itur versus Russie ex una parte, et 

lex contors ex altera. 

 

 B61 Item, dat et legat pro Deo ou Mendaux tres denario[s] Lausannenses census quos 

sictuat super predictam dimidiam posam terre. 

 

 Item, dat et legat pro Deo et remedio anime sue et predecessorum suorum confratrie 

Sancti Spiritus de Corcellis unam cupam frumenti census quam sictuat recuperandam super 

unam posam terre sitam eis Enwardes juxta terram Aymonis Pictet. 

 

 Item, sex denarios Lausannenses bonorum census quos debet ecclesie de Corcellis pro 

patre suo et pro matre sua quatuor denarios cum obolo et pro Perruseta filia sua tres obolos quos 

sictuat super unam peciam terre sitam eis Nates juxta terram Perrodi Gallye ex una, et terram 

dictorum Crostel ex altera. 

 

 Item, quatuor denarios quos debeo au Mendaux quos sictuar super duodecim denariis ? 

quos michi debet Marmetus de Mediavilla pro duabus posis terre sitis ou Mostellon juxta viam 

de Montagnie, datum 06 mar 1368 per Nicolletum Blondalet. 

 

B61v [ •lv• ]  Marnmeta (written apparently Maʳnmeta, presumably should be read as 

Marmeta) filia quondam Nicolay Guilliet burgensis Paterniaci uxor Nicolay dicti Alluat de 



Corcellis sana mente et intellectu in suo ultimo testamento de laude dicti Nicolay Alluat viri sui 

facte in quoquidem testamento heredes suos instituit, videlicet Jacobum filium suum et quondam 

Perrodi Mande primi viri sui, predictum Nicolaum Alluat virum suum, et Margaretam eorum 

filiam, sepulturam suam eligit in ecclesia Sancti Nicolay de Corcellis, inter cetera dedit et legavit 

pro Deo et remedio anime sue curato de Corcellis qui nunc est aut qui pro tempore fuerit 

duodecim denarios Lausannenses census quos sictuat recuperandos die sui anniversarii sui super 

duas posas terre sitas eis Roches ? (or Reches ?). 

 

 Item, dat et legat de laude ut supra pro Deo et pro suo anniversario annualiter in dicta 

ecclesia fiendo novem solidos Lausannenses census distribuendos per dictum curatum quos 

sictuat recuperandos die anniversarii sui super duas posas terre sitas en Nerpraz juxta terram 

Domini Nicolay Mande. 

 

 Item, dat et legat pro Deo et remedio anime sue et predecessorum suorum centum solidos 

Lausannenses annui redditus ad celebrandum tres misas in ecclesia parrochiali Sancti Nicolay de 

Corcellis per modum infrascriptum quod si contingeret decedare ab humanis predictos Jacobum 

et Margaretam, quos sictuat et assignat recuperandos annis singulis per curatum aut capellanum 

qui dictas missas celebrabit super domum suam sitam en Glatignie. 

 

 Item, super unam posam terre sitam in Condemina de Plagniour juxta casale quondam 

Jacobi Thome. 

 

 Item, super duas posas terre sitas en Planesi juxta terram Nicolay Remon ex una parte. 

 

 Item, et generaliter super omnia bona sua mobilia et immobilia presencia et futura etc., 

que bona predicta dictus Nicolaus Alluat promisit et debet limictare post obitum dicte Jacobi et 

Margarete, datum 10 sep 1360 per Nicolletum ? Blonda. 

 

B62 [ •lvı• ]  Perrodus de Tors dictus Pegosset de Corcellis burgensis Paterniaci confitetur 

et recognoscit se debere pro se etc. ecclesie parrochiali de Corcellis nomine et ex parte Berthodi 

nepotis sui unum bichetum bladi census sine dominio et represa mensure Paterniaci. 

 

 Item, quatuor decim denarios Lausannenses census sine dominio et represa ex parte 

Vuilliermete quondam matris sue, Johannis quondam fratris sui, et quondam Octheti nepotis sui 

quosquidem bichetos bladi census [et ?] dictos quatuor decim denarios census sictuat ut assignat 

recuperandos in festo Beati Martini Yemalis, super unam peciam terre sitam eis Enweyx ? juxta 

terram grangie de Corcellis ex una parte, et terram quondam Hugueti de Tors inde.  

 

 Item, residuos quatuor decim denarios census super dimidiam posam tere sitam en 

Wawra juxta terram heredum quondam Octheti Charvotenat ? ex una, et terram Petri Facto inde 

… , datum 20 jun 1364 per Mermeti ? Paquerot. 

 

[ •lvıı• ]  Jordana filia quondam Johannodi Dus de Corcellis sana mente etc. in suo ultimo 

testamento inter cetera dedit et donavit Jaqueto Dus fratri suo unam peciam terre sitam eis Longe 

Pieces juxta terram Perrodi Chevrod ex una parte, et terram Hugueti Brunet ex altera, devestiens 

se etc., salvis sex denarios Lausannenses bonorum census solvendos anno quolibet per dictum 



Jaquetum ecclesie Sancti Nicolay de Corcellis quos reservat ? dicta Jordana pro Deo et remedio 

anime sue et omnium predecessorum suorum, datum 18 oct 1382 per Jacobum Pictet. 

 

B62v [ •lvııı• ]  Agnesona filia quondam Perrodi Ducez de Corcellis donavit donacione pura 

et irrevocabili inter vivos facta pro Deo et remedio anime sue et predecessorum suorum ecclesie 

Sancti Nicolay de Corcellis, quoddam casale situm apud Corcellas in loco dicto en Biterna juxta 

casale Jaqueti Bullet quod tenet a Nicolleto Alluat ex una, et casale heredum quondam Johannodi 

Longin ex altera, datum 03 mar 1370 per Jacobum Pictet. 

 

[ •lıx• ]  Jaquetus Bullet confitetur tenere predictam causem ? (referring to the previous 

donation by Agnessona Ducez) a Domino Stephano Cholex curato de Corcellis, datum 20 jul 

1404 per Johannem Berruyer et levatum per Stephanum Mander commissarium. 

 

[ •lx• ]  Jaquetus Marrons de Corcellis burgensis Paterniaci sanus mente licet debilis etc. in suo 

ultimo testamento de laude et voluntate Agnetis uxoris sue et Hugueti filii sui in quoquidem 

heredem suum instituit dictum Huguetum filium suum, inter cetera dedit et legavit pro Deo et 

remedio anime sue et predecessorum suorum ac pro anniversario suo in predicta ecclesia de 

Corcellis fiendo, duodecim solidos Lausannenses bonorum census sine dominio et represa 

solvendos et percipiendos anno quolibet die sui anniversarii, super tribus posis terre sitis in 

territorio de Corcellis in Via Derria juxta terram Jaqueti Bichet quam tenet a Vuilliermo de 

Viviaco hinc, et terram Hugueto dou Jordi inde, et affrontat Vie Derria, pro anniversario suo et 

parentum suorum etc., dict Angnelleta et Huguetus laudant etc., datum 27 feb 1410 per 

Johannem Berruyer et levatum per Stephanum Mande commissarium. 

 

B63 [ •lxı• ]  Jaquetus Ginacoula de Corcellis burgensis Paterniaci sanus mente etc. in suo 

ultimo testamento inter cetera dedit et legavit pro Deo et remedio anime sue et predecessorum 

suorum ecclesie Sancti Nicolay de Corcellis duodecim denarios Lausannenses bonorum census 

sine dominio et represa quos sictuat recuperandos super unam peciam terre sitam in Campo 

Robert juxta terram Marmeti Ginacoula ex una, et terram Hugueti de Jordi ex alia… , datum die 

sabbate ante festum Nativitatis Domini 1373 (=24 dec 1373) per Nicolletum Quilliet. 

 

[ •lxıı• ]  Jaqueta filia Jaqueti Lanez ? uxor Vuilliermi Chevre de Corcellis burgensis 

Paterniaci sana mente etc. in suo ultimo testamento inter cetera dedit pro Deo et remedio anime 

sue et pro suo anniversario ecclesie Sancti Nicolay de Corcellis decem solidos semel pro 

acquirende sex denarios cesus recuperandos post decessum suum super omnia bona sua. 

 

 Item, casu quo Jaqueta filia sua et dicti Vuilliermi Chevre decederet ab humanis absque 

liberis etc. dat dicte ecclesie alios decem solidos ut supra quos sictuat super omnia bona etc., 

dictus Vuilliermus laudat etc., datum 10 feb 1405 per Henricum Pudraux. 

 

[ •lxııı• ]  Johannes filius quondam Hugueti Berruyer burgensis Paterniaci reprehendit de 

morte et obitu quondam Hugueti patris sui a Perrodo Jam burgensis Paterniaci nomine et ad opus 

altaris Perrodi Jam et Hudrici eius fratris fondati in ecclesia de Corcellis unam posam terre sitam 

in territorio Paterniaci loco dicto ou Lacuex juxta terram Clemencie Drochy ex una parte, et 

terram Petri Gronel ? (written apparently gonel or govel) ex altera, et hoc pro duobus solidis 



Lausannensibus census cum uno capone census solvendis in Andrea… , datum die veneris post 

Bartholomei 1398 (=30 aug 1398) per Henricum Pudraul. 

 

B63v [ •lxıııı• ]  Johanneta dicta Ferguecza ? uxor Roleti Brucilliat de Corcellis in ultima 

voluntate sua de laude dicti Roleti viri sui inter cetera dedit et legavit ecclesie de Corcellis pro 

Deo et remedio anime sue et predecessorum suorum duodecim denarios Lausannenses bonorum 

census sine dominio etc., quos sictuat recuperandos annis singulis die sui anniversarii super 

unum ortum situm super loz Mont juxta ortum dicti Roleti Bruczilliat ex una, et terram Jaqueti 

Lanuz ex altera. 

 

 Item, recognoscit dicta Johanneta de laude qua supra debere dicte ecclesie de Corcellis 

duodecim denarios Lausannenses bonorum census sine dominio super dimidia sectorata prati sita 

en Rossex juxta pratum Jaqueti Lanuz hinc, et pratum Jaqueti Chollet inde, in Andrea… , datum 

25 jan 1401 per H[enricum] Pudraux. 

 

[ •lxv• ]  Johanneta filia quondam Marmeti Jam de Corcellis uxor Roleti Gindro (or 

Guidro ?) de laude et auctoritate dicti Roleti Gindro (or Guidro ?) viri mei sana mente in suo 

ultimo testamento inter cetera dedit et legavit pro Deo et remedio anime sue et predecessorum 

suorum ecclesie parrochiali de Corcellis quatuor solidos Lausannenses bonorum census pro 

anniversario suo fiendo die obitus sui quos sictuat recuperandos super omnia et singula bona sua 

etc. … , datum 29 dec 1466 per P. Lombardi. 

 

[ •lxvı• ]  Jaqueta relicta Jaqueti Lanuz de Corcellis burgensis Paterniaci sana mente etc. in 

suo ultimo testamento sive in sua bona voluntate inter cetera dedit et legavit pro Deo et remedio 

anime sue et predecessorum suorum altari Sancti Nicolay de Corcellis duodecim denarios 

Lausannenses bonorum census sine dominio solvendos die obitus sui super omnia bona sua quos 

sictuat super omnia bona sua etc…., datum martis post Conceptionem Beati Marie Virginis 1427 

(=30 dec 1427) per Johannem Advoye. 

 

B64 [ •lxvıı• ]  Alixona filia quondam Perrodi Voluz confitetur et recognoscit se tenere et 

habere ad censum annuum et perpetuum secundum bonos usus et consuetudines ville Paterniaci a 

curato de Corcellis qui nunc est vel qui pro tempore fuerit, unam domum cum casali ipsius sitam 

Corcellis juxta domum et casale Ysabelle Loveta de Tre ex una parte, et casale heredum Berthodi 

Pugin ex altera, et hoc pro duobus solidis et quatuor denariis Lausannensibus bonorum census 

solvendis in Nativitate Beate Marie Virginis…, datum 08 may 1382 per Johannem Muset et 

levatum per N. Mareschet commissarium. 

 

[ •lxvııı• ]  Perrussona uxor Marmeti dicti Ochie de Paterniaci recognoscit se debere et 

confitetur tenere dictam domum cum dicto casali prout superius habente, datum 12 nov 1381 per 

Jacobum Pictet. 

 

[ •lxıx• ]  Johannes filius quondam Hugueti Brossie de Corcellis burgensis Paterniaci sanus 

mente etc. in suo ultimo testamento inter cetera dedit et legavit pro Deo et remedio anime sue et 

dicti Hugueti patris suis necnon suo et predecessorum et pro anniversario suo et dicti Hugueti 

dedit et legavit ecclesie Sancti Nicolay de Corcellis duos solidos Lausannenses bonorum census 

sine dominio quos sictuat recuperandos die sui anniversarii super unum morsellum terre situm in 



territorio de Corcellis en Prato Perron juxta terram Octheti Ruerat et (should be ex) una parte, et 

terram Johannete uxoris Jaqueti Chevrod ex altera. 

 

 Item, dat ut supra tres denarios Lausannenses bonorum census quos sibi debet annualiter 

Perrodus dictus Berroud de Corcellis pro rebus et possessionibus quas ab eo tenet etc., facta 

fuerunt predicta de laude Margarette uxori sue que laudat at ractifficat omnia etc., datum mense 

marcii 1386 (no day is listed, =?? mar 1386) per Jacobum Pictet.  

 

(Fol. B64v is blank.) 

 

END. 

 

 

  


